
  
    
      
    
  


  ‘FANTASTISCH! De verslavendste thriller die ik dit jaar heb gelezen.’ Goodreads Spannende psychologische thriller voor de lezers van M.J. Arlidge en Robert Bryndza


  Vier vreemden worden vermist en er is maar één aanwijzing over hun verblijfplaats. Op de plaats waar ze voor het laatst zijn gezien, ligt een verjaardagskaart met een korte tekst: ‘Het spel is je cadeau. Durf je te spelen?’


  



  De politie neemt de zaak in eerste instantie niet serieus: het heeft er alle schijn van dat het om een grap gaat. Maar de families zijn ervan overtuigd dat er iets anders aan de hand is. De dochter van een van de slachtoffers haalt dokter Augusta Bloom, psycholoog en privédetective, over om zich in de verdwijningen te verdiepen.


  Naarmate Augusta zich steviger in de zaak vastbijt en het gedrag, de beweegredenen en de persoonlijkheden van de vermisten onder de loep neemt, komt ze tot een angstaanjagende ontdekking. Er is één heel duidelijke verbindende factor, een overeenkomende karaktertrek, en die karaktertrek maakt hen heel erg gevaarlijk.


  



  Terwijl het spel steeds meer spelers verzamelt en meer families hun geliefden verliezen, bindt dr. Bloom de strijd aan met de tijd om de slachtoffers te vinden. Maar speelt ze op deze manier niet gewoon mee met het spel?


  



  Lezers over Mind games


  



  ‘Razendsnel, verslavend en vol twists. Deze thriller overtrof al mijn verwachtingen.’ Lizzie Goudsmit, redacteur Transworld


  



  ‘Ik sloeg de pagina’s koortsachtig om en moest het boek soms zelfs even wegleggen voor een adempauze. Niet normaal zo spannend!’


  



  ‘Wauw! Mind games is slim, verfrissend en origineel. Ik vond het helemaal geweldig.’


  Leona Deakin


  



  



  



  Mind games


  



  Het spel is je cadeau. Durf je te spelen?


  Voor mijn zussen, Elizabeth en Joanne.


  Mede dankzij jullie ben ik gaan schrijven.


  We zijn allemaal wormen.


  Maar mijzelf beschouw ik als een glimworm.


  Winston Churchill


  



  



  Als de natuur ’s avonds haar ogen sluit


  doet de glimworm haar lichtje vonken.


  Zo zit zij als het ware te lonken


  naar de door haar begeerde buit.


  James Montgomery


  1


  De veertienjarige Seraphine Walker had lieftallige blonde krullen. Ze droeg een nauwsluitende schooltrui en een kort rokje. Ze had iets over zich waardoor je je meteen tot haar aangetrokken voelde. Maar net zoals bij de glimworm die haar hypnotiserende lichtje laat schijnen om haar prooi te lokken, zat er meer achter Seraphine Walker dan je op het eerste gezicht zou vermoeden.


  



  De bel kondigde het einde van het lesuur aan. Seraphine liet haar potlood los. Het viel met een zacht tikje op de grond. Bloeddruppeltjes spatten vanaf de punt over de glanzende houten vloer. De conciërge lag naast het potlood, met zijn handen tegen zijn hals gedrukt. Rond zijn gevallen lichaam verspreidde zich een rode plas. Het was zo goed als zeker dat hij ging sterven.


  Het zag er prachtig uit. Wees dat op een gebrek aan respect? Waarschijnlijk. Maar dat gold ook voor erbij staan en toekijken terwijl er bij elke ademhaling schuimend bloed over zijn kin droop.


  Seraphine wist dat ze haar blik zou moeten afwenden, maar ze was er niet toe in staat. Het was fascinerend. Ze voelde een dwingende behoefte te knielen en zich over hem heen te buigen om te zien of de wond op de plek waar haar potlood in zijn huid was gedrongen netjes rond was of ongelijke randjes had. Logischerwijs moest de wond netjes rond zijn. Ze had snel en besluitvaardig toegestoken, dus moest het een keurig gaatje zijn. Maar ze wilde het zeker weten. Het van iets dichterbij zien.


  ‘Seraphine? Seraphine?’


  Mevrouw Brown rende door de gymzaal. De grote borsten van de tekenlerares gingen op en neer, op en neer, en haar corduroy rok schuurde langs haar laarzen. Haar gezicht drukte paniek en angst uit. Dat verbaasde Seraphine. Ze had woede verwacht. Seraphine keek naar Claudia, die met haar armen rond haar benen en haar trillende hoofd op haar knieën zat te huilen. Mevrouw Brown rende langs haar heen zonder acht op haar te slaan. Claudia hief haar hoofd op en begon nog harder te blèren. Haar ogen waren rood en tranen biggelden over haar wangen, maar de uitdrukking op haar gezicht was eigenaardig. Geen greintje opluchting te bespeuren.


  Seraphine was goed in mensen beoordelen. Erg goed. Maar ze begreep mensen niet altijd. Waarom huilden ze? Waarom gilden ze? Waarom zetten ze het op een lopen?


  Daarom keek ze toe. Bestudeerde hen. Imiteerde hen. Bedotte hen.
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  Met een mok koffie in haar hand zat Lana, nog in haar pyjama, aan het bureautje op de overloop. Ze had geen oog voor het uitzicht over het noorden van Londen, maar staarde naar haar laptop. Ze had de dagelijkse Facebookquiz gedaan – Wat voor soort koffie ben je? – en wachtte nu, achterover geleund met beide handen rond haar mok, op het resultaat. Het scherm was te fel en de cursor knipperde op de maat van haar bonkende slapen. Iemand met meer geduld zou de instellingen hebben opgezocht om het contrast bij te stellen, maar Lana trok gewoon de stekker uit het stopcontact waardoor de laptop in de energiebesparingsstand kwam te staan en het scherm vanzelf een paar tinten donkerder werd.


  Daar had je het resultaat van de quiz: Je bent een dubbele espresso. Te heet en te sterk voor de meeste mensen. Dat beviel haar. Haar dochter gebruikte uitdrukkingen die een stuk minder vleiend waren, met woorden als onverantwoordelijk, niet goed wijs, loser. Janes oordeel over haar was gebaseerd op de wijnfles in de vuilnisbak en de wodka op haar nachtkastje. Toen Lana Janes leeftijd had, was ze een roekeloze drugsgebruiker die al drie keer was opgepakt wegens diefstal. Vergeleken met wat Lana haar eigen moeder had aangedaan was een saaie, veroordelende dochter geen probleem. Een lichte teleurstelling, maar geen probleem.


  Lana deelde het quizresultaat met haar Facebookvrienden en Twittervolgers. Marj had een citaat gepost over ‘wie goed doet, goed ontmoet’. Zeventien mensen hadden het geliket. Lana typte snel een reactie: Zeg dat maar tegen de negenendertig mensen die in die nachtclub in Istanboel zijn vermoord, en drukte op enter. Mensen konden zo dom en idioot optimistisch zijn.


  Er werd geklopt. Lana liep op blote voeten de trap af. Ze vroeg zich af wat voor soort koffie je was als je met je vuist op hout sloeg terwijl er een bel beschikbaar was om op te drukken. Oploskoffie met een sloot melk en twee scheppen suiker, was haar conclusie. Ze deed open. Er stond niemand op de stoep. Lana keek of ze een bezorgkaartje of een pakje zag, maar er was niets.


  ‘Rotkinderen,’ mompelde ze en ze besloot nog een bakkie te nemen.


  Ze liep naar de keuken, schepte versgemalen koffie in de koffiekan, vulde hem met water en waste haar mok af. In de tuin spande een forse merel zich in om zijn tegenstribbelende ontbijt uit de grond te trekken. Even zag het ernaar uit dat de worm het zou winnen, maar de vogel bleef zijn pootjes verzetten alsof hij een dodendans uitvoerde tot de worm, hup, uit de grond schoot. Toen Lana zich naar de koelkast omdraaide om de melk te pakken, zag ze het.


  Aan het eind van de gang, bij de voordeur, lag een kleine witte envelop. Hij moest tegen de muur zijn geschoven toen ze had opengedaan. Ze liep ernaartoe, raapte hem op en draaide hem om. De envelop glansde in het licht. Haar naam stond erop gedrukt in zilverkleurige reliëfletters.


  Haar telefoon ging. Ze grabbelde in haar zak en keek naar het schermpje.


  ‘Dag lieverd,’ zei ze, zich ervan bewust dat haar stem hees klonk vanwege haar kater.


  ‘Ik wilde je even feliciteren met je verjaardag,’ zei Jane.


  ‘Ga je gang,’ zei Lana.


  Even bleef het stil. ‘Van harte gefeliciteerd, mam. Wat zijn je plannen voor vandaag?’ Dit was de code voor Verdoe niet je hele dag in de kroeg.


  Lana negeerde de vraag. ‘Heb jij deze kaart gestuurd?’


  Weer een stilte.


  ‘De kaart die net is gekomen,’ vervolgde Lana. ‘Heb jij die gestuurd?’


  ‘Welke kaart?’


  ‘Maakt niet uit. Ben je op de gewone tijd thuis? Zullen we uit eten gaan?’


  Jane zei iets met haar hand op de telefoon en toen: ‘Ik moet gaan, mam. Tot straks. Fijne dag.’


  Een slappe latte – dat was Jane. Niet te veel cafeïne, niet te veel vet; saaie, verstandige koffie. Lana pakte de envelop, deed de flap open en haalde de witte kaart eruit. Op de voorkant stond Gefeliciteerd met je 1e verjaardag.


  Was dit een grap? Ze begreep er niets van.


  Ze klapte de kaart open. Binnenin stond:


  



  JE CADEAU IS HET SPEL.


  DURF JE HET TE SPELEN?


  



  Lana glimlachte. ‘Over wat voor spel hebben we het?’ In het midden van de glanzende witte kaart zat een strook tissuepapier met een URL en een toegangscode. Lana pakte haar telefoon, opende de website en volgde de instructies op. Er verscheen een witte webpagina en toen, ook al in zilveren letters:


  



  Dag Lana,


  Ik hou je al een tijdje in de gaten.


  Je bent bijzonder.


  Maar dat wist je al.


  De vraag is...


  



  Lana scrolde naar beneden.


  



  Ben je bereid het te bewijzen?


  



  Eronder was een grote rode knop waarop het woord PLAY stond. Toen verscheen er nog een zin. De woorden gleden over het scherm, van rechts naar links, en weer, en weer.


  



  Ik daag je uit.


  



  Net zoals alle spelers die haar waren voorgegaan en alle spelers die nog zouden volgen, drukte Lana op de knop. Ze voelde geen angst. Ze dacht niet na over de consequenties, vroeg zich niet af van wie de geheimzinnige kaart afkomstig was. Ze wilde gewoon weten wat er ging gebeuren.
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  Seraphine zat in de kleine, raamloze kamer van het politiebureau en vroeg zich af of haar antwoorden overtuigend klonken, of ze normaal waren. Ze had geen idee hoe een normaal mens over dit soort dingen sprak. Ze ging af op detectiveseries, boeken en haar eigen verbeelding.


  ‘Zou je ons nog een keertje willen vertellen, Seraphine, wat je vanochtend in de gymzaal te zoeken had?’ Agent Caroline Watkins had haar deze vraag al twee keer gesteld. Ze had een hoge, meisjesachtige stem. Haar donkere haar was samengebonden tot een lage knot. Haar make-up was dik maar onberispelijk aangebracht. Elke keer dat ze een vraag herhaalde, kreeg ze een tic in haar linkeroog.


  Seraphine haalde haar schouders op. ‘We verveelden ons,’ zei ze voor de derde keer.


  ‘En je zei dat de conciërge, Darren Shaw, achter jou en Claudia Freeman aankwam?’


  Seraphine knikte.


  Watkins wees met haar kin naar de taperecorder.


  ‘Ja,’ zei Seraphine.


  ‘En het potlood?’


  ‘Dat had ik in mijn zak.’


  Watkins keek Seraphine recht in de ogen. ‘O ja,’ zei ze. ‘Van tekenles.’ Een flauw glimlachje beroerde haar lippen.


  ‘Nee,’ zei Seraphine. ‘DT. Design Tech.’


  ‘Natuurlijk. Mijn fout.’ Agent Watkins deed alsof ze haar aantekeningen corrigeerde. ‘Oké, in de gymzaal liep meneer Shaw op Claudia af. Je zei dat Claudia toen in de problemen kwam. Wat bedoel je daarmee?’ Weer die tic in Watkins’ oog.


  Seraphine herhaalde haar antwoord, in dezelfde bewoordingen als eerder. ‘Hij greep haar bij haar nek en stak zijn hand onder haar blouse.’


  ‘Weet je zeker dat dat niet consensueel was?’ vroeg Watkins.


  Seraphine nam een ogenblik de tijd om na te denken over wat die geniepige Claudia kon hebben gezegd. Ze waren zogenaamd vriendinnen, maar Seraphine wist dat Claudia het niet kon uitstaan dat zij zo populair was. Hoe ver zou Claudia gaan om haar een hak te zetten?


  ‘Weet je zeker dat hij zich tegen haar wil aan haar opdrong?’ vroeg Watkins.


  ‘Ze is vijftien,’ antwoordde Seraphine, beledigd door Watkins’ veronderstelling dat zij de betekenis van het woord ‘consensueel’ niet zou kennen.


  Watkins kreeg een kleur.


  Seraphines moeder had er zwijgend bij gezeten, zoals haar was opgedragen – wat was ze toch een brave trut –, maar nu nam ze het woord. ‘Wat wilt u hiermee zeggen?’ vroeg ze boos. Ze had met haar armen over elkaar gezeten, maar maakte ze nu van elkaar los. ‘Wij zijn een liefhebbend gezin. Mijn dochter zou nooit iemand kwaad doen. Die man joeg haar angst aan en zij heeft zich verdedigd.’


  ‘Is dat waar, Seraphine? Was je bang?’ vroeg Watkins.


  ‘Ja.’


  ‘Liet hij Claudia los en viel hij jou aan?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarop jij, in je eigen woorden, met het potlood hebt uitgehaald om te proberen hem een oppervlakkige wond te bezorgen?’


  ‘Ja.’ Seraphine gaf geen verdere uitleg.


  Watkins bleef haar aankijken.


  Ze gelooft me niet, dacht Seraphine. Ze sloeg haar ogen neer, trok haar schouders op, zakte onderuit op haar stoel en begon aan de huid rond haar nagels te pulken. Ik ben een meisje van veertien en ik ben bang. Het was niet mijn bedoeling iemand kwaad te doen. Ik wilde alleen mijn vriendin helpen en nu word ik ondervraagd.


  Een ogenblik maakte ze zich zorgen dat haar opzet was mislukt. Misschien mankeerde er iets aan haar houding of haar uitdrukking. Politieagenten werden erop getraind leugenaars te doorzien.


  Maar toen schoof Watkins haar paperassen bij elkaar. ‘Goed, dit is voorlopig voldoende. Laten we een pauze houden. Agent Felix zal jullie wijzen waar de kantine is.’ Watkins keek naar Seraphines moeder. ‘Iets eten helpt om de schok te verwerken.’ Toen keek ze weer naar Seraphine, met een warme glimlach. ‘Daarna praten we verder.’


  Seraphine knikte. Ik ben een kwetsbare tiener en ik ben in shock. Ik ben een kwetsbare tiener en ik ben in shock. Ze merkte dat het hielp als ze dat in gedachten bleef herhalen.


  Watkins stond op en draaide zich om. Seraphine ontspande zich. Eitje.
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  De grote wijzer van de klok in de spreekkamer bewoog zich met kleine schokjes naar de negen. Kaarsrecht op haar stoel staarde dokter Augusta Bloom ernaar. Met elke tik leek de wijzer haar onrust te sussen, alle dingen weg te nemen die haar ervan konden weerhouden zich het komende uur volledig te concentreren op de persoon die ze tegenover zich zou krijgen. Ze wist dat het geen makkelijke sessie zou zijn. Ze had het dossier gelezen en wist wat ze kon verwachten. Een getraumatiseerd slachtoffer dat daden moest verdedigen die niet vooropgezet waren, maar de uiting van een oerinstinct.


  Tik.


  Tik.


  Veertien. Op je veertiende zou je nog met één been in je kindertijd moeten staan. Onschuld zou moeten wegebben, stukje bij beetje. Eerst Sinterklaas en kaboutertjes; dan het besef dat je ouders niet perfect waren; vervolgens dat mensen zelfzuchtig konden zijn; en uiteindelijk dat de wereld vaak onvoorstelbaar wreed was. Aan je kindertijd moest geleidelijk een einde komen, zodat je geest zich erop kon instellen. Als je kindertijd je abrupt werd ontrukt, liet dat silhouetten van ontkenning en boosheid achter die uiteindelijk uitmondden in wanhoop.


  Augusta Bloom was niet bij machte de tijd terug te draaien en trauma’s te laten verdwijnen, maar ze kon proberen het licht in de geest van een kind feller te laten branden en het volume van het verdriet zachter te zetten.


  



  Seraphine bleef in de deuropening van de kleine kamer staan om dokter Bloom op te nemen. De vrouw zat op een rechte stoel met een hoge rug en houten armleuningen. Ze had kort haar met de kleur van havermout en droeg een zwarte broek en een mooie groene trui met een V-hals. Zwarte schoenen met platte hakken. Seraphines moeder zou ze ‘gezonde stappers’ noemen. De voeten van de psychologe raakten de vloer maar net.


  Ze is klein, net als ik, dacht Seraphine. Dat kan goed van pas komen.


  ‘Dag, Seraphine,’ zei dokter Bloom. ‘Kom erin. Ga zitten.’ Ze hield haar handen op haar schoot, rond een klein zwart boek geklemd. Ze wachtte tot Seraphine was gaan zitten en vroeg toen: ‘Hoe voel je je vandaag?’


  Seraphine knipperde een paar keer. ‘Redelijk,’ zei ze. Het was een veilig antwoord.


  ‘Redelijk,’ herhaalde dokter Bloom. ‘Weet je waarom je moeder mij heeft gevraagd met je te praten?’


  ‘Vanwege de conciërge.’


  Dokter Bloom knikte. ‘Ik ben psycholoog. Dat weet je?’ Bloom wachtte tot Seraphine op haar vraag had gereageerd en zei toen: ‘Ik werk met jonge mensen die ervan worden beschuldigd een misdaad te hebben gepleegd.’


  ‘Werkt u dan voor de politie?’


  ‘Soms. Ik werk voornamelijk met advocaten en hun cliënten, of met jeugddelinquententeams, meestal ter voorbereiding op een rechtszaak. Je moeder heeft me gevraagd vandaag met je te praten omdat ze zich zorgen maakt over de gevolgen van wat je hebt meegemaakt. Ik ga je helpen te begrijpen wat er precies is gebeurd, en dat doen we helemaal in jouw tempo. Hier staat een glas water voor je, en een doos tissues, en als je voelt dat je even wilt pauzeren, moet je dat zeggen.’


  Seraphine keek naar de doos met tissues. Ik word geacht die nodig te hebben, dacht ze. ‘Hoe moet ik u aanspreken?’


  ‘Met dr. Bloom. Ik heb gehoord dat je goed kunt leren. Volgens je docenten heb je veel in je mars. Ga je graag naar school?’


  Seraphine haalde haar schouders op.


  ‘Je moeder zei dat je goed in sport bent. Ze vertelde me dat je in het netbalteam zit en dat je met badminton voor je school bent uitgekomen in regionale wedstrijden. Klopt dat?’


  Weer haalde Seraphine haar schouders op.


  ‘En vorig jaar had je de hoofdrol in het jaarlijkse toneelstuk. Je bent erg veelzijdig.’


  Seraphine schoof onrustig heen en weer. Ze moest zichzelf in de hand houden. Ze gedroeg zich als een van haar stomme vriendinnen. Ze keek naar dokter Bloom, die kaarsrecht zat, met haar voeten netjes naast elkaar en haar handen op haar schoot. Seraphine ging ook rechtop zitten. ‘Ik ben goed in de exacte vakken.’


  Dokter Bloom knikte.


  ‘En ik hou van sport.’ Ze wriemelde haar rechtervoet op zijn plek, precies onder haar rechterknie.


  ‘En je bent enig kind. Kun je goed met je ouders overweg?’


  ‘Heel goed.’


  ‘Dat is mooi.’ Dokter Bloom glimlachte alsof dit antwoord haar echt plezier deed. ‘Kun je me vertellen wat je bedoelt met “heel goed”?’


  Seraphine bracht haar linkervoet in positie naast haar rechtervoet. ‘En ik hou ook van Design Tech, omdat meneer Richards zo goed kan lesgeven.’ En omdat hij aan al zijn potloden zo’n scherpe punt slijpt.


  ‘Aha.’


  ‘Bent u arts?’ vroeg Seraphine, terwijl ze haar handen vouwde en op haar bovenbenen liet rusten.


  ‘Nee, maar ik heb een PhD in psychologie. Weet je wat dat is?’


  Seraphine knikte. ‘Waar hebt u gestudeerd? Ik weet niet of ik wel wil gaan studeren. Het lijkt een beetje zonde van mijn tijd; ik kan net zo goed geld gaan verdienen. Wat vindt u?’


  ‘Met wie heb je de beste band, met je moeder of je vader?’


  Geen van beiden, dacht ze. ‘Met beiden,’ antwoordde ze. ‘Even goed.’


  ‘Hebben ze sinds de aanval steun betoond?’


  Ja, aan elkaar. Alsof zíj verdomme de slachtoffers zijn. Seraphine verborg haar ergernis achter een glimlach. ‘Ze zijn fantastisch geweest.’


  ‘Fantastisch?’ Seraphine was zich er sterk van bewust dat de bruine ogen van dokter Bloom op die van haar gericht bleven. ‘Je mag je gelukkig prijzen, Seraphine.’


  Iets in de manier waarop ze het zei wekte bij Seraphine de indruk dat ze precies het tegenovergestelde bedoelde.


  ‘Kun je me in je eigen woorden vertellen wat er in de gymzaal is gebeurd?’


  Seraphine haalde diep adem. Ze had zich hierop voorbereid. ‘Claudia en ik waren naar binnen gegaan. De conciërge kwam achter ons aan. Hij had al maanden iets met Claud. Niet dat zij het wilde. Hij verkrachtte haar gewoon elke keer. Toen hij ons de gymzaal zag binnengaan, besloot hij dat hij ons daar mooi allebei kon krijgen. Claudia probeerde hem tegen te houden, maar hij liep op mij af en probeerde me te betasten. Hij drukte me in een hoek. Ik wist niet wat ik moest doen. En toen...’


  Seraphine zweeg even. Ze moest dit zorgvuldig inkleden.


  ‘Ik had een potlood in mijn zak en viel hem daarmee aan. Ik hoopte dat ik hem zou kunnen verwonden, hem pijn kon doen, zodat wij de kans zouden krijgen ervandoor te gaan. Maar het potlood drong zomaar in zijn hals, met een slurpend geluid, en toen was er een heleboel bloed. Alles zat onder het bloed, en hij gleed uit en viel en toen kwam hij niet meer overeind. En dat was het.’


  Dokter Bloom deed haar boekje open en schreef drie of vier woorden op. ‘Dank je. Daar ben ik erg mee geholpen. Toen de conciërge je in de hoek drukte...’ Ze maakte nog een paar aantekeningen. ‘Voordat je het potlood gebruikte. Wat dacht je toen?’


  ‘Dat ik niet door die klojo verkracht wilde worden.’


  Dokter Bloom keek op. ‘En hoe voelde je je?’


  ‘Doodsbang.’


  Dokter Bloom knikte. ‘Dat zal best. En wat zag je op dat moment?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Werd je je bewust van alles en iedereen in de zaal, of van een specifiek  detail?’


 Seraphine  dacht  aan  hoe ze  had  staan staren  naar  de zichtbare hartslag in  Domme Darrens  hals.  ‘Ik geloof niet... dat weet  ik echt  niet  meer.’


  ‘Heb  je  gegild  of  geschreeuwd?’


  ‘Nee.’


 ‘Claudia  ook niet?’


  Seraphine schudde  haar hoofd.


 ‘Waarom niet?’


  ‘Hij had de  deuren op  slot  gedaan.  Gillen had geen  zin.’


 ‘Jullie konden dus  niet ontsnappen  en er zou  geen hulp komen.’


 Seraphine  knikte.


  ‘Hij had jou  in een hoek gedrukt en  het  was duidelijk  wat hij  van plan was.’


 ‘Ja.’


  ‘En  je was doodsbang.’


 ‘Ja.’ Seraphine  onderdrukte een  glimlach.  Dit ging  erg  goed.


 Dokter  Bloom zweeg  een  ogenblik  en haalde  toen diep  adem.  ‘Wat  bedoel  je met  doodsbang? Kun  je beschrijven hoe  dat  voelde?’


 ‘Eh...’


  Dokter  Bloom  vulde  de stilte niet op.


  ‘Hoeveel sessies gaan  we  doen?’  vroeg  Seraphine.


 ‘Zo  veel  als je  nodig  hebt.’


 ‘Hoeveel zijn het er  normaal  gesproken?’


  De  psychologe  glimlachte.  ‘Vind je dat  we bij  deze ervaring over  “normaal gesproken” kunnen spreken,  Seraphine?’


 Shit.  Ik moet echt op  mijn woorden  passen.  ‘Sorry. Nee. Ik dacht  alleen dat  zoiets  vaststond.’


  ‘Ik zal er  beter over  kunnen  oordelen  als  we  elkaar  een paar  keer  hebben gesproken.’  Dokter Bloom deed haar  notitieboekje dicht.  ‘Het kan  voor ons beiden  nuttig zijn  als je  een dagboek  bijhoudt waarin je je  gedachten over deze  ervaring  en over onze  sessies opschrijft.  Gewoon  wat  je je herinnert, details  die je te binnen schieten,  en hoe  je  je voelt en hoe je  het verwerkt.’


  Dokter Bloom  nam een identiek notitieboekje  van het  bureau achter haar  en  gaf  het aan Seraphine.  ‘Misschien kun  je  dit  daarvoor gebruiken.’


 Seraphine leunde  naar voren,  pakte  het  boekje aan,  legde het  op  haar schoot  en vouwde  haar handen eromheen.  Ze verwachtte  van dokter  Bloom  een reactie op het  feit  dat ze haar  zo duidelijk imiteerde. Mensen trokken vaak  een wenkbrauw op of lieten een  vluchtig  glimlachje zien.  Maar dokter  Bloom reageerde  er  niet  op. Ze stelde Seraphine vragen  over thuis en  over  school, en Seraphine  deed haar  best  die  te  ontwijken en  te pareren.


  Seraphine was erg  tevreden over hoe goed  ze  een  psycholoog  had  weten te manipuleren  toen ze na een uur vertrok. Tot  ze zich, halverwege  de  gang, de tissues herinnerde.  Ze werd geacht de  tissues nodig  te hebben.  Zo’n  domme fout  zou  ze de volgende  keer  niet maken.
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  Bloom tastte in haar zak naar haar ov-kaart, maar toen ze zag hoeveel forensen zich voor de hekjes van metrostation Angel verdrongen, besloot ze te gaan lopen. Het was amper drie kilometer naar Russell Square. Het eerste gesprek met een nieuwe cliënt leverde altijd veel vragen op en een wandeling in de frisse lucht zou haar de gelegenheid geven over de sessie na te denken.


  Ze was net rechtsaf geslagen naar Chadwell Street, met de bedoeling rond Myddelton Square te lopen en dan de rustige zijstraten te nemen, toen haar telefoon ging.


  ‘G’day, Sheila.’ Marcus Jameson had geen druppel Australisch bloed, maar begroette haar niettemin elke dag op deze manier, met het bijbehorende authentieke accent.


  ‘G’day, Bruce,’ antwoordde Bloom zonder moeite te doen haar onmiskenbare Yorkshire-tongval te verbergen.


  ‘Hoe gaat-ie?’ vroeg Jameson, overspringend op Welsh.


  Augusta vroeg zich af of een man na een geslaagde carrière bij de Secret Service niet wat meer blijk zou moeten geven van politieke correctheid. Misschien was zijn voorliefde voor accenten te vergelijken met de galgenhumor van pathologen, een tegenhanger voor de onaangename kanten van hun werk. Of misschien zocht zij er te veel achter en had hij gewoon iets met accenten.


  ‘Ik ben onderweg,’ antwoordde ze. ‘Ik ben er over een minuut of tien.’


  ‘Hoe ging het met de nieuwe?’


  ‘Daar kan ik nog weinig over zeggen.’


  ‘Lastig geval?’


  ‘Lastig persoon, lijkt mij. Maar dat is misschien niet eerlijk. Sorry. Dat had ik niet mogen zeggen.’


  ‘Het is niet verboden op je intuïtie te vertrouwen, Augusta. Niemand is helemaal vrij van vooroordelen. Soms weet je instinctief hoe iets in elkaar zit.’


  ‘Ja. Ja, dat is wel zo, maar het is altijd de moeite waard om objectief te blijven. En nu heb ik wat tijd nodig om na te denken. Ik zie je zo.’


  ‘Eerlijk gezegd... bel ik omdat ik je om een gunst wil vragen.’


  Bloom drukte de telefoon wat strakker tegen haar oor om de verkeersgeluiden buiten te sluiten. Dit was iets nieuws. In de vijf jaar sinds ze hun kleine adviesbureau hadden opgericht had Jameson haar nog nooit om een gunst gevraagd. Hij was een van die onafhankelijke doe-het-zelvers. Daarom werkte ze zo graag met hem. Na counselingsessies met jonge delinquenten kon ze echt geen behoeftige zakenpartner gebruiken.


  ‘Zeg het maar,’ antwoordde ze.


  ‘Er is hier iemand die ik aan je wil voorstellen. Ze heeft onze hulp nodig. Haar moeder wordt vermist en het is een, eh, nogal vreemde zaak.’


  ‘Krijgen we ervoor betaald als we haar helpen?’ Bloom sloeg Margery Street in.


  ‘Nee. Niet in geld. Daarom zei ik dat het om een gunst ging. Ik leg het wel uit als je hier bent. Ik wilde je alleen even inseinen, zodat het je straks niet overvalt.’


  Ze wist dat Jameson loog. Hij had haar niet gebeld om haar in te seinen. Hij had gebeld om een zaadje te planten, omdat hij wist dat ze mysterieuze zaken niet kon weerstaan. Haar moeder wordt vermist en het is een, eh, nogal vreemde zaak. Het ging altijd om iets mysterieus. Soms werden ze in dienst genomen door een familie die wilde weten wat er van hun geliefde was geworden als het politieonderzoek was verzand. Soms door het OM en soms, als de misdaad van duistere aard was, door een strafpleiter.


  Ze hadden elkaar leren kennen op een congres. Augusta had een lezing gehouden over de hoofdmotieven achter criminele daden. Jameson had haar benaderd en schertsend gezegd dat niemand beter geschikt was om mysteries op te lossen dan een voormalig spion en een forensisch psycholoog. Een half jaar later begonnen ze aan hun eerste zaak.


  Ze waren een goed team. Ze hadden heel verschillende karakters. Augusta nam aan dat Jameson op school die jongen was geweest. Populair, geestig, klassenvertegenwoordiger en aanvoerder van de rugbyploeg. Hoewel hij een enorme chaoot was, bezat hij zo veel zelfvertrouwen dat hij een rustig, standvastig gezag uitstraalde. Zij, daarentegen, was een pietje-precies.


  Hun kantoor was gevestigd in een gehuurd souterrain aan Russell Square, onder een opzichtig PR-bedrijf. Het was klein, sober en discreet, en dat was precies wat ze moesten hebben.


  



  Toen Bloom op kantoor aankwam, zat Jameson achter zijn bureau. Zijn donkere, krullende haar was iets te lang, waardoor het voor zijn ogen hing. Hij droeg een spijkerbroek en een overhemd zonder stropdas, zoals ze van hem gewend was. Naast zijn bureau zat een tienermeisje. Zij droeg een skinny jeans met modieuze gaten en een eenvoudige grijze trui. Ze had lang bruin haar dat ze laag in haar nek tot een paardenstaart had gebonden.


  ‘Jane,’ zei Jameson. ‘Dit is Augusta.’


  Bloom zette haar tas op de grond en nam plaats achter haar bureau.


  ‘Jane logeert vaak bij mijn zus Claire als haar moeder voor haar werk in het buitenland zit,’ zei Jameson. ‘Lana is militair. Wij kennen dit meiske daarom al sinds ze een klein hummeltje was. We hebben door de jaren heen heel wat gezellige barbecues en filmavondjes gehad. Ze is mijn onofficiële nichtje nummer drie.’ Het meisje glimlachte vol genegenheid naar hem. ‘Zou je Augusta willen vertellen wat je mij hebt verteld, Jane?’


  De stem van het meisje was krachtig, ondanks haar gezwollen, roodomrande ogen. ‘Ze zeiden dat ze niets kunnen doen omdat ze uit eigen beweging is vertrokken. Ook al heb ik uitgelegd dat er iets niet in de haak is.’


  ‘De politie,’ verduidelijkte Jameson.


  ‘Heb je het over je moeder?’ vroeg Bloom.


  Jane knikte. ‘Ze zeiden dat ze vanzelf wel weer terugkomt als ze eraan toe is, maar ze is niet in orde.’ Jane keek naar Jameson en toen weer naar Bloom. ‘Ze heeft PTSS. Ze heeft in Afghanistan gevochten en heeft het sindsdien erg moeilijk. Ze blijft wel vaker een nacht van huis, maar komt altijd de volgende dag weer terug.’


  ‘Hoelang wordt ze nu vermist?’ vroeg Jameson.


  ‘Hoe oud ben jij?’ vroeg Bloom op hetzelfde moment.


  ‘Zestien,’ antwoordde Jane.


  ‘En waar is je vader?’ vroeg Bloom


  ‘Ik heb geen vader.’


  Bloom wierp een blik op Jameson.


  ‘Hoelang wordt ze vermist?’ herhaalde hij.


  ‘Meer dan een week. Ze heeft al ons geld opgenomen, ze heeft niets voor mij achtergelaten om eten te kopen en de huur te betalen. En niemand heeft haar gezien. Ik heb bij iedereen navraag gedaan.’


  ‘Geen telefoontjes? Geen e-mails? Niets online?’ vroeg Jameson.


  Jane schudde haar hoofd. ‘Niemand wil me helpen,’ zei ze, terwijl ze naar Jameson bleef kijken. ‘Maar Claire zei dat jij het misschien zou doen.’


  Bloom zag Jameson knikken en voelde zich ongemakkelijk. Hij had haar nooit eerder om een gunst gevraagd, waardoor ze wist dat dit belangrijk was, maar een onderzoek naar het leven van familie en vrienden bracht veel risico’s met zich mee, zoals zij maar al te goed wist.


  ‘Je zei dat je moeder militair is?’ vroeg ze.


  Jane knikte.


  ‘Dan zal het leger je helpen. Op den duur.’ Bloom wist dat die machinerie pas in beweging zou komen als het verlof van de vrouw erop zat. ‘Maar als je moeder er wel vaker onverwachts tussenuit knijpt, is dat waarschijnlijk nu ook het geval.’


  ‘Ik heb u nog niets verteld over de vreemde dingen.’ Jane zette haar tas op haar schoot en begon erin te rommelen.


  Bloom keek naar Jameson en trok een wenkbrauw op.


  Jane reikte Bloom een stapeltje papier aan. ‘Dit is maar een deel. Ik heb online gevraagd of er nog meer mensen op deze manier zijn verdwenen, en er hebben vier mensen gereageerd.’


  Bloom sprak op zachte toon. ‘Er verdwijnen elke week honderden mensen.’


  Jane wapperde met de papieren tot Bloom haar hand uitstak en het stapeltje aanpakte. Ze spreidde de vellen op haar bureau uit. Elke pagina bevatte een e-mailwisseling.


  ‘Een zwangere vrouw in Leeds schreef dat de auto van haar verloofde van de weg is geraakt en dat hij toen is uitgestapt en weggelopen. Sindsdien heeft ze niets meer van hem gehoord. Een man in Bristol zei dat zijn vrouw...’


  ‘Wat is het verband?’ vroeg Bloom aan Jameson.


  Jane fronste.


  ‘Ze bedoelt iets wat bewijst dat het om iets anders gaat dan willekeurige mensen die om willekeurige redenen verdwijnen,’ zei Jameson.


  ‘Ze zijn allemaal op hun verjaardag verdwenen,’ zei Jane, alsof daarmee alles verklaard was.


  ‘Oké,’ zei Bloom, het woord rekkend. Ze probeerde zachtaardig te zijn.


  ‘Laat haar de kaart zien,’ zei Jameson. Uit zijn blik sprak kalm zelfvertrouwen. Hij dacht dat dit de doorslag zou geven.


  Jane gaf haar een witte envelop. ‘Voordat ze verdwenen, hebben ze allemaal zo’n kaart ontvangen. Kijk...’ Ze wees toen Bloom de envelop omdraaide en de kleine zilverkleurige letters las. ‘Mijn moeders naam staat erop. En bij alle kaarten staat binnenin hetzelfde.’


  ‘“Gefeliciteerd met je 1e verjaardag”.’ Bloom opende de kaart. ‘“Je cadeau is het spel. Durf je het te spelen?”’ Ze draaide hem om, maar op de achterkant stond niets. ‘Zat er verder nog iets bij?’


  Jane schudde haar hoofd.


  ‘En ze hebben allemaal dezelfde kaart ontvangen?’ Bloom bladerde weer door de stapel e-mails.


  ‘De man in Leeds had hem in zijn auto achtergelaten. Zijn verloofde heeft me verteld dat de politie de kaart op de passagiersstoel heeft gevonden.’


  ‘Eigenaardig, hè?’ zei Jameson.


  ‘Ben je hiermee naar de politie gegaan?’ vroeg Bloom.


  Jane knikte. ‘Ze zeiden dat het een bewijs was dat deze mensen ervoor hadden gekozen te verdwijnen en dat het volwassenen vrij stond dat te doen.’


  ‘Misschien wilden ze er niet op ingaan omdat er “spel” staat,’ zei Bloom.


  ‘Hebben wij zoiets al eens eerder gezien?’ vroeg Jameson.


  Bloom hoefde die vraag niet te beantwoorden. Hij kende elk detail van alle zaken waaraan ze hadden gewerkt. Onder die dikke bos krullen bevond zich een indrukwekkend stel hersens. Een brein dat invalshoeken zag en knopen wist te ontwarren als geen ander. Er was niemand anders met wie ze zelfs maar zou overwegen een partnerschap aan te gaan.


  ‘En waarom gefeliciteerd met je eerste verjaardag?’ vroeg Jameson.


  Bloom deed Lana’s kaart weer in de envelop. ‘Als we wisten wat het antwoord op die vraag was, zouden we waarschijnlijk ook weten wat hierachter zit.’


  



  ‘Wat denk je?’ vroeg Jameson toen ze Jane naar Costa hadden gestuurd voor een latte. ‘Ze is altijd een eigenaardig type geweest, die Lana. Een beetje getikt, en ze was er nooit. Claire heeft zich altijd veel zorgen gemaakt om Jane. Lana is door de oorlog aardig de weg kwijtgeraakt en haar dochter is daar het slachtoffer van geworden. Zoals al die kinderen.’


  Hij wond er geen doekjes om. De overgang van één bedroefd meisje naar de noodzaak op te komen voor getraumatiseerde kinderen van militairen in het algemeen ontging haar niet, maar ze zei er niets van.


  ‘Ik weet wat je gaat zeggen. We hebben het te druk. We kunnen het ons niet veroorloven pro deo te werken. Maar dit gaat om een vriendin. Je weet waarom ik dit werk met jou wilde doen... Om dingen recht te zetten, om goed te doen... of hoe je het ook wilt noemen. En als ik dat niet voor mijn familie en vrienden kan doen, waar zijn we dan mee bezig?’


  Bloom zuchtte. Ze wilde erover nadenken, het van alle kanten bekijken, de risico’s inschatten. In deze business moesten ze vaak diep in het privéleven van mensen graven, hun verborgen overtuigingen, gedrag en motivatie onderzoeken. Welk effect zou dit hebben op de relatie van Jameson en Claire met die Lana?


  ‘Hoe moet het met ons andere werk als we bezig zijn jouw vriendin te helpen?’ vroeg ze.


  ‘Dat regelt zich vanzelf wel.’


  ‘Wat zullen onze cliënten zeggen als we onze deadlines niet halen?’


  ‘Dat zal niet gebeuren. Daar vinden we wel iets op.’


  ‘Vind je het echt een goed idee om het leven van je vriendin uit te pluizen?’


  ‘Lana is niet míjn vriendin. We zouden een kwetsbare tiener helpen haar moeder op te sporen.’


  ‘Een onverantwoordelijke moeder die op elk moment opnieuw kan verdwijnen.’


  Jameson steunde met zijn onderarmen op zijn bovenbenen en bekeek Bloom een ogenblik. ‘Je was geïntrigeerd. Ik zag het aan je gezicht. Vijf mensen die zijn verdwenen nadat ze een identiek kaartje hadden ontvangen. Het gaat niet alleen om een wispelturige moeder die de hort op is gegaan. Er zit meer achter.’


  Hij was niet van plan het op te geven. En hij had gelijk: ze was geïntrigeerd.


  ‘Ga met de andere families praten,’ zei ze. ‘Ga na of ze Jane niet gewoon vertellen wat ze wil horen. Ik zal met Jane praten.’


  ‘Ga je tegen haar zeggen dat we haar zullen helpen?’


  ‘Nee.’


  ‘Augusta...’


  ‘Nee, Marcus. Nog niet. Niet voordat ik weet of we het kunnen. We zijn geen mensen die valse beloften doen.’
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  Wat denken ze wel? Haar een beetje de wet voorschrijven. Zijn ze helemaal gek geworden? Idioten. Stomme idioten.


  Seraphine ijsbeerde over de koude tegelvloer van de toiletruimte in het politiebureau. Ja, ze had een potlood in zijn hals gestoken. Ja, ze had een slagader doorboord. Maar die kerel was een gore viezerik. Het was zijn verdiende loon.


  Maar nu bleef dat kutwijf vragen of ze haar wapen er met opzet op had gericht.


  ‘Weet je waar de halsslagader zich bevindt?’ imiteerde Seraphine de hoge meisjesstem van agent Watkins. ‘Heb je op de halsslagader gericht? Was het je bedoeling meneer Shaw te vermoorden?’


  ‘Ja,’ kweelde ze. ‘Ik weet waar de halsslagader zich bevindt. Dat heb ik bij biologie geleerd.’ Ze probeerden haar op een leugen te betrappen. Dachten ze soms dat ze achterlijk was? Dat ze hun de waarheid zou vertellen? Stomme idioten.


  Seraphine perste een paar tranen uit haar ooghoeken. Ze staarde naar haar spiegelbeeld toen ze op de zinnetjes oefende. ‘Nee, het was niet mijn bedoeling hem te vermoorden. Natuurlijk niet.’ Ze herinnerde zich hoe Claudia’s stem had gehaperd toen Domme Darren op hen af was gekomen en probeerde die hapering uit bij het woord ‘vermoorden’. ‘Nee, het was niet mijn bedoeling hem te vermoorden.’


  Perfect, besloot ze, en ze keerde terug naar de verhoorkamer voordat ze zou vergeten hoe het moest.
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  ‘Hallo?’ Bloom klemde de telefoon tegen haar wang en zette de radio zachter.


  Jameson begon, zoals gebruikelijk zonder enige begroeting, gegevens op te sommen.


  ‘Drie van de vier andere verdwijningen zijn aannemelijk. Ik heb met familieleden en de plaatselijke politie gesproken. Alle vermisten hadden op hun verjaardag zo’n durf je te spelen-kaart ontvangen. Ze waren allemaal de afgelopen drie maanden jarig. De eerste was Faye Graham. Zij heeft twee kinderen en vierde op 5 januari haar tweeënveertigste verjaardag. De tweede was Grayson Taylor, een student politieke wetenschappen die op 10 februari twintig werd. De derde was Stuart Rose-Butler, de aanstaande vader die uit zijn auto stapte en verdween. Hij was op 24 februari negenentwintig geworden.’


  ‘En Lana was een week geleden jarig?’


  ‘Ja. Op 9 maart.’


  ‘Wat is haar achternaam?’


  ‘Reid, met een “e” en een “i”.’


  Bloom schreef het op naast Lana’s geboortedatum. ‘En de vijfde?’


  ‘Dat lijkt een vals spoor te zijn. Ene Sara James had via Facebook contact opgenomen met Jane. Ze zei dat haar moeder ook werd vermist, maar kon niets toevoegen aan wat Jane al had onthuld.’


  ‘En wat had Jane op Facebook gezet?’


  ‘Ze had gevraagd of iemand mensen kende die een witte verjaardagskaart hadden ontvangen met de vraag of ze durfden te spelen en sindsdien werden vermist.’


  ‘Pech,’ zei Bloom. Ze trok een stoel bij de tafel vandaan en ging zitten.


  ‘Ja, maar ja, ze is jong en dat is wat jongelui tegenwoordig doen. Ze delen al hun lief en leed via social media. Ik had meteen een vermoeden dat die Sara wel eens nep kon zijn en de e-mail bleek inderdaad afkomstig van een bedrijf, in Swindon. Toen ik daar navraag deed, bleek niemand een Sara James te kennen.’


  ‘Iemand die zwelgt in dergelijke drama’s, of iemand die de gelegenheid aangrijpt voor grooming.’


  ‘Zoiets. Ik blijf zoeken, maar we hebben in elk geval vier geloofwaardige verdwijningen. We komen misschien te laat voor Faye en Grayson, want die worden al zo’n twee maanden vermist, maar Lana en Stuart zijn pas een paar weken geleden verdwenen.’


  ‘Ook dat is misschien al te lang. Hoe zit het met de agenten met wie je hebt gesproken? Doen die iets?’


  ‘Niks. Nada.’


  ‘Geen belangstelling voor de potentiële slachtoffers?’


  ‘Ze verzochten me hen op de hoogte te houden.’


  ‘Poeh.’


  ‘Hé, ik weet dat je je zorgen maakt over de rest van ons werk, maar ik heb de agenda bekeken en we hebben voor de komende week geen dringende deadlines. De eerstvolgende rechtszitting is over veertien dagen, en ik heb contact opgenomen met de advocaten en rechercheurs die aan onze zaken werken. Er zijn geen urgente ontwikkelingen geweest.’


  ‘Ik heb mijn jonge delinquenten.’


  ‘Dinsdagochtend en vrijdagmiddag, toch?’


  Bloom humde bevestigend. Ze hechtte veel belang aan het counselen van minderjarigen, en dat wist Jameson.


  ‘We kunnen eromheen werken. Een week. Meer vraag ik niet. Om te zien of het iets lijkt. Ik neem de onkosten voor mijn rekening.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Er staat voldoende op de rekening.’


  ‘Mag ik dat als een “ja” opvatten? Zal ik een gesprek regelen met Stuarts verloofde? Ze werkt als financieel directeur op Leeds Bradford Airport, dus dat lijkt me echt iets voor jou. En ze is achtendertig weken zwanger.’


  Bloom glimlachte. Jameson wist precies waar ze voor zou zwichten. ‘Ja, doe maar. En we moeten Jane nog een keer laten komen voor een diepgaand gesprek.’


  ‘Regel ik,’ zei Jameson en hij hing op.


  Bloom zette Radio 4 weer aan. Ze wilde naar het programma van Ian Rankin luisteren over Colin Dexter, de geestelijke vader van Inspector Morse. Als tiener had ze altijd met haar vader naar Morse gekeken, en dan deden ze een wedstrijdje wie er het eerst achter kon komen wie de dader was. En aan het eind van de programma’s had haar vader, als een volleerd advocaat, alle zwakke punten in de zaak aangewezen. Dankzij hem had ze belangstelling gekregen voor crimineel gedrag.


  Ze warmde de broccolisoep met stiltonkaas op die ze zondag had gemaakt en sneed een paar sneeën volkorenbrood af. Ze was net aan de keukentafel gaan zitten toen Barrington Pheloungs openingstune van Morse begon. Ze kreeg er heimwee van. Wat zou ze graag nog één keertje samen met haar vader op de bank zitten. Nog één avond samen met hem doorbrengen.
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  Claires serre lag vol pluchen beesten en half gemaakte puzzels. Bloom keek naar de twee meisjes die gillend van de pret rondjes renden rond het kookeiland, ook al had hun moeder al een paar keer gezegd dat ze niet zo veel lawaai moesten maken. Claire had zo’n nieuwerwets koffiezetapparaat en liet melk schuimen terwijl ze Jameson over de nieuwe baan van haar man vertelde. Bloom keek gefascineerd toe. Als enig kind van twee intellectuelen was ze niet opgegroeid met grapjes en plagerijtjes, waardoor deze uitwisseling van sarcastische steken onder water en gemoedelijk gegrinnik voor haar nieuw en intrigerend was.


  ‘Sorry, Augusta. Ik neem die twee druktemakers zo wel even mee naar het park, dan hebben jullie rust,’ zei Claire. ‘Meiden, ik meen het! Wees stil. Ik krijg pijn in mijn hoofd van jullie kabaal.’


  De meisjes stopten met gillen maar bleven door de keuken rennen.


  ‘Jane is er al een dag of twee niet zo best aan toe,’ zei Claire tegen haar broer. Jane had zich nog steeds niet laten zien. Claire had naar boven geroepen toen Bloom en Jameson waren gearriveerd, en dat was ruim een kwartier geleden.


  Jameson zette een mok thee neer voor Bloom en ging met zijn cappuccino in de stoel tegenover haar zitten. ‘Hoe bedoel je?’


  Claire keek in de richting van de trap en zei zachtjes: ‘Laat naar bed, laat op, eet vrijwel niets.’


  ‘Zo was jij op die leeftijd ook.’ Jameson nam een slokje van zijn koffie en likte de witte melksnor weg.


  ‘Ja, en jij was een ideale zoon,’ zei Claire tegen haar broer, en toen glimlachte ze naar Bloom. ‘Wat denken jullie dat er aan de hand is? Zit Lana in de problemen of is ze gewoon een beetje van slag?’ Claire draaide zich om. ‘Stil, zei ik!’


  ‘Sorry, mama,’ zeiden haar dochters in koor.


  ‘Het is een eigenaardig geval.’ Jameson had zijn koffie al half op. Alsof hij het spul inademde. ‘Van de andere mensen die zo’n kaart hebben ontvangen, worden er twee nu een paar weken vermist, en de eerste twee maanden.’


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Bloom. ‘Is zo’n spel iets waar Lana impulsief aan zou meedoen?’


  Claire sprak zachtjes. ‘Lana heeft het de laatste tijd moeilijk gehad. Eigenlijk al sinds Afghanistan. Ze is nog een paar keer uitgezonden, als chauffeur ditmaal, maar het is niet makkelijk. Ik weet niet wat er is gebeurd daar, maar ze heeft moeite het te verwerken.’


  ‘Denk je dat ze ertussenuit is geknepen?’ vroeg Bloom.


  ‘Ze zou Jane nooit in de steek laten. Ze is een goede moeder.’


  Jameson klakte met zijn tong. ‘Waar heb je het over, Claire? Je klaagt altijd dat ze een waardeloze moeder is.’


  Claire hield haar hoofd schuin, wees met opgetrokken wenkbrauwen in de richting van de trap en sprak met opeengeklemde kiezen. ‘Niet als een zeker iemand dat kan horen.’


  Jameson liet het volume van zijn stem dalen. ‘Oké, maar wij hebben er niks aan als je dingen voor ons achterhoudt. We moeten weten hoe het zit met Lana.’


  ‘Goed dan.’ Claire sprak zacht en richtte zich tot Bloom. ‘Lana is een leuke meid, maar nogal een warhoofd. De helft van de tijd vergeet ze haar rekeningen te betalen en boodschappen te doen, en dat ligt niet aan de PTSS. Ik heb haar nooit anders gekend.’


  ‘Hoelang kennen jullie elkaar?’ vroeg Bloom


  ‘Ongeveer tien jaar. Zij en Jane zijn kort na Dan en mij hier komen wonen. Zij wonen op nummer 17, dat is opgedeeld in appartementen.’ Claire keek naar de gang. ‘Ze legt een enorme last op de schouders van zo’n jong meisje. De drank, en dat ze zo vaak verdwijnt. Het mag een wonder heten dat Jane zelf nog niet is ontspoord.’


  ‘Ze boft dat ze jou en Sue heeft,’ zei Jameson.


  Claire glimlachte naar haar broer. ‘Sue woont aan de overkant,’ legde ze aan Bloom uit. ‘Zij en ik hebben Jane de afgelopen jaren om beurten opgevangen, maar de laatste tijd komt Jane meestal hier. Sue en Mark gaan scheiden.’


  ‘Is er recentelijk iets gebeurd waardoor Lana het nu misschien nog moeilijker heeft dan anders?’


  Claire fronste en schudde toen haar hoofd. ‘Eerlijk gezegd had ik juist de indruk dat het beter met haar ging.’


  Bloom wist dat mensen die aan depressie leden in de weken en dagen voordat ze zichzelf van het leven beroofden vaak precies die indruk wekten.


  ‘Vertel Augusta over de mannen,’ zei Jameson tegen zijn zus.


  Jane verscheen in de deuropening.


  ‘Hallo, slaapkop,’ zei Claire. ‘Kopje thee?’


  Jane knikte. Ze zag er min of meer toonbaar uit – ze was in elk geval aangekleed – maar ze had haar haar niet gekamd en je zou haar legging en T-shirt met lange mouwen makkelijk voor een pyjama kunnen aanzien.


  ‘Hoe is het ermee?’ vroeg Jameson haar. Jane glimlachte zwakjes.


  ‘Ik laat dit verder aan Marcus over,’ zei Claire. Ze duwde haar kinderen voor zich uit door de gang. Ze trokken jassen en schoenen aan en vertrokken naar het park.


  Jameson keek Jane aan. ‘We willen graag dat je ons over je moeder vertelt, eerlijk en openhartig. We moeten alles weten. Goed?’ Jameson sprak vriendelijker dan anders. Het was duidelijk dat hij veel om dit meisje gaf.


  Jane trok haar benen onder zich en knikte. ‘Wat wil je precies weten?’ Haar stem klonk nog schor van de slaap.


  ‘Vertel ons wat voor type ze is,’ zei Jameson.


  Jane keek naar de tuin. ‘Mijn moeder is een beetje gek, soms zelfs totaal gestoord, maar...’


  Jameson wachtte.


  Ze keek hen beiden aan. ‘Ze doet haar best. Mijn vader heeft haar laten stikken. Ze was op haar eenentwintigste een werkloze alleenstaande moeder met een kind van twee.’


  In de ogen van de meeste zestienjarigen was iemand van eenentwintig stokoud. Bloom vermoedde dat ze eerder Lana’s woorden hoorde dan die van Jane.


  Jane vertelde verder. ‘Ze solliciteerde naar een kantoorbaan op de legerbasis, maar ze haalde zulke hoge cijfers voor de tests en ze mochten haar zo graag dat ze uiteindelijk bij het leger ging.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Daardoor was ze vaak van huis en dan logeerde ik bij Claire en Sue. Ik vond het altijd heerlijk als ze terugkwam, maar ze is er nooit echt. Ze wil alleen maar slapen. Of uitgaan, de beest uithangen.’


  ‘Dat kan voor jou niet makkelijk zijn,’ zei Jameson.


  Jane staarde naar haar thee. ‘Ik probeer voor haar te zorgen en het huishouden te doen.’


  ‘Snap ik.’ Jameson glimlachte naar haar. ‘Heeft je vader ooit contact opgenomen met jou of je moeder?’ Dit zou een belangrijk punt zijn als de politie besloot onderzoek te doen naar Lana’s verdwijning.


  Jane schudde haar hoofd. ‘Mama heeft ervoor gezorgd dat hij ons niet kon vinden. Hij is een junk. Hij jatte geld van haar. Toen ik nog maar een baby was, heeft ze hem een keer op mij laten passen en toen ze terugkwam had ik een blauwe plek op mijn gezicht. Toen heeft ze zich voorgenomen ervoor te zorgen dat hij me nooit meer kwaad kon doen.’


  ‘Is hij uit zichzelf weggegaan? Of heeft ze hem het huis uit gezet?’ vroeg Bloom.


  Jane fronste en knikte vaag. Bloom pakte haar pen en schreef in haar notitieboekje: Is vader vertrokken of weggejaagd?


  ‘Hoe gedroeg je moeder zich voordat ze verdween? Ze had langdurig verlof gekregen, geloof ik?’ vroeg Jameson.


  ‘Ja, omdat de PTSS steeds erger werd.’


  ‘Werd ze daarvoor behandeld?’ vroeg Bloom.


  Jane schudde haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Maar ze had wel langdurig verlof gekregen?’ vroeg Jameson.


  Bloom noteerde: verlof zonder behandeling?


  ‘En hoe ging het met haar?’ vroeg Jameson weer.


  ‘Redelijk. Ze dronk te veel, zoals altijd, en zat de hele dag achter de computer, maar haar stemming was oké. We zouden die avond ergens gaan eten voor haar verjaardag. Ik had daar echt zin in, en toen...’


  Jane klonk alsof zíj de ouder was. Bloom vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat het meisje zou verdwijnen. Kinderen die verantwoordelijk waren voor aan drank of drugs verslaafde ouders vluchtten meestal zodra het kon en kwamen nooit meer terug.


  ‘Weet je toevallig of ze met iemand ruzie had?’ vroeg ze.


  ‘Niet meer dan anders. Je weet hoe ze is,’ zei Jane tegen Jameson. Hij trok zijn wenkbrauwen op, en zijn grijns deed vermoeden dat hij die kant van Lana van nabij had meegemaakt. Jane grijnsde net zo. Een onderonsje. Toen zei Jane tegen Bloom: ‘Ze gaat een gevecht nooit uit de weg.’


  ‘Nooit,’ zei Jameson, en Bloom vroeg zich af hoe vaak Claire, en daardoor ook Jameson, door de jaren heen ruzie met Lana hadden gehad.


  Bloom vroeg: ‘Maakte je moeder zich zorgen over een van de mensen met wie ze het aan de stok had gekregen? Was ze misschien bang?’


  Jane schudde haar hoofd. ‘Ik geloof dat mijn moeder nog nooit ergens bang voor is geweest. Als ik me ergens zorgen over maakte, zei ze dat ik niet zo dom moest doen. “Waar zou je bang voor moeten zijn?” zei ze dan.’


  Er is genoeg om bang voor te zijn, dacht Bloom. En nog het meest voor degenen die geen angst kennen.


  9


  Beste dr. Bloom,


  



  Agent Watkins is ons vanochtend komen vertellen dat Darren Shaw niet dood is. Hij is ernstig gewond, maar zijn toestand is stabiel. Ze zei dat dit voor mij erg gunstig is. Maar toen belden ze van school om te zeggen dat ik ben geschorst en niet mee mag met de komende schoolreisjes. Ik heb tegen mijn moeder gezegd hoe belangrijk school voor me is en hoeveel ik van kunst hou. Mam is nu de directeur aan het bellen om hem over te halen me toch te laten meegaan. Claudia gaat ook, dus ik zie niet in waarom het mij verboden zou worden. Niet dat ik het schoolwerk niet kan inhalen. Ik zou waarschijnlijk zelfs voor alle examens slagen als ik een heel semester zou overslaan.


  Ik weet niet zeker of de politie en de school echt weten wat rechtvaardigheid betekent. Ik bedoel, het was zijn eigen schuld. Ik had hem niet gevraagd achter ons aan te komen en zich zo vunzig te gedragen toen we naar de gymzaal gingen. Waarom moet ik gestraft worden, en via mij ook mijn ouders, terwijl ik helemaal niks verkeerd heb gedaan?


  Ik denk dat ik me maar eens wat meer ga verdiepen in gerechtelijke dwalingen. Ik zal mijn bevindingen aan u doorgeven, omdat u er in uw werk ook iets aan kan hebben.


  



  Seraphine
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  Jameson zette twee bekertjes thee op het tafeltje. Ze kwamen net door Peterborough, op weg naar Leeds, waar ze over een uur hadden afgesproken met Libby Goodman, de verloofde van Stuart Rose-Butler.


  Bloom haalde het dekseltje van het rode kartonnen bekertje.


  ‘Moment,’ zei Jameson. Hij draaide de beker om. ‘Ik geloof dat dit de mijne is.’ Bloom keek erin. Aan de binnenkant stond: ‘Pas op. Ik ben hot.’


  Ze draaide het andere bekertje om. ‘Hierin staat hetzelfde.’


  Jameson fronste. ‘Dat valt me tegen.’


  Bloom schudde meewarig haar hoofd, nam een teugje en keek uit het raam naar het landschap van Cambridgeshire. ‘Vertel me eens iets meer over Lana,’ zei ze.


  Jameson goot drie kuipjes melk in zijn thee. ‘Zoals ik al zei ken ik haar niet heel goed. Jane zie ik regelmatig, omdat zij zo vaak bij Claire logeert. Ik zie haar bij de zondagse lunch en dat soort dingen. Lana heb ik maar een paar keer gezien. Maar als we afgaan op wat Claire vertelde...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik het kan beoordelen, is Lana iemand die graag problemen opzoekt. Claire heeft met eigen ogen gezien hoe ze de man van Sue verleidde. Wat Claire betrof was dat precies hetzelfde als wanneer ze het met Dan zou hebben aangelegd. Niet dat Lana dat zou doen, omdat je Claire echt niet als vijand wilt hebben, maar Sue is een lief en zachtaardig type.’


  ‘Is dit de reden waarom Sue en haar man gaan scheiden?’


  ‘Ja. En Mark is niet de eerste getrouwde man die aan Lana ten prooi is gevallen. Volgens Claire gaat het haar er alleen maar om te bewijzen dat ze elke man kan krijgen die ze wil. Niet dat ze ze ook wil houden. Ze heeft net zolang achter Mark aan gezeten tot ze hem in bed kreeg, en daarna was ze op hem uitgekeken.’


  ‘Heeft ze nooit iets met jou geprobeerd?’


  ‘Waarom zou ze? Ik ben niet getrouwd. Met mij valt er niets te bewijzen.’


  Bloom dacht erover na. Lana hield van uitdagingen, dat was duidelijk, anders zou ze niet op de mannen van andere vrouwen jagen. In dit opzicht was zij niet de enige, maar niet iedereen liet plotsklaps zijn hele hebben en houwen achter om een bizar spel te gaan spelen. ‘Wat is Lana’s motivatie? Waarom wil ze hieraan meedoen? Als een spel de reden is waarom deze mensen zijn verdwenen, moeten we uitzoeken waarom.’


  ‘Misschien had ze geen keus.’ Jameson maakte een pakje koekjes open en hield het Bloom voor.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is de vraag. Wilden ze het zelf, was het zo verleidelijk, of...’


  ‘Werden ze ertoe gedwongen? Gechanteerd?’


  ‘Ze kunnen ook zijn ontvoerd. Die verjaardagskaart kan net zo goed een visitekaartje zijn. Misschien wordt er helemaal geen spel gespeeld.’


  ‘Een psychopaat die een visitekaartje achterlaat?’


  Bloom noteerde iets in haar boekje. ‘Als de vermiste personen de uitdaging om een spel te spelen vrijwillig aangaan, met wat voor soort mensen hebben we dan te maken? De deelnemers moeten dan erg fanatiek zijn, en erg impulsief. Jane zei dat haar moeder geen computerspelletjes speelt, maar misschien doet Lana dat wel, zonder dat Jane het weet. Misschien zijn fanatieke gamers het doelwit.’


  ‘Zouden ze dan om toegang tot het spel hebben gevraagd?’


  ‘Of op een bepaalde website hebben ingelogd. Ken je Blue Whale? Wat ze in Rusland spelen?’


  Jameson keek geschrokken. ‘Je denkt toch niet dat het zoiets is? Dat spel lokt depressieve kinderen die dan worden overgehaald om zelfmoord te plegen.’


  ‘Ik hoop het niet, maar vanwege haar PTSS zou Lana een goede kandidaat zijn. We moeten erachter zien te komen of Stuart ook kwetsbaar was. Gedeprimeerd misschien. En of hij wel vaker een poosje verdween zonder iets van zich te laten horen. En of hij impulsief is, of makkelijk te beïnvloeden. En of er iets is waardoor iemand hem tot bepaalde daden zou kunnen aanzetten.’


  ‘Zouden deze mensen het pad van de verkeerde persoon hebben gekruist?’


  ‘We moeten de link zien te vinden.’


  Op het tafeltje begon Blooms telefoon te trillen. Ze pakte hem en verliet de coupé.


  Ze bleef vijf minuten weg. ‘Dat was de politieagent die als eerste had gereageerd op de oproep over het auto-ongeluk van Stuart Rose-Butler.’


  ‘Hoe heb je die gevonden?’


  ‘Ik heb mijn contacten.’ Bloom glimlachte. ‘Hij zei dat ze het aanvankelijk beschouwden als niets anders dan een geval van iemand die om onbekende redenen zijn auto had achtergelaten. Pas na een paar dagen zijn ze gaan praten met zijn verloofde, Libby, en met zijn werkgever, de ASDA in Pudsey, waar hij werkt als vakkenvuller. Ze zijn ook gaan informeren bij zijn vrienden. Stuart blijkt iemand te zijn die vaak van baan wisselt. Hij heeft zijn ouders verloren toen hij nog jong was, en Libby en zijn vrienden kennen hem pas een paar jaar. De agent zei dat het geval nu is geregistreerd onder “vermiste personen”, maar dat zij nog steeds van mening zijn dat hij ertussenuit geknepen is om aan het op handen zijnde vaderschap te ontsnappen.’


  ‘Fijne vent. En het spel?’


  ‘Hier wordt het interessant. Een van de getuigen zei dat hij had gezien dat de bestuurder van de andere auto die bij het ongeval betrokken was, Stuart een kaart gaf.’


  ‘O ja? Dan is er iemand die heeft gezien wie hierachter zit.’


  ‘Misschien, maar de andere twee getuigen konden zich niet herinneren dat iemand Stuart een kaart had gegeven. De andere auto was al weg tegen de tijd dat de politie arriveerde, en ze hebben hier verder geen aandacht aan besteed.’


  ‘Knap staaltje politiewerk.’ Jameson dronk zijn beker leeg.


  Libby Goodman woonde in een leuk huisje in Horsforth, een buitenwijk van Leeds. De kleine voortuin stond vol narcissen. Toen Bloom aanklopte, werd er opengedaan door een hoogzwangere vrouw met kleine krulletjes.


  ‘Libby Goodman? Ik ben dr. Bloom. Ik heb gebeld. Dit is Marcus Jameson.’


  ‘Ja. Hallo. Kom erin.’ Libby liep met één hand onder haar buik de gang door naar de woonkamer. Bloom en Jameson gingen in de fauteuils zitten en lieten de bank vrij voor Libby. Het was voor hen goed als ze steeds heen en weer moest kijken, zodat de een haar reactie kon peilen als de ander met haar sprak.


  ‘Bedankt dat we mochten komen, Libby,’ zei Jameson, die meteen al zijn charmes in de strijd gooide. Hij legde uit wie Jane en Lana waren, waar hij hen van kende en waarom Bloom en hij onderzoek deden naar Stuarts verdwijning. Toen verzocht hij Libby hun te vertellen over de dag waarop Stuart was verdwenen.


  Ze hadden samen ontbeten, ze had hem een verjaardagscadeautje gegeven en hem uitgezwaaid toen hij vertrok. Daarna had ze de tafel afgeruimd en zich klaargemaakt om naar haar werk te gaan. Ze was een beetje gepikeerd omdat Stuart was vergeten haar succes te wensen met de presentatie die ze die dag zou geven. Ze had net gedoucht toen de politie kwam, dat was dus een halfuur nadat Stuart was vertrokken. Toen ze de agenten uit de auto zag stappen en hun pet op zag zetten, wist ze dat ze slecht nieuws kwamen brengen. Ze had automatisch gedacht dat Stuart dood moest zijn en was opgelucht toen ze hoorde wat ze haar kwamen vertellen.


  ‘Heb je sindsdien niets meer van hem gehoord?’ vroeg Jameson.


  Libby wierp een blik op Bloom en schudde toen haar hoofd. ‘Ik heb een heleboel berichten achtergelaten, maar hij heeft niet gereageerd. Niemand heeft sindsdien iets van hem gehoord.’


  ‘En dat is iets wat je niet van hem gewend bent?’ vroeg Jameson.


  ‘Nee. Dit is niets voor hem.’


  Bloom schraapte haar keel. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het vraag, Libby, maar was alles oké tussen jullie tweeën?’


  ‘Ja.’


  ‘Was Stuart zelf ook in orde? Was er niets veranderd aan zijn manier van doen?’


  ‘Hij zou mij nooit in de steek laten, als u dat bedoelt. Dat heb ik toen tegen de politie gezegd en ik zeg het nu tegen u. Hij was net zoals altijd.’


  ‘Was er de afgelopen weken niets veranderd aan zijn gedrag?’ vroeg Jameson nogmaals.


  Libby zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Nee. Helemaal niets. Alles was net zoals altijd.’


  Jameson knikte. Toen vroeg hij: ‘Maakte hij zich ergens zorgen over of had hij met iemand ruzie gekregen?’


  ‘Nee.’


  ‘Is hij wel eens eerder een poosje verdwenen zonder jou te vertellen waar hij naartoe ging?’


  Libby schudde haar hoofd.


  ‘Hoe lang zijn jullie samen?’


  ‘Bijna twee jaar. Sinds kort nadat ik financieel directeur op de luchthaven was geworden. Ik was toen nogal eenzaam. Het viel niet goed bij mijn collega’s dat ik die functie op zo jonge leeftijd kreeg. Stuart werkte in het café en hij was de enige die me nog aankeek en van wie ik altijd een glimlach kon verwachten. Hij was charmant. Op een dag werd hij ontslagen. Ik vond dat echt heel erg.’ Libby keek naar Bloom. ‘Drie dagen later zag ik hem na mijn werk met een bos bloemen bij mijn auto staan. Sindsdien zijn we samen.’


  ‘Zijn stijl bevalt me,’ zei Jameson met een vriendelijke glimlach. ‘Hoe zou je Stuart beschrijven, Libby? Wat voor iemand is hij?’


  ‘Hij is... perfect. Ik bedoel, voor mij. Ik bedoel niet dat hij een perfect mens is. Verre van.’ Ze glimlachte. Het was de eerste oprechte glimlach die ze van haar zagen en die deze vrij alledaagse vrouw opeens aantrekkelijk maakte. ‘Ik ben nogal obsessief en hij is precies het tegenovergestelde. En voor ons werkt dat. Hij maakt me aan het lachen. Hij tikt me op de vingers als ik het leven te serieus neem. Hij heeft tot nu toe steeds eenvoudige baantjes gehad omdat hij nog niet weet wat hij worden wil, maar hij zou kunnen worden wat hij wil. Hij is intelligent en heeft een enorme dosis zelfvertrouwen.’


  ‘Je zei dat Stuart bij het vliegveldcafé was ontslagen,’ zei Bloom.


  Libby wendde haar ogen af. ‘Dat kwam door een misverstand.’


  ‘O ja?’


  ‘Hij werd beschuldigd van iets wat hij niet had gedaan. Ik heb ervoor gezorgd dat alles werd opgehelderd, maar nadat ze hem op zo’n manier hadden behandeld, wilde hij er niet meer werken. En dat nam ik hem niet kwalijk.’


  ‘Waar ging het misverstand over?’


  ‘Daar wil ik liever niet over praten. Het heeft hier niets mee te maken.’


  Bloom en Jameson wisselden een blik, die later betekende.


  ‘Stuart is dus een extravert type,’ zei Jameson. ‘Relaxed, charmant, intelligent en vol zelfvertrouwen?’


  ‘Het klinkt alsof ik hem mooier afschilder dan hij is, en misschien doe ik dat ook wel.’ Libby streelde met cirkelvormige bewegingen haar buik. ‘Maar ik hoop dat dit kleintje meer van zijn vader heeft dan van zijn neurotische moeder.’


  ‘Vond Stuart het leuk dat hij vader ging worden?’ vroeg Jameson nu.


  Libby legde beide handen op haar buik. ‘Ja.’ Ze slikte. ‘Het is voor mannen natuurlijk anders. Voor hen wordt het pas echt als het kindje er is. Maar hij keek er echt naar uit.’


  ‘Kan hij naar een oude vriend zijn gegaan?’ vroeg Jameson.


  ‘Hij is geen man die contact houdt met mensen van vroeger. Niet zoals ik. Ik ken mijn twee beste vriendinnen al sinds de kleuterschool. Ook dat is iets waarin we verschillen. Maar ik heb geïnformeerd bij iedereen die ik wist te bedenken. Obsessief, zoals ik al zei.’


  ‘Daar is niets mis mee, nietwaar, dr. Bloom?’ Jameson keek niet opzij om te zien hoe zijn collega reageerde, maar hield met opzet zijn blik op zijn notitieboekje gericht.


  ‘Je zei dat Stuart naar de geboorte van jullie kind uitkeek,’ zei Bloom. ‘Niet uitkijkt.’


  Libby hief haar gezicht een ogenblik op naar het plafond. Toen ze weer naar Bloom keek, stonden er tranen in haar ooghoeken. ‘Ik ben niet achterlijk, dr. Bloom. Hij wordt al vier weken vermist. Hoeveel tijd gaat eroverheen voordat de politie aan een misdrijf gaat denken? Drie dagen?’


  Jameson kwam tussenbeide. ‘Dat geldt voor ontvoeringen, in het bijzonder als het om kwetsbare mensen en kinderen gaat.’


  ‘Hij heeft geen geld meegenomen. Geen kleren. Geen paspoort, geen rijbewijs. Alles is nog hier. Hij heeft geen gebruikgemaakt van zijn telefoon, heeft niets via social media gedaan, zelfs niemand een kaartje gestuurd. Hij is dood. Dat weet u en dat weet ik. Ik ben een alleenstaande moeder. Eerlijk gezegd begrijp ik niet zo goed waarom u met mij wilt praten. Het is te laat. Waar was u drie weken geleden?’ Libby stond op. Bloom dacht dat ze hun zou verzoeken te vertrekken, maar ze liep naar het raam en staarde naar buiten.


  ‘En dat spel? Zegt dat je niets?’ vroeg Jameson.


  Libby keek om.


  ‘Je hebt Jane Reid verteld dat Stuart net zo’n kaart had ontvangen als Janes moeder Lana. Een verjaardagskaart, met een uitdaging aan een spel mee te doen.’


  ‘Ik heb die kaart niet gezien. Ik had dat van de politie gehoord. Het zal wel reclame zijn geweest van een dom computerspelletje. Daar was Stuart dol op.’


  ‘Was Stuart een gamer?’


  ‘Hoe groter de wapens, hoe liever. Misschien is het maar goed dat hij er niet meer is en dat hij ons kind geen verkeerde gewoontes kan bijbrengen.’


  ‘Nog een laatste vraag, Libby, en dan laten we je met rust,’ zei Bloom. ‘Is Stuart, voor zover jij weet, ooit depressief geweest?’


  Libby fronste. ‘Nee. Waarom vraagt u dat? Waarom denkt iedereen dat hij ertussenuit geknepen is omdat hij ongelukkig was? Hij was niet ongelukkig. We waren heel gelukkig samen.’


  



  ‘Geloof jij haar?’ vroeg Jameson toen hij en Bloom in een taxi waren gestapt. ‘Toen ze zei dat ze gelukkig waren?’


  ‘Jij niet?’


  Jameson haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Ik weet het niet. Ik wil haar graag geloven. Ze lijkt een aardige vrouw. Het zou fijn zijn als ze gelukkig waren, maar...’


  ‘Denk jij dat zij hun leven door een roze bril zag?’


  ‘Ik weet dat je niet veel ophebt met mijn onderbuikgevoel, Augusta, maar er zat iets niet helemaal goed.’


  Bloom zei tegen de chauffeur dat ze naar het station van Leeds moesten. ‘Ik heb alleen iets tegen onderbuikgevoel als er geen uitleg bij wordt gegeven en als het niet fatsoenlijk wordt onderzocht, Marcus. Als jouw intuïtie je iets vertelt, is daar waarschijnlijk een goede reden voor. Laten we dieper graven.’


  



  Aan de andere kant van het Penninisch Gebergte liep Stuart Rose-Butler het Principal Hotel binnen, Manchesters onlangs gerenoveerde vijfsterrenhotel voor zakenmensen en rijke toeristen. Hij bleef midden in de lobby staan bij een levensgroot beeld van een paard en stak zijn handen in zijn broekzakken. Zijn kersverse tattoo was verborgen onder de mouw van zijn Ted Baker-shirt, en het Breitling-horloge dat hij voor zijn verjaardag van Libby had gekregen piepte onder het manchet uit. De tattoo was een half sleeve van een grote, smeltende wijzerplaat. Daarmee had hij de vorige ronde gewonnen en was hij naar level 2 gestegen. Het ging echt fantastisch.


  Hij hield de trap in de gaten en wachtte. Hij was van nature geen geduldig man, maar hij wist dat een slechte keuze hem zijn winning streak kon kosten.


  Twintig minuten later kwam een donkerharige vrouw in een mantelpakje de lobby in. Ze was mager, eerder knokig dan atletisch, eerder hyper dan fit. Ze was zwaar maar netjes opgemaakt en haar zwarte maatpak zag er duur uit. Ze droeg geen ringen. Stuart vermoedde dat deze rijke veertigplusser al heel lang geen pleziertjes had beleefd in de slaapkamer.


  Toen ze naar de receptiebalie liep, gleed de hak van haar rechterschoen weg op de glanzende vloer. Ze wist zich staande te houden en keek snel om zich heen of iemand had gezien dat ze bijna was gevallen. Haar blik hield halt bij de man die doodstil met zijn handen in zijn zakken midden in de lobby stond.


  Stuart glimlachte. Hij kon een vrouw betoveren als hij op de juiste manier glimlachte. En alles hing af van de manier waarop hij dat nu deed.
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  ‘Dag, Seraphine. Hoe gaat het met je?’


  Dr. Bloom zat er precies zo bij als de vorige keer: handen ineengeslagen op haar schoot, rechte rug, voeten en knieën tegen elkaar.


  Seraphine ging tegenover haar zitten en nam dezelfde houding aan: rechte rug, benen tegen elkaar, dagboek op haar schoot. In de schaars gemeubileerde kamer stonden alleen hun twee stoelen, een tafeltje tussen hen in met daarop een kan water, twee glazen en een doos tissues, en een laag kastje met twee diepe laden.


  ‘Ik heb voor u in het dagboek geschreven.’ Seraphine reikte Bloom het dagboek aan.


  Bloom schudde haar hoofd. ‘Ik wil het niet lezen, Seraphine. Je mag met mij praten over wat je schrijft, maar het dagboek is bedoeld voor jouw gedachten. Alleen jij mag het lezen, niemand anders.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je dan volkomen eerlijk tegenover jezelf kunt zijn. Als we weten dat anderen gaan lezen wat we schrijven, hebben we de neiging ons in te houden. Een dergelijk dagboek bijhouden heeft alleen zin als je daarin de waarheid schrijft.’


  Seraphine legde het boekje weer op haar schoot. Dit veranderde alles. Ze was van plan geweest het dagboek te gebruiken om dr. Bloom te laten zien hoe normaal ze was, maar als dat wijf het nooit zou lezen, zag Seraphine het nut er niet van in.


  ‘Heb je nog nagedacht over wat er met Darren Shaw is gebeurd? Over je gesprekken met de politie?’


  Seraphine haalde haar schouders op. Ze was ervan overtuigd dat de politie tot de conclusie was gekomen dat ze uit noodweer had gehandeld. Het had geen zin haar verhaal hier nog eens te herhalen.


  ‘Heb je gehoord dat meneer Shaw aan de beterende hand is? Hoe voel jij je daarbij?’


  ‘Opgelucht, natuurlijk.’ Seraphine wist dat ze zich opgelucht moest voelen. ‘Het was niet mijn bedoeling hem kwaad te doen,’ voegde ze eraan toe.


  Dr. Bloom zei niets. Ze staarde naar Seraphine met een uitdrukkingsloos gezicht. Seraphine slaagde er niet in haar te doorgronden.


  ‘Het komt mijn zaak ten goede, zei de politie.’


  ‘Uiteraard. Als er niemand doodgaat, verandert moord in poging tot moord, en doodslag in mishandeling.’


  ‘Maar ik probeerde me alleen maar te verdedigen. Hij is een viezerik. Hij viel ons aan.’


  ‘En dat is precies wat dat is: jouw verdediging.’


  ‘Gelooft u mij niet?’


  ‘Ik geloof dat je kalm reageerde in een bijzonder gespannen situatie. Het is mij opgevallen dat je het incident nonchalant beschrijft, zonder drama of emotie. Maar ik heb ook gemerkt dat je het niet leuk vindt als iemand suggereert dat meneer Shaw het slachtoffer is.’


  ‘Omdat ik het slachtoffer was. Ik.’ Seraphine ging verzitten en keek uit het kleine raam. ‘Hij heeft geluk gehad dat ik hem niet ernstiger heb verwond.’


  ‘Het is interessant dat je dat zegt.’


  Dit gebeurde wel vaker. Dat iemand inhaakte op specifieke woorden of zinnen die ze zei. Ze begreep niet waarom. ‘Ik heb gehoord dat de lerares die jullie te hulp kwam in de gymzaal heeft gezegd dat je verbluffend kalm was,’ zei dokter Bloom. ‘Volgens de politie kwam dat doordat je in shock was.’


  Seraphine zweeg, omdat er geen vraag was gesteld die beantwoord moest worden.


  ‘Maar wat mij het meest interesseert, is hoe Claudia het incident heeft beschreven. Heb je gehoord wat je vriendin heeft gezegd?’


  ‘Hoe weet u dat allemaal? U zei dat u niet voor de politie werkt.’


  ‘Dat is ook zo, Seraphine. Ik werk voor jou en je ouders. Ik weet dit van je moeder.’


  Natuurlijk. Haar achterlijke moeder was gaan uithuilen bij de psychologe. Die deed álles om aandacht te krijgen. Seraphine haalde diep adem om haar woede te bedwingen. Dit was niet het moment noch de plek om boos uit te vallen.


  ‘Weet je dat Claudia jouw verklaring tegenspreekt?’ vroeg dokter Bloom. ‘Zij zegt dat jij meneer Shaw aanviel voordat die belangstelling voor je toonde.’


  Seraphine glimlachte. Hier had ze het al over gehad met agent Watkins. ‘Volgens mij lijdt Claudia aan wat sommige mensen gaan voelen voor degene die hen mishandelt. Ze kan het niet uitstaan dat hij mij ook wilde.’


  ‘Het Stockholmsyndroom?’


  ‘Is dat wat ontvoerde personen krijgen?’


  Dr. Bloom knikte. ‘Ze raken gehecht aan hun ontvoerder. Jij zegt dus dat Claudia’s verklaring niet klopt.’


  ‘Ja.’


  ‘Ze herinnert zich ook dat je tegen meneer Shaw hebt gezegd: “Waarom kies je niet iemand die tegen je opgewassen is?” Is dat ook onjuist?’


  ‘Nee,’ antwoordde Seraphine. ‘Dat heb ik gezegd.’


  ‘Waarom?’


  Seraphine haalde haar schouders op. ‘Het is een uitdrukking. Iets wat je in dergelijke omstandigheden zegt.’


  ‘Bedoelde je daarmee dat jij wel tegen hem opgewassen was?’


  Seraphine glimlachte liefjes. Ze had die glimlach voor de spiegel geoefend. ‘Natuurlijk niet. Ik ben een meisje.’


  ‘Volgens mij bedoelde je het niet in lichamelijke zin.’ Bloom pakte de kan en schonk de twee glazen vol. ‘Denk je er vaak aan? Aan wat er is gebeurd?’


  ‘Soms.’


  ‘Op welke manier?’


  Seraphine begreep de vraag niet. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Vertel me wat je ziet als je eraan denkt. Het is geen strikvraag, Seraphine. Ik wil gewoon weten wat je aan de ervaring hebt overgehouden.’


  Het bloed. Het dikke, rode, glinsterende bloed. Er was zo veel bloed. ‘Ik zie hem op de vloer liggen.’


  ‘Nadat je hem had gestoken?’


  Seraphine knikte. ‘Hij kronkelde over de glanzende houten vloer. Hij hield zijn hand tegen zijn hals gedrukt. Ik denk dat hij probeerde het bloed te stelpen.’


  ‘En wat nog meer?’


  ‘Toen zakte zijn hand naar de vloer en bleef hij roerloos liggen. Ik kon zien waar het bloed vandaan kwam, het stroomde uit de zijkant van zijn hals, maar ik kon het gaatje niet zien.’


  ‘Wilde je het gaatje zien?’


  Waarom zou ik het gaatje niet willen zien? ‘Ik wilde weten of de rand ervan glad was of gekarteld.’


  ‘Waarom wilde je dat weten?’


  Seraphine fronste. Ze had gehoopt dat Bloom het zou begrijpen, dat ze intelligenter was dan de meeste mensen. Misschien niet. ‘Omdat het interessant is.’


  Dr. Bloom knikte. Ze begreep het nu. ‘En hoe vaak denk je aan het incident?’


  De hele tijd. Het is het fascinerendste wat ik ooit heb meegemaakt. ‘Af en toe.’


  ‘Heb je op het moment zelf overwogen hem te helpen?’


  ‘Hij verdiende het niet geholpen te worden.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij een viezerik is. Een verkrachter.’ Seraphine wist het niet helemaal zeker, maar ze meende een vluchtig glimlachje op dr. Blooms lippen te zien.
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  Harry Graham’s Opticians was een stijlvolle zaak met etalages aan weerskanten van de deur, in de wijk Clifton in Bristol. Je zou eerder denken dat het de studio van een fotograaf was dan de kliniek van een opticien, met die duifgrijze raamkozijnen en smalle witte belettering.


  Bloom en Jameson arriveerden kort na vijven, toen de donkerharige receptioniste met de rode FCUK-bril al bezig was haar bureau op te ruimen. Het interieur was net zo elegant en minimalistisch als het exterieur. Monturen werden als sieraden tentoongesteld in vitrines aan de wanden en tegenover de balie van de receptioniste, die naar het kantoor achter in de zaak liep om haar baas te roepen.


  Harry Graham was een lange, slanke man met blond haar en de zachte tongval van het zuidwesten. ‘Komt u even mee naar achteren,’ zei hij. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik heb alleen niet al te veel tijd, want ik moet de kinderen ophalen.’ Toen hij Bloom en Jameson voorging naar het ruime kantoor, ging de telefoon op zijn bureau. Hij stak verontschuldigend zijn wijsvinger op en nam op. Hij voerde een kort, afgemeten gesprek over een bestelling contactlenzen en hing abrupt op. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij. ‘We hebben deze week wat problemen met de leveranciers. Dit is de derde keer in evenzoveel dagen dat er fouten zijn gemaakt. Ik begrijp niet hoe die mensen hun business runnen.’ Hij schudde zijn hoofd en slaakte een zucht. ‘Hebt u ook wel eens zo’n week?’


  ‘Regelmatig,’ zei Bloom met een glimlach. ‘We zullen proberen niet al te veel van uw tijd in beslag te nemen. We willen van u graag wat informatie over uw vrouw. We weten inmiddels dat er meer mensen in dezelfde soort omstandigheden als zij zijn verdwenen en gaan bij alle familieleden langs om uit te zoeken of er een verband tussen hen bestaat. We zoeken naar iets wat ons kan helpen erachter te komen wat er met hen is gebeurd.’


  ‘U zei dat u privédetectives bent?’


  Jameson zei: ‘Zoiets. We helpen in dit geval omdat ik een van de betrokken families ken.’


  ‘Wat denkt u dat er met hen is gebeurd?’ vroeg Harry.


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei Bloom, ‘weten we het niet. We denken niet dat het spel dat op de verjaardagskaart werd genoemd een marketingtruc is; geen enkele game-ontwerper of computerbedrijf heeft de verantwoordelijkheid opgeëist. Daarom proberen we een link te vinden tussen de vermiste personen. We hopen dat dat licht op de zaak zal werpen.’


  Harry knikte. ‘Luister. Ik weet dat het niet prettig zal klinken, maar ik wil volkomen eerlijk zijn. Ik was opgelucht toen Faye verdween. We waren niet gelukkig samen. Al jaren niet. Ik had er al veel eerder een punt achter moeten zetten, maar de kinderen zijn nog zo jong, en dan doe je dat niet.’


  ‘Denkt u dat Faye uit eigen beweging is verdwenen?’ vroeg Jameson.


  ‘Ja, dat denk ik. Daarom ben ik niet meteen naar de politie gestapt. Uiteindelijk heb ik haar na een week als vermist opgegeven, maar ik dacht dat ze wel terug zou komen als ze eraan toe was.’ Harry wreef in zijn rechteroog. ‘Ze is al een tijd niet gelukkig. Ik heb geprobeerd haar te helpen met de kinderen en er met haar over te praten, maar...’ Hij stopte, liet zijn hand zakken en keek hen een voor een aan. ‘Ik geloof dat ze eigenlijk geen moeder wilde zijn. Ze houdt van de kinderen, begrijp me niet verkeerd, maar de sleur en de verantwoordelijkheid, daar werd ze... hoe zal ik het zeggen?’


  ‘Gefrustreerd van?’ opperde Jameson.


  ‘Meer dan dat. Ze werd er...’ Hij keek naar het plafond. ‘Ik zal het maar ronduit zeggen. Ze werd er boosaardig van. Ze was geen goed mens meer. Ze was altijd boos en kortaangebonden, alles en iedereen irriteerde haar, vooral ik, leek het wel. Ze zei vaak dat ze een veel leuker leven zou hebben als ik daar geen deel van uitmaakte en... God, ik moet op u overkomen als een waardeloze echtgenoot. Ik weet dat de kinderen hun moeder missen, maar ik geloof dat deze adempauze voor ons allemaal juist goed is.’


  ‘Faye is dus vanwege de kinderen veranderd,’ zei Bloom.


  Harry knikte. ‘Vóór de geboorte van Fred was ze dol op reizen en nieuwe dingen uitproberen, iets wat je van een accountant niet verwacht. Ze was leuk in de omgang, graag gezien op feestjes.’ Hij glimlachte, probeerde luchtig te doen over zijn lage zelfdunk. ‘Ze was toen een heel ander mens. Het ergste is dat ik er niet eens zeker van ben of ze wel kinderen wilde. Ik wilde ze graag, maar ik kan me nu niet herinneren hoe zij erover dacht...’


  ‘Denkt u dat ze kinderen heeft gekregen om u een plezier te doen?’ vroeg Jameson. Bloom vond het knap van hem dat hij dergelijke directe en persoonlijke vragen kon stellen zonder onbeleefd of opdringerig te klinken. Het lag aan zijn toon.


  Harry dacht even na. ‘Ik hoop het niet. Ik hoop dat ze mij dat niet verwijt.’ Er verscheen een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen.


  ‘Denkt u nog steeds dat ze uit eigen beweging is verdwenen?’ vroeg Bloom.


  ‘Er zijn bijna drie maanden verstreken. Dat is nogal lang, niet? Om je kinderen niet te zien en niet te informeren hoe het met ze gaat?’


  



  Faye Grahams woede stroomde als vuur door haar aderen. De nieuwe speler – een lul die zich SRB noemde – deed pas drie weken mee aan het spel, maar zat nu al op level 2. Faye had er bijna twee maanden over gedaan om level 2 te bereiken, en de statistieken die elke week werden gepost bewezen dat zij het snelst vooruit was gekomen – tot dat ettertje zijn intrede had gedaan om haar naar de kroon te steken.


  Ze was slordig geworden. In januari was ze gefocust en obsessief geweest. Ze had de website in de gaten gehouden, de stats en posts van de andere spelers gecheckt, de details van hun prestaties bestudeerd.


  Je kreeg voor elke uitdaging een tegenstander toegewezen. Als je won, mocht je daarna uitkomen tegen een hoger geplaatste speler. De verliezer zakte een level en kreeg een minder geslaagde speler tegenover zich. Het was survival of the fittest. En het ging onophoudelijk door. Zodra je een uitdaging had voltooid, wachtte er een nieuwe en daarmee de dreiging dat je mededinger het doel beter of sneller zou bereiken. Je had nergens anders tijd voor. Het was opwindend en verslavend. Faye had zich in jaren niet zo goed gevoeld. Dít was pas leven.


  Nu had ze een fout gemaakt, door voor de nieuwe uitdaging haar achterlijke echtgenoot als doelwit te kiezen.


  



  PICK SOMEONE YOU KNOW AND RUIN THEM


  



  Niet dat ze er niet van genoot om zijn leveranties te annuleren, zijn klanten op te bellen om te zeggen dat er een onderzoek naar hem was ingesteld wegens wangedrag, en geruchten over hem te verspreiden op professionele forums. Ze had dat jaren geleden moeten doen. Al die dagen dat ze zich thuis zat te vervelen met de kinderen, had ze haar tijd veel beter kunnen besteden.


  Maar ze genoot er te zeer van. Ze haatte hem te erg. En daardoor was ze het doel van het spel uit het oog verloren.


  Ze was achterop geraakt. En dat was Harry’s schuld. Hij had haar leven verpest, lang voordat zij was begonnen zijn leven te verpesten. Hij had haar lichaam verwoest door haar over te halen twee kinderen te baren, en toen had hij haar carrière verpest door haar over te halen thuis te blijven om voor de kinderen te zorgen. Ze had gedacht dat hij succesvol en rijk zou worden, maar hij was saai en ambitieloos, en een irritante lul.


  Ze moest ervoor zorgen dat Harry haar leven niet nogmaals zou verpesten.
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  Terug op kantoor wachtten Bloom en Jameson op bericht van Geoff Taylor over de verdwijning van zijn zoon Grayson.


  Terwijl ze op het telefoontje wachtten, typte Bloom op haar iPad een samenvatting van de zaak. Ze maakte een elektronische incidentwand voor alles wat ze tot nu toe te weten waren gekomen. Ze hadden voor elk van hun zaken zo’n virtuele wand, waaraan ze nieuwe informatie en hypotheses toevoegden al naargelang zich in een zaak ontwikkelingen voordeden. Het was een onmisbaar instrument voor het ordenen van hun bevindingen en het delen van belangrijke informatie.


  ‘Er zijn letterlijk geen overeenkomsten,’ zei Jameson, over haar schouder meekijkend. ‘De slachtoffers zijn van verschillende leeftijden, verschillende seksen en hebben heel uiteenlopende beroepen. We hebben een vijfendertigjarige militair die thuis zit met PTSS, een tweeënveertigjarige accountant met twee kinderen, een negenentwintigjarige vakkenvuller en een twintigjarige student politieke wetenschappen, die in totaal verschillende delen van het land zijn verdwenen. De twee vrouwen hebben kinderen, de twee mannen niet, maar Stuart staat op het punt vader te worden en het is niet bekend of Grayson soms een kind heeft verwekt. Maar misschien doet dat er niet toe. De vrouwen hebben een beroep, de mannen niet.’


  ‘Het is een heterogene groep, maar zonder verschillen in etnische achtergrond, en ze zijn allemaal Engels,’ zei Bloom.


  ‘Waarom dan deze vier mensen?’


  ‘En waarom op hun verjaardag? Dat is tot nu toe de duidelijkste link.’


  Jameson tuitte zijn lippen. ‘Ik heb hun geboorteplaatsen nagetrokken, maar die liggen over heel Groot-Brittannië verspreid. Ik zal hun activiteit op social media bekijken. En hun hobby’s. Ik ben al bezig hun professionele loopbaan na te trekken en wacht op een telefoontje van een oude vriend.’


  Bloom wist dat Jameson met ‘oude vriend’ iemand bedoelde die een veiligheidsmachtiging van het hoogste niveau had. Iemand die desgewenst toegang kon krijgen tot vrijwel alle details van ieders leven.


  De kantoortelefoon ging.


  ‘Dat zal Geoff Taylor zijn,’ zei Bloom.


  Jameson nam op, drukte de speakerknop in en zei wie hij was. Hij was net begonnen de achtergrond van de zaak uiteen te zetten toen op het bureau zijn mobieltje oplichtte. Bloom zag dat het een geheim nummer was en knikte dat hij moest opnemen. Het zou zijn ‘oude vriend’ wel zijn. Jameson liep naar de gang en Bloom nam het telefoongesprek met Geoff over.


  ‘Zou u ons over Graysons verdwijning willen vertellen?’ vroeg ze.


  Meneer Taylor legde uit dat zijn zoon werd vermist sinds hij een avondje uit was geweest met een meisje. Hij had gehoopt dat hij gewoon bij haar op haar studentenkamer was gebleven. Maar vrienden van Grayson hadden het meisje opgespoord en zij had gezegd dat ze hem aan het eind van de avond voor het laatst had gezien voor de deur van een nachtclub.


  ‘Heeft de politie de beelden van de bewakingscamera’s bekeken?’ Bloom vond het makkelijker om telefonisch antwoorden te beoordelen. Het feit dat ze hem niet kon zien maakte het makkelijker een leugen te bespeuren: het bedrog lag in meer wat men zei – een aarzeling, het ontbreken van details, tegenstrijdigheden – dan in een nerveus wippend been of een schichtige blik.


  ‘Ja, maar alleen van de camera’s in die straat. Ze zeiden dat ze geen mankracht hadden om er dieper op in te gaan. Op de film zagen ze Grayson bij de nachtclub vandaan lopen, maar niet of hij aan het eind van de straat linksaf of rechtsaf is geslagen. Ik heb de film niet te zien gekregen. Ze zeiden, en ik citeer: “Er is letterlijk niets bijzonders te zien.”’


  Bloom zuchtte. Niets bijzonders te zien. Ze kon zich zo opwinden over hoe ongevoelig politieagenten zich soms gedroegen. Ze begreep best dat ze niet overgevoelig konden zijn, maar stel dat Grayson op deze filmbeelden voor het laatst in leven was gezien. Als hem iets was overkomen, was dit voor Geoff de laatste kans om zijn zoon te zien.


  ‘Het is dus zeker dat hij in zijn eentje is weggelopen?’


  ‘Dat is wat de politie zei.’


  ‘Vertel me iets meer over Grayson, alstublieft. Er worden vier mensen vermist en we proberen uit te zoeken of ze iets gemeen hebben.’


  ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Wat voor iemand is hij?’


  ‘Hij is erg intelligent. Hij vat het leven serieus op. Ik had wat problemen met hem toen hij jonger was, kort nadat hij zijn moeder had verloren, maar we hebben ons erdoorheen geslagen en hij is nu een prima jongeman.’


  ‘Wat voor problemen had u met hem?’


  ‘Ach, u kent dat wel. Wat je kunt verwachten van een tienerjongen die zijn verdriet probeert te negeren. Driftbuien, en dan smeet hij wel eens iets kapot, maar dat is logisch in dergelijke omstandigheden.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Bloom. ‘Hij studeert politieke wetenschappen?’


  ‘Ja. Hij zit in zijn tweede studiejaar en hij doet het erg goed. Hij vindt het belangrijk hoe de wereld wordt bestierd. Dat zal hij wel van mij hebben. Hij heeft er veel belangstelling voor, maar hij ziet invalshoeken die mij zouden ontgaan. Hij denkt kritisch na over alles en ziet ook de keerzijde van de beweegredenen van zijn medemensen.’


  Bloom zag Jameson in de gang ijsberen. Hij bewoog zijn rechterhand op en neer, een teken dat hij zich ergerde.


  ‘Had Grayson het naar zijn zin op de universiteit?’ vroeg ze.


  ‘Jazeker. Hij is erg populair. Hij heeft een leuke vriendenkring. Fijne jongens. Zij hebben me geholpen dat meisje op te sporen. Hij had geen reden om te verdwijnen, geen enkele reden. Het moet aan die verdomde uitdaging liggen.’


  Jameson kwam weer binnen. Zijn gezicht was rood aangelopen en hij gebaarde naar Bloom dat ze het gesprek moest beëindigen.


  ‘We zijn hier erg mee geholpen, meneer Taylor. Ik denk dat we u nog een keer zullen bellen, maar voor nu is dit voldoende.’ Ze maakte nog een paar aantekeningen, nam afscheid en hing op.


  ‘Vertel,’ zei ze tegen Jameson. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Lana Reid blijkt helemaal geen actieve militair te zijn. Niet in het leger en niet in een andere tak van de krijgsmacht. Sterker nog, ze heeft nooit in het leger gezeten. Ze heeft er zelfs niet naar een burgerbaan gesolliciteerd. Ik snap het niet. Mijn zus kent haar bijna tien jaar. Bijna elke keer dat Lana wordt uitgezonden, neemt Claire haar dochter in huis.’ Jameson bleef ijsberen. ‘Voor je het vraagt: ze werkt ook niet voor de geheime dienst. Dat heb ik gecontroleerd.’


  ‘Oké,’ zei Bloom.


  ‘Hoe is dit mogelijk? Ik heb haar met mijn eigen ogen in haar uniform gezien. Op de dag dat ze vertrok voor haar laatste missie. Ik was bij Claire toen ze Jane bij haar bracht. Haar uitrusting en legertas lagen in haar auto. Ik heb het zelf gezien.’


  ‘Lagen die in de auto, niet in de kofferbak?’ vroeg Bloom. Had Lana alles in scène gezet? Maar als Lana niet in het leger zat, waar ging ze dan naartoe? Wat deed ze dan? ‘Hiermee verandert alles. Lana is op dezelfde wijze verdwenen als drie andere mensen. En ze heeft een groot geheim. Er kan sprake zijn van chantage.’


  Bloom pakte de telefoon, googelde Sheffield University, scrolde naar de contactpagina en tikte het nummer in van de faculteit waar Grayson studeerde.


  ‘Politieke wetenschappen, met Margaret,’ zei een vrouw met een zachte stem.


  ‘Goedemiddag. U spreekt met dr. Augusta Bloom. Ik maak deel uit van het team dat onderzoek doet naar de verdwijning van een van uw studenten. Grayson Taylor, een tweedejaars student politieke wetenschappen. Kunt u mij de contactgegevens van zijn persoonlijke mentor geven?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik...’


  Bloom viel haar in de rede. Ze koos haar woorden met zorg. ‘Mijn team verschaft gespecialiseerde hulp aan politiekorpsen in het hele land, en dus ook aan die van South Yorkshire.’ Dat was niet gelogen. Ze wachtte.


  ‘Juist,’ zei de vrouw na een korte pauze. ‘Ik zal even...’


  Bloom noteerde de naam en het nummer. ‘Dank u voor uw efficiënte reactie.’ Ze hing op, draaide het nummer dat ze had gekregen en zette het volume van de speaker in de hoogste stand.


  ‘Hallo?’ zei een mannenstem.


  ‘Ik ben op zoek naar de mentor van Grayson Taylor,’ zei Bloom. ‘Bent u dat?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij. ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’


  Bloom vertelde wie ze was en legde de situatie uit. Graysons mentor reageerde met een beleefd kuchje.


  ‘Goed,’ zei hij toen, ‘ik geloof niet dat hij het hier wat je noemt gewéldig vond. Hij is voor zijn eerste jaar gezakt nadat hij drie tentamens had gemist, en was daar opnieuw voor aan het studeren toen hij verdween. Hij had echter al sinds oktober geen colleges of studiegroep bijgewoond. Ik heb hem daar vlak voor de kerst op aangesproken, maar eh...’


  ‘Gaat u door,’ zei Bloom. ‘We zijn hier absoluut mee geholpen.’


  ‘Hij zei dat als ik hem dwong die bij te wonen, hij een officiële klacht zou indienen bij de rector magnificus.’


  ‘Waarover?’ vroeg Bloom.


  De mentor wachtte een ogenblik en zei toen: ‘Over mijn competentie. Grayson zei dat ik incompetent was.’


  Jameson schudde zijn hoofd. ‘Leuke jongen,’ mompelde hij.


  Bloom bedankte de mentor voor zijn tijd en hing op.


  ‘Net wat ik dacht,’ zei Bloom. ‘Wat wil dit zeggen? Twee van hen liegen. Lana over waar ze al die jaren naartoe ging en wat ze daar deed, en Grayson over hoe het met zijn studie ging. Faye Graham voelde zich ongelukkig, volgens haar man. Misschien hebben we te maken met mensen die allemaal van huis wilden weglopen.’


  ‘Dat Libby zei dat Stuart gelukkig was, kan ook gelogen zijn.’


  ‘Ja. Maar ik denk niet dat Geoff tegen mij loog. Hij gelooft echt dat zijn zoon het geweldig doet, omdat Grayson hem dat doet geloven. En jij denkt zeker ook niet dat Jane liegt? Zij kan niet weten dat haar moeder helemaal geen militair is.’


  ‘Welnee,’ zei Jameson.


  ‘En ik kreeg niet de indruk dat Faye Graham met zoveel woorden tegen haar man heeft gezegd dat ze geen moeder wilde zijn. Dat maakte hij op uit haar gedrag.’


  ‘De familieleden weten dus van niks?’ vroeg Jameson.


  Bloom glimlachte naar haar collega tot hij knikte en zei toen: ‘De familieleden weten meestal van niks. Weet je wie ik graag zou spreken?’ vervolgde ze. ‘De persoon die Stuart Rose-Butler twee jaar geleden op Leeds Bradford Airport heeft ontslagen.’


  Jameson knikte. ‘Ja, daar deed Libby erg vaag over. Ik ga erachteraan.’


  ‘Kijk of we hem of haar morgenochtend kunnen spreken. Ik moet nu naar mijn sessie in Islington.’ Bloom keek op haar horloge en begon haar tas in te pakken. ‘Maak er een videogesprek van als het kan. Ik wil zijn of haar gezicht zien als we vragen waarom Stuart is ontslagen. Ik denk dat we daaraan wel kunnen zien hoe ze over hem dachten.’


  ‘Je bent een theorie aan het opbouwen,’ zei Jameson. ‘Ik zie het aan je gezicht.’
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  Seraphine zat in de spreekkamer te luisteren naar het gesprek dat dr. Bloom en haar moeder achter de deur voerden. Mam kwam met haar gebruikelijke klachten: ‘Het is allemaal weer ik, ik, ik,’ hoorde Seraphine haar zeggen. ‘Wat heeft ze toch? Waarom heeft dit geen effect op haar? Verdringt ze iets? Ik wil niet dat ze de rest van haar hele leven met issues blijft zitten.’


  Issues. Seraphine glimlachte.


  ‘Penny, ik verzeker je dat ik mijn uiterste best doe om Seraphine te helpen.’ Dr. Bloom klonk gezaghebbend. Seraphine nam zich voor op die toon te oefenen.


  ‘Maar wat zegt ze? Wat gaat er in haar hoofd om? Ik krijg helemaal niets van haar los,’ zei haar moeder.


  ‘Ik vrees dat ik je niets kan vertellen over wat er tijdens de sessies wordt besproken. Seraphine moet er zeker van kunnen zijn dat ze mij kan vertrouwen.’


  ‘Ik ben haar moeder. Je moet het me vertellen.’ Ze klonk huilerig. Seraphine wist dat het niet lang zou duren voordat de tranen kwamen.


  ‘Om je dochter te kunnen helpen, zoals jij duidelijk graag wilt, moet zij er zeker van kunnen zijn dat ze mij alles kan vertellen zonder dat ik het aan iemand anders doorvertel.’


  Seraphine vermoedde dat dr. Bloom wist dat ze luisterde en dat dit gesprek ten bate van haar werd gevoerd.


  Bloom vervolgde: ‘Praat Seraphine normaal gesproken wel met jou?’


  Geen antwoord.


  ‘Je bent dus aan haar terughoudendheid gewend? Probeer daar wat troost uit te putten. Ik zou me veel meer zorgen maken als je dochter zich anders gedroeg dan anders.’


  Even later kwam dokter Bloom binnen. Ze ging zitten, sloeg haar benen over elkaar en legde haar notitieboekje geopend op haar schoot.


  Seraphine zat precies zoals bij de vorige sessies, met een rechte rug, voeten en knieën bij elkaar, handen op haar schoot. Ze wist niet wat de nieuwe houding van de psychologe betekende en was er daarom niet zeker van of ze die moest nadoen.


  ‘Goedemorgen, dr. Bloom.’ Seraphine glimlachte liefjes. ‘Hoe is het met u?’


  ‘Goed, dank je. En met jou?’


  ‘Ik heb een oefentoets voor wiskunde gemaakt en had alles goed.’


  ‘Gefeliciteerd. Daar ben je vast erg blij mee.’


  Seraphine was inderdaad blij. Sterker nog, ze was in de wolken.


  ‘Is er nieuws over het onderzoek?’ vroeg dr. Bloom.


  ‘Nee. Ze wachten tot Domme Darren wakker wordt zodat hij zijn versie van het verhaal kan vertellen.’ Seraphine zag de vraag in dokter Blooms opgeheven wenkbrauwen. ‘Wij noemen hem Domme Darren... omdat hij zo dom is.’


  ‘Domme Darren. Wie heeft die bijnaam verzonnen?’


  ‘Wij.’


  ‘Jij en je vriendinnen?’


  Seraphine knikte.


  ‘Vertel me over je vriendinnen.’


  ‘Ze zijn... gewoon.’


  ‘In de positieve of negatieve zin van het woord?’


  Wat is er nou positief of negatief aan gewoon? ‘Gewoon. Normaal.’


  ‘Aardig?’


  ‘Jawel.’ Waarom niet?


  ‘Is Claudia een vriendin van je?’


  Gluipsmoel? ‘Ja.’


  ‘Kun je goed met haar overweg?’


  ‘We doen op school veel samen.’


  ‘En buiten school?’


  ‘Ook wel, al ben ik ook graag alleen. Claudia en Ruby willen altijd pyjamafeestjes houden en elkaar opmaken. Daar vind ik niks aan.’


  ‘Wat doe jij graag?’


  ‘Plezier maken.’


  ‘Hoe?’


  Seraphine haalde haar schouders op. ‘Dingen doen. Dingen uitproberen. Dingen leren.’


  ‘Hoe zie jij jezelf in verhouding tot je vriendinnen? Waar plaats jij jezelf op een schaal van een tot tien?’


  Tien. ‘Waarschijnlijk op zeven of acht.’


  ‘En je vriendinnen?’


  ‘Drie.’ Afgezien van gluipsmoel, die ver onder nul zit.


  ‘Waarom geef jij jezelf een acht?’


  ‘Nou, ik ben om te beginnen veel intelligenter. Ik haal veel betere cijfers. En ik ben leuker om te zien. Ik heb bijvoorbeeld geen make-up nodig. En zij zitten altijd te giechelen over onnozele dingen en kramen de hele tijd onzin uit.’


  ‘En jij niet?’


  Seraphine schudde haar hoofd. ‘Daar zie ik het nut niet van in.’


  ‘Vind jij dat je anders bent, Seraphine?’


  ‘Anders?’


  ‘Vergeleken met je vriendinnen en je familie. Heb je het gevoel dat jij de wereld en hoe die in elkaar zit, beter begrijpt dan andere mensen?’


  Voor het eerst sinds ze hier was gekomen voelde Seraphine zich ongemakkelijk. Had ze een fout gemaakt? Vond niet ieder meisje zichzelf beter dan haar vriendinnen? Misschien had ze de anderen ook een zeven of acht moeten geven. Ze gaf geen antwoord.


  ‘Voor mijn PhD heb ik jonge mensen bestudeerd, tieners zoals jij, die in veel opzichten buitengewoon zijn. En ik bedoel buitengewoon in beide betekenissen van het woord: ze hebben bovenmatige talenten en eigenschappen, maar ze staan ook apart, als een geëvolueerde tak die een eigen richting heeft gekozen.’


  Seraphine had al een tijd het gevoel dat ze beter was dan haar vriendinnen. Ze wist, bijvoorbeeld, dat je mensen makkelijk kon manipuleren, hen laten doen wat jij wilde, als je het op de juiste manier aanpakte. Maar haar klasgenoten leken dat niet te begrijpen. Misschien waren zij, zoals de psychologe had gezegd, niet zo intelligent als zij.


  Dokter Blooms lichtbruine ogen staarden haar aan, alsof ze de gedachten in Seraphines hoofd konden lezen. ‘Merk je vaak dat bepaalde dingen je emotioneel koud laten, Seraphine?’


  Seraphine was er niet zeker van of dit een strikvraag was, en gaf daarom geen antwoord.


  Bloom vouwde haar handen alsof ze ging bidden. ‘Het is een erg sterke eigenschap, vind ik. Een eigenschap waar men naar zoekt als iemand bijvoorbeeld luchtverkeersleider wil worden. De kunst om in een crisissituatie kalm te blijven. Vind jij jezelf zo iemand?’


  Het idee dat ze kalm zou blijven in een crisissituatie beviel Seraphine. ‘Dat denk ik wel.’


  ‘Wanneer heeft iemand, afgezien van meneer Shaw, je boos of van streek gemaakt?’


  Ze kon zich geen enkel voorbeeld voor de geest halen. ‘Ik weet het niet. Ik huil eigenlijk nooit. Ik was kwaad toen ze zeiden dat ik niet met de tekenklas op schoolreisje mocht, maar mijn moeder is met de directeur gaan praten en heeft het geregeld.’


  ‘Mocht je toen wel mee?’


  ‘Nee. Ik mag niet mee zolang ik geschorst ben. Ze hebben het schoolreisje gecanceld.’


  Dr. Blooms wenkbrauwen gingen een fractie omhoog en zakten terug naar hun oorspronkelijke plek. ‘Nu gaat er dus niemand?’


  Seraphine knikte. ‘Mijn moeder is met de directeur gaan praten en nu gaat het niet door.’ Als zij niet mocht gaan, waarom zou de rest dan wél mogen? Zij was verreweg de beste van de klas.


  ‘Je zei dat je nooit huilt. Hoe bedoel je dat precies?’


  ‘Nou, mijn moeder huilde bijvoorbeeld een hele week toen de hond was overleden. Ze overdrijft altijd erg in die dingen.’


  ‘Was jij verdrietig toen de hond dood was?’


  Seraphine dacht erover na. ‘Hij had een goed leven gehad.’


  ‘Miste je hem niet?’


  ‘Ik vond het niet erg dat ik hem niet meer hoefde uit te laten als het regende en niet meer iedere avond eten hoefde te geven, al raakte ik samen met die baantjes een deel van mijn zakgeld kwijt, en dat vond ik wel jammer.’


  Bloom knikte en glimlachte, voor het eerst. ‘Seraphine, ik denk dat jij sommige van de eigenschappen van die buitengewone tieners bezit. Als je het goed vindt, wil ik tijdens onze volgende sessies proberen uit te zoeken of dat het geval is. Zou je daarover in de tussentijd willen nadenken?’


  Seraphine voelde zich alsof ze was gegroeid toen ze de kamer verliet. Zie je wel dat ik bijzonder ben? dacht ze toen ze het gebouw verliet en de zon inliep. Ik wist het. Ze begon deze psycholoog steeds aardiger te vinden. Van alle personen die ze in haar leven had ontmoet, kon dr. Augusta Bloom wel eens de eerste zijn die haar respect verdiende.
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  Het was rustig in de trein naar huis. Bloom zette haar tas op de stoel naast haar en rolde haar schouders. Jameson had gelijk gekregen. Het was goed dat ze zich in Lana’s verdwijning verdiepten. Er was duidelijk iets niet in de haak.


  Maar de werkdruk was uitputtend. Bloom kon in een kamer vol mensen zitten zonder een woord te zeggen, maar de gedachten in haar hoofd maalden altijd door. Het was het juk van introverte personen om elk aspect van alles wat er gebeurde keer op keer opnieuw te bekijken en te overdenken. En als er een zaak bijkwam, werd het kabaal daardoor nog groter.


  Ze haalde haar iPad uit haar tas, opende een nieuwe pagina van de incidentwand en begon met Lana. In de linkerkolom typte ze Lana’s belangrijkste karaktertrekken.


  



  Emotioneel onstabiel met (mogelijk) ptss/depressie. Impulsief. Gaat uit, blijft de hele nacht weg, drinkt te veel. Extravert. Houdt van sociale media, feestjes, is graag in de kroeg.


  



  De laatste twee dingen konden ook een symptoom zijn van alcoholisme. In de rechterkolom typte ze wat ze wisten over Lana’s huidige levensomstandigheden.


  



  Huurt een flat in Wembley, dus ze moet een inkomen hebben of hebben gehad. Is vaak lange tijd van huis, tot zes maanden, maar niet met het leger. Heeft één minderjarig kind, de zestienjarige Jane, en is een alleenstaande moeder sinds Janes vader hen heeft verlaten of is gedwongen te vertrekken.


  



  Bloom stopte en las de laatste zin opnieuw. Er klopte iets niet. Jane had verteld dat Lana in de steek was gelaten en het in haar eentje had moeten rooien, maar even later had ze haar moeder beschreven als een heldin die haar gewelddadige vader de deur had gewezen. In beide versies had Lana een glansrol. Dat was op zich niet ongewoon – mensen hebben de neiging zichzelf af te tekenen als de hoofdrolspeler in hun eigen verhaal. Maar Lana stond erom bekend wispelturig en excentriek te zijn. Had ze de middelen gehad om een nieuw leven voor hen op te bouwen, of in elk geval aan een gewelddadige partner te ontsnappen?


  Bloom had geen antwoord, maar wist dat ze de vraag niet mocht negeren. Ze bespeurde vaak belangrijke hiaten of schakels voordat ze kon uitleggen waarom die belangrijk waren. De kunst was dit onderbuikgevoel, zoals Jameson het zou noemen, te onderkennen en tot op de bodem te onderzoeken.


  Toen de trein haar station naderde, maakte Bloom nog een laatste aantekening.


  Zoek Janes vader.
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  Elke kleine stad en elk dorp heeft een park vol moeders met kinderwagens en mensen met honden. In Russell Square was de rust echter ver te zoeken. Zelfs de vrouw die op het grasveld yoga deed, leek haar oefeningen zo snel mogelijk te willen afwerken. Rond de groene oase klonk het geraas van het verkeer – dat stopte en optrok, remde en gas gaf – als een eindeloze drumsolo. Binnen de groene rechthoek bewoog zich op de maat van die drums een constante stroom van personen die uit alle vier de windstreken het park betraden of verlieten en probeerden de andere voetgangers te ontwijken, terwijl ze op hun mobieltje berichten bekeken of gesprekken voerden. Dit was een plek waar dingen gebeurden. Misschien niet letterlijk, maar in het onderbewustzijn en in de digitale realiteit van de degenen die hier tijdelijk aanwezig waren.


  Ze keek om zich heen. Er waren maar twee soorten mensen die langdurig in het park verbleven: de loonslaven die tot taak hadden de boel op orde te houden en drankjes te serveren in het café in de noordoostelijke hoek, en de kijkers. De kijkers zaten aan de tafeltjes voor het café, dronken cappuccino flat whites of thee die uit losse blaadjes was gebrouwen, en namen de tijd om na te denken of om de wereld op gehaaste voeten voorbij te zien trekken.


  Zij was zo’n kijker. Ze zat op de stoel die het verst van de deur van het café stond, naast de heg. Dit was haar favoriete stoel, gedeeltelijk omdat de geur van de bijna twee meter hoge liguster haar deed denken aan de zomer, maar meer omdat ze hier goed zicht had op het park en iedereen die zich daar bevond. Naar normale mensen kijken was een favoriet tijdverdrijf. Was het niet vreemd dat mensen die de gave van empathie bezaten zelden naar elkaar keken? Zij keek de hele tijd naar hen. Door naar anderen te kijken leerde je je aan te passen.


  Maar vandaag keek ze niet alleen; ze zocht. Ze zat op de rand van haar stoel, met haar gevouwen handen op haar knieën. Zwarte jassen, blauwe jassen, rode, paarse en gele jassen kwamen voorbij, een regenboog van normale mensen die normale dingen deden. Ze rekte haar hals, bang dat ze over haar doelwit heen zou kijken. Maar toen vond ze wat ze zocht. Een kleurloos geheel, van het vale haar tot de stevige stappers. Het was de vrouw die haar had geleerd zich te verbergen.
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  Bloom liep in een rustig tempo met gebogen hoofd door Russell Square. Toen ze door het hek was en wachtte tot ze kon oversteken, zag ze een jonge vrouw in een nauwsluitend blauw leren jasje, skinny jeans en sportschoenen voor de deur van hun kantoor staan.


  ‘Dr. Bloom,’ riep de vrouw toen ze was overgestoken, ‘heeft u iets te zeggen over de zaak-Jamie Bolton?’ Ze stak haar iPhone onder Blooms neus, ongetwijfeld met de opnamefunctie al ingeschakeld.


  ‘Nee.’ Bloom probeerde haar te passeren, maar de verslaggeefster versperde haar de weg. Het vonnis in de zaak-Bolton was die ochtend uitgesproken. De advocaat van de verdediging had Bloom persoonlijk opgebeld om haar te bedanken voor haar inbreng als getuige-deskundige.


  ‘De familie zegt dat het uw schuld is dat een kinderlokker op vrije voeten blijft. Wat is daarop uw commentaar?’


  ‘Jamie Bolton is onschuldig bevonden,’ zei Bloom.


  De journaliste rechtte haar rug en haakte er meteen op in. ‘Vanwege uw getuigenis.’


  Inwendig slaakte Bloom een zucht. ‘Geen commentaar.’ Ze liep om de vrouw heen naar de deur van het kantoor.


  ‘Is dat wat u gaat zeggen als er weer een kind wordt verleid?’


  Bloom draaide zich om naar de vrouw en keek haar recht in de ogen. De journaliste was hooguit vijfentwintig. ‘Heb je de rechtszaak bijgewoond?’ vroeg Bloom. De verstilde uitdrukking op het gezicht van de vrouw maakte duidelijk dat ze er niet bij was geweest. ‘Heb je de moeite genomen de zaak te bestuderen en de uitspraak van de rechter te lezen voordat je hierheen bent gekomen om mij lastig te vallen? Is de waarheid nog van belang of jaag je alleen maar op goedkope schandalen?’


  ‘Waarom hebt u een kinderlokker verdedigd, dr. Bloom?’


  ‘Je moet bij jezelf te rade gaan wat voor soort journalist je wilt zijn. Het is misschien het makkelijkst om voor roddelbladen te werken, maar wil je niet méér van je leven maken? Wie leuk kan schrijven en niet te lui is om wat speurwerk te verrichten, zou zijn vaardigheden moeten aanwenden om iets goeds te doen. Niet de weg van de minste weerstand te nemen, maar te doen wat belangrijk is.’


  ‘Waarom hebt u een kinderlokker verdedigd, dr. Bloom?’


  Bloom keek de vrouw hoofdschuddend aan, draaide zich om en ging naar binnen. Jameson zat midden in een videogesprek met de terminalmanager van Leeds Bradford Airport. Ze trok haar jas uit en ging naast hem zitten.


  ‘Jerry, dit is dr. Bloom,’ zei Jameson. ‘Jerry Moore gaat over alle cafés en restaurants op de luchthaven.’


  De man op het scherm was midden dertig. Hij had een mager gezicht en een baard die hem niet stond. Zijn hoofdhaar was donker en glad, maar zijn gezichtshaar was ruig en krullend.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij. Zijn stem klonk hoger dan ze had verwacht.


  ‘Jerry was me net aan het vertellen dat hij zich Stuart Rose-Butler goed herinnert, en dat ze heel verbaasd waren toen ze hoorden dat hij en Libby een stelletje waren,’ zei Jameson.


  ‘Tijdens het kerstfeest had iedereen het erover. Zij is zo’n bescheiden type.’


  ‘En hoe zou je Stuart beschrijven, Jerry?’ vroeg Bloom.


  Jerry leunde achterover op zijn stoel. ‘Ik mocht hem niet. Ik was nog geen terminalmanager toen Stuart hier kwam werken. Ik was toen nog Stuarts collega, waardoor ik hem goed heb leren kennen. Hij was zo’n type dat bij zijn meerderen zat te slijmen en zijn collega’s niet zag staan.’


  Bloom dacht aan de foto van Stuart die ze bij Libby op de schoorsteenmantel had gezien. Een forsgebouwde, knappe vent. Mannen als hij vonden zichzelf vaak beter dan types als Jerry Moore. ‘In welk opzicht?’


  ‘Nou, hij deed het niet openlijk, maar hij kleineerde mensen, eiste de eer op voor andermans werk, zat altijd op te scheppen. Ik denk dat hij ervan baalde dat hij zo’n onbeduidend baantje had. Hij sprong bijna uit zijn vel toen hij hoorde dat ik promotie had gemaakt. Man, wat was hij kwaad,’ zei Jerry hoofdschuddend.


  ‘Waarom werd hij ontslagen?’ vroeg Jameson.


  ‘Nou, zijn ontslag kwam niet als een verrassing. Hij voerde nooit wat uit. Hij was een lanterfanter, waardoor de rest van de ploeg extra hard moest werken. Ik wist dat, dus lette ik erop. Uiteindelijk deed hij zichzelf de das om. Hij stal geld uit een van de collectebusjes voor goede doelen die bij de kassa staan. Hij zei dat hij het geld alleen had geleend om te kunnen gaan lunchen, maar omdat hij elke dag gratis mocht lunchen in het café, wisten we dat dat gelogen was.’


  ‘En toen heb jij hem ontslagen?’


  ‘Ja. Stelen is een ernstige overtreding. Ik heb hem meteen de laan uitgestuurd.’


  



  Na het gesprek met Jerry Moore belden ze Faye Grahams baas bij Fisher & Wright Tax Accountants in Bristol. Ook dit gesprek was erg verhelderend.


  ‘Faye was een uitmuntende accountant,’ zei mede-directeur John Fisher. Hij droeg een hagelwit overhemd, een grijze stropdas met een dikke knoop en een colbert. ‘We dachten dat we ons gelukkig mochten prijzen met haar, maar uiteindelijk werd het een nachtmerrie.’ Fisher legde uit dat zowel haar collega’s als cliënten door de jaren heen hadden geklaagd over Faye’s onredelijke eisen en hooghartige houding. Een van hun cliënten weigerde nog langer met hen te werken nadat was ontdekt dat ze dubieuze onkosten aan zijn firma in rekening had gebracht. Ze had niet letterlijk van hen gestolen, maar ze had vaak duur geluncht en taxi’s genomen in plaats van de trein. ‘Ik heb het zelf nooit aan den lijve meegemaakt, maar Lisa, mijn secretaresse, zegt dat Faye erg intimiderend kon zijn. Iedereen op de zaak was bang voor haar. We waren blij toen ze vertrok om een gezin te gaan stichten. Ik denk dat dat beter bij haar paste. Ze had het er altijd over hoe fijn ze het vond om thuis te zijn.’


  Bloom zag dat Jameson zijn wenkbrauwen optrok en probeerde zelf neutraal te blijven kijken.


  ‘Het is duidelijk dat er met al deze mensen iets mis is,’ zei ze later. ‘Lana is een onverantwoordelijke moeder die maandenlang van huis is. Harry zei van zijn vrouw dat ze boosaardig was en haar collega’s vonden haar een nachtmerrie. De mentor van Grayson zei dat de jongen had gedreigd hem aan te geven wegens incompetentie. En Stuart is door zijn baas beschreven als een luilak die de anderen zijn werk liet opknappen.’


  Jameson huiverde overdreven. ‘Tja, als je mensen onder een microscoop gaat leggen...’


  ‘Dat is waar. Als ik jou onder een microscoop zou leggen...’ Bloom glimlachte naar hem.


  ‘Dat verklaart waarom jij zo’n gesloten boek bent. Jij wilt door niemand geanalyseerd worden.’


  ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’


  ‘Nee, vast niet, juffrouw over-mijn-privéleven-laat-ik-mooi-niks-los.’


  Bloom keek verontwaardigd. Hij grinnikte en hief zijn handen. ‘Ik heb wat research gedaan voordat we een partnerschap aangingen. Ik moest zeker weten dat je betrouwbaar was. Kijk niet zo. Jij hebt vast hetzelfde gedaan.’


  ‘Helemaal niet.’


  Jameson ging achter zijn bureau zitten en googelde een van de roddelwebsites.


  ‘Jamie Bolton en jij gaan viral.’ Hij wachtte tot Bloom naar zijn scherm keek en klikte toen op play. ‘De vader van het meisje heeft voor het gerechtsgebouw de pers te woord gestaan.’


  Een man in een slechtzittend pak sprak tot de camera. Zijn gezicht was rood aangelopen. ‘De psychologe heeft hun aangepraat dat het normaal is dat mijn tienjarige dochter werd gegroomd door een man van vijfentwintig, en zij zijn daarin getrapt. Het is te gek voor woorden. Waar moet het heen als iedereen dat soort mensen gelooft in plaats van naar de feiten te kijken?’


  Bloom zuchtte. ‘Vandaar die journaliste die voor de deur stond.’


  ‘Wat? Hier?’


  Ze knikte. ‘Het lijkt wel alsof die mensen geen van allen de rechtszaak hebben bijgewoond en helemaal niet hebben gehoord wat ik heb gezegd. Niet alleen heeft Jamie Bolton de mentale vermogens van een jongen van tien, maar vanwege zijn hersenletsel heeft hij weinig tot geen libido – feiten die door de neuroloog naar voren zijn gebracht.’ Bloom wees naar Jamesons scherm. ‘En het was het dierbare dochtertje van deze man die had voorgesteld strippoker te spelen omdat ze haar vader en moeder dat “de hele tijd” zag doen.’ Bloom maakte met haar vingers aanhalingstekens rond de woorden die ze citeerde uit de mond van het zogeheten slachtoffer.


  ‘Je hoeft je tegen mij niet te verdedigen,’ zei Jameson. ‘Ik sta aan jouw kant.’


  Toen zijn telefoon ging, nam hij snel op.


  ‘Alles oké, zusje?’ vroeg hij. Hij luisterde. ‘Jezus.’ Met de telefoon nog in zijn hand ging hij naar de website van BBC News. Op het scherm stond een foto van Harry Graham, en de kop luidde:


  



  OPTICIEN IN BRISTOL IN EIGEN WONING MET MESSTEKEN OM HET LEVEN GEBRACHT
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  Commissaris Steve Barker nam Blooms hand in de zijne: een warme, stevige handdruk, bedoeld om vertrouwen in te boezemen maar ook om je aan zijn rang te herinneren.


  ‘Dr. Bloom, hoe maakt u het? Ik had altijd al gehoopt u op een goede dag in deze contreien te zien.’ Barker had twee jaar geleden deelgenomen aan een van Blooms colleges over de psychologie van de misdaad die ze gaf aan rijzende sterren binnen het politiekorps.


  ‘Heel goed, Steve, dank je. En nog van harte gefeliciteerd.’ Hij was onlangs gepromoveerd tot korpsleider van de Avon & Somerset Police.


  Barker boog zich naar haar toe en zei op gedempte toon: ‘Dank u. Het kwam voor mij als een volslagen verrassing.’ Zijn poging bescheiden te doen werd tenietgedaan door de opwinding in zijn ogen. ‘De promotie wordt pas over een paar maanden van kracht, eind mei, als korpsleider Wilks met pensioen gaat.’


  Barker leidde Bloom rond de receptiebalie, haalde zijn kaartje door het slot van een deur en wenkte haar mee.


  Bloom zei op dezelfde gedempte toon: ‘Het verbaast mij helemaal niet, Steve. Ik wist meteen dat jij het ver zou schoppen.’


  ‘Dank u, dat is erg aardig van u. Kom, dan zal ik u aan Carly voorstellen. Wat een afgrijselijke situatie.’


  Inspecteur Carly Mathers van het Team Kinderbescherming zat in een comfortabele fauteuil, haar hoofd gebogen over haar telefoon. Bloom zag door de glazen wand achter haar dat het kantoor ernaast was ingericht in zachtgele en groene tinten en uitgerust met gerieflijke stoelen. Een open kast van IKEA was gevuld met boeken en speelgoed. Voor het raam hingen lichtgroene gordijnen en op de vloer bedekte een groot, rond vloerkleed in dezelfde kleur groen de helft van de vaste vloerbedekking. Een vrouw in burger zat op een van de stoelen. Op de vloer zaten een jongen van een jaar of acht en een jonger meisje. Ze waren bezig torens van lego te bouwen.


  ‘Carly, dit is dr. Bloom.’


  De inspecteur kwam snel overeind en liet met een soepele beweging haar telefoon in de zak van haar jasje verdwijnen. ‘Goedemorgen, meneer,’ zei ze tegen haar baas, en toen wendde ze zich tot Bloom. ‘Dr. Bloom, ik ben inspecteur Mathers.’ Ze stak haar hand uit. Mathers was lang en had een ongekunsteld halflang kapsel. Ze droeg een nette bloes en een licht getailleerd broekpak. Het was een stijl die Bloom herkende. Ze had jaren geleden voor dezelfde aanpak gekozen toen ze het respect van haar mannelijke collega’s bij de politie wilde verkrijgen.


  Ze gaf haar een hand. ‘Erg fijn dat ik erbij mag zijn.’


  ‘De commissaris zei dat het dom zou zijn u hier niet voor uit te nodigen.’


  Bloom zag de snel onderdrukte zweem van ergernis op haar gezicht. Ze nam het haar niet kwalijk. Inspecteur Mathers was hoogopgeleid en ongetwijfeld erg bekwaam, en niets was zo irritant als een baas die je vertelde hoe je je werk moest doen of, God verhoede, voorstelde hulp in te roepen. ‘Ik zal mijn best doen me niet met uw onderzoek te bemoeien, inspecteur. Ik ben hier omdat Harry Grahams echtgenote, Faye, iemand is die wij proberen op te sporen.’


  ‘Ja, ik heb gehoord dat mevrouw Graham vermist wordt. Denkt u dat dit daar iets mee te maken heeft?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  Mathers knikte. ‘Ik heb iets gehoord over een spel. Waar gaat het om? Iets als Blue Whale?’


  ‘Blue Whale? Wat is dat?’ vroeg Barker.


  ‘Een online Russisch zelfmoordspel dat al honderden levens heeft geëist,’ antwoordde Mathers. Het verbaasde Bloom niet dat de Kinderbescherming was ingelicht over Blue Whale.


  ‘Lieve hemel,’ zei Barker.


  ‘Er lopen heel wat geschifte figuren rond op deze wereld.’ Inspecteur Mathers rolde haar schouders. ‘Deze mensen laten kinderen opdrachten uitvoeren waar ze nachtenlang voor moeten opblijven en als ze uitgeput zijn door slaapgebrek, worden ze aangezet zelfmoord te plegen.’


  Bloom zei: ‘Het is een walgelijk spel en we hopen dat het niet om zoiets gaat, maar wat Harry Graham betreft...’


  ‘Daar gaat het inderdaad niet om. Dit was geen zelfmoord,’ zei Barker.


  ‘Nee,’ zei Mathers. ‘Harry Graham is bezweken aan meerdere steekwonden, te veel om eigenhandig te hebben toegebracht. Bovendien is het mes teruggevonden in de slaapkamer van zijn zoontje op de eerste verdieping, terwijl meneer Graham zich beneden bevond.’ Mathers volgde de blik van haar baas naar de kamer achter haar, waar de twee kinderen met de lego speelden. ‘Iemand anders heeft het gedaan.’


  ‘Zou de dader naar boven zijn gegaan om de kinderen te zoeken?’ vroeg Barker.


  Mathers haalde haar schouders op. ‘Dat is een van de dingen die we moeten uitzoeken.’


  Steve knoopte zijn jasje los en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Waar hebben we hier mee te maken, Bloom? Een of andere krankzinnige figuur die de familieleden van de verliezende spelers vermoordt?’


  Bloom had geen antwoord op die vraag. ‘Hebben de kinderen iets gezegd?’


  Mathers keek weer door het raam en schudde haar hoofd. ‘De commissaris wilde dat ik op u zou wachten.’


  ‘Laten we dan beginnen.’ Bloom gaf Barker een hand en liep met Mathers naar de aangrenzende kamer.


  ‘Wauw, Fred,’ zei Mathers. ‘Wat een prachtige toren.’ Toen haar collega was opgestaan en de kamer had verlaten, ging ze op de rand van de vrijgekomen stoel zitten. Met de afstandsbediening zette ze de videocamera aan. ‘Ik kom een babbeltje met jullie maken, maar ga maar lekker door met bouwen.’ Bloom hoorde aan de warme klank van haar stem en zag aan de vriendelijke uitdrukking op haar gezicht dat Mathers wist wat ze deed. ‘Dit is dr. Bloom.’


  ‘Hallo, Fred. Hallo, Julia. Ik heet Augusta.’ Bloom ging zitten. De jongen had donker haar en een olijfkleurige huid, in tegenstelling tot zijn vrij blonde zusje. Hij droeg een spijkerbroek en een rood T-shirt met het plaatje van een vliegtuig op de borst. Julia droeg een roze legging en een paars jurkje bedrukt met eenhoorns.


  ‘Augusta klinkt net als augustus,’ zei Julia giechelend.


  ‘Dat klopt. En Julia klinkt net als juli,’ zei Bloom.


  Het meisje fronste.


  ‘Augusta lijkt op augustus. En Julia lijkt op juli.’


  Julia lachte stralend. ‘Ja, ik heet net als juli!’


  ‘Ze is in juli jarig.’ Fred keek Augusta met grote ogen aan.


  ‘Misschien hebben jullie papa en mama haar daarom zo genoemd.’


  Fred keek naar zijn zusje en toen weer naar Bloom. ‘Wanneer bent u jarig?’


  Bloom glimlachte. ‘Raad eens?’


  ‘In augustus,’ zeiden de kinderen in koor.


  Mathers knipoogde naar Bloom en begon de kinderen toen voorzichtig uit te horen over wat er was gebeurd. Ze begon met te vragen wat ze gisterenochtend hadden gegeten en wie er toen allemaal thuis waren.


  ‘We hebben Weetabix gegeten, en alleen papa was thuis,’ zei Fred.


  Daarna vroeg ze naar tussen de middag. Hun vader was aangevallen terwijl hij bezig was broodjes kaas te maken en appels in plakjes te snijden. Bloom keek aandachtig toe en hoopte dat ze zo dadelijk niet op een muur van stilte zouden stuiten.


  ‘Fred, waar waren jullie tweetjes toen jullie papa bezig was broodjes te maken?’ vroeg Mathers.


  De jongen hield een rechthoekig legosteentje boven zijn toren. ‘Wij hielpen papa.’ Hij zette het steentje op zijn plek en drukte het stevig aan.


  ‘Waren jullie in de keuken? Julia en jij?’


  Het jongetje knikte. Julia ging zwijgend door met haar eigen toren.


  ‘Kun je me vertellen wat er toen gebeurde?’ Mathers leunde naar voren tot haar voorhoofd Freds haar bijna raakte.


  De jongen pakte nog een steentje. ‘Mama en papa kregen ruzie.’


  Mathers wisselde een blik met Bloom en zei toen: ‘Dus mama was er ook?’


  Fred knikte.


  Bloom schoof iets naar voren op haar stoel. Faye was gisteren dus nog in leven geweest, drie maanden na haar verdwijning. Dat was goed nieuws, iets wat ze niet had verwacht.


  ‘Was er verder nog iemand? Behalve mama en papa?’


  Fred schudde zijn hoofd en kwam overeind om nog twee steentjes aan zijn toren toe te voegen. ‘Alleen ik en Julia.’


  Blooms hartslag versnelde. Misschien was dit toch niet zulk goed nieuws. Ze hield haar hart vast.


  Mather vroeg zachtjes: ‘Hoe weet je dat ze ruzie hadden, Fred?’


  De jongen ging op zijn hurken bij de doos met lego zitten en koos nog twee steentjes. Het viel Bloom op dat hij alleen de rode nam. Julia bouwde een scheve toren van oranje steentjes.


  ‘Fred. Hoe wist je dat ze ruzie hadden?’ Het jochie staarde naar zijn toren. ‘Je mag het best zeggen, Fred. Ik weet dat het niet makkelijk is om erover te praten. Je bent een heel flinke jongen.’


  Fred schudde zijn hoofd.


  ‘Doe maar rustig aan, er is geen haast bij.’


  Weer schudde Fred zijn hoofd.


  Mathers keek naar Bloom. Haar blik zei: pauze?


  Bloom wilde net instemmend knikken toen Fred begon te praten. Zijn woorden tuimelden over elkaar heen, waardoor het moeilijk te volgen was wat hij precies zei.


  ‘Ik ben niet flink. Papa riep dat we moesten wegrennen. Ik wist niet waar ik naartoe moest. Ik rende weg. Ik hield Julia bij haar arm. Ze viel en ik trok haar mee naar boven. Ik verstopte me achter het bed. Ik duwde Julia achter me. Toen kwam mama binnen.’ Voor het eerst keek hij Mathers aan. ‘Toen kwam mama binnen.’


  ‘Alles is in orde, Fred. Hier bij ons zijn jullie veilig. Wees maar niet bang,’ zei Mathers.


  Fred keek weer naar zijn toren.


  ‘Toen kwam mama binnen...?’ herhaalde Mathers zachtjes.


  Fred zweeg ongeveer een minuut, een pijnlijk lang zwijgen. ‘Ik was bang,’ fluisterde hij toen.


  ‘Waarom was je bang, Fred?’


  Fred kreeg tranen in zijn ogen. ‘Mama had papa pijn gedaan.’


  O nee. Zou moord de laatste uitdaging van een monsterachtig spel zijn? Wie verzon zoiets? En wie was bereid eraan mee te doen? Als dat het geval was, was dit geen zaak voor haar en Jameson. Zij onderzochten misdaden nadat ze waren gepleegd. Ze konden geen misdaden voorkomen.


  Mathers slikte en legde haar hand op de arm van het jongetje. ‘Heb jij gezien dat je mama je papa pijn deed?’


  Het jochie knikte. ‘Ik was bang.’


  Mathers keek naar Bloom, maar liet haar hand op de arm van het jongetje liggen en streelde die met haar duim.


  ‘Ik moest ervan huilen,’ zei Fred.


  ‘Dat mag best, lieverd. De meeste mensen huilen als ze bang zijn. Ik vind jou juist erg dapper.’


  Fred keek naar zijn zusje. Julia bleef met de legosteentjes spelen, ogenschijnlijk zonder op het gesprek te letten dat vlak naast haar werd gevoerd. ‘Ik ben niet dapper,’ zei hij weer.


  ‘Het is erg dapper van je dat je me dit vertelt, Fred. Erg dapper.’


  Fred begon te huilen, al probeerde hij zich in te houden, en hield daarbij zijn blik op zijn zusje gericht.


  ‘Mag ik?’ vroeg Bloom aan Mathers voordat ze naar Fred keek. ‘Fred, waarom vind je dat je niet dapper was?’


  De jongen keek haar aan.


  ‘Je hebt je zusje meegenomen en achter je verstopt. Is dat niet dapper?’


  Fred schudde zijn hoofd.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat...’ Hij keek weer naar zijn zusje. ‘Omdat ik huilde.’ Zijn stem beefde en zijn adem stokte.


  ‘Laten we hier stoppen,’ zei Mathers op een toon die duidelijk voor Bloom bedoeld was.


  Bloom negeerde haar en keek naar het jongetje, dat op zijn beurt naar zijn zusje bleef kijken. ‘Wat deed Julia?’


  De jongen keek met grote ogen naar Bloom. ‘Ze zwaaide met Tijger naar mama,’ zei hij.


  ‘Met Tijger?’


  Fred knikte.


  Bloom stak haar hand uit naar een klein pluchen beest, een tijger met een rokje aan. ‘Kun je me laten zien wat Julia deed?’


  De jongen nam de tijger van haar over en stak hem naar voren, naar Bloom. ‘Grrrr,’ zei hij, terwijl hij het speeltje heen en weer bewoog.


  ‘En jij vond dat dapper van Julia?’


  ‘Ja,’ zei Fred, naar de grond kijkend. ‘Omdat... mama ophield.’


  Bloom voelde iets kriebelen in haar binnenste. ‘Waar hield mama mee op, Fred?’


  De jongen keek weer op. ‘Met ons achterna zitten.’


  ‘Dacht jij dat mama jullie achterna zat?’ vroeg Mathers.


  Bloom haakte erop in. ‘En toen Julia met Tijger naar jullie mama zwaaide, hield ze ermee op?’


  ‘Ja.’


  Bloom keek naar Julia, die aan de rand van de groene mat aan haar oranje legotoren bleef bouwen. Ze was klein voor haar zes jaar, en had een engelachtig gezichtje en donkerblonde vlechtjes. Bloom dacht onwillekeurig aan de elfachtige Seraphine Walker die zich had verzet tegen de man die haar had willen verkrachten. Ze keek weer naar Fred. ‘Wat deed je mama toen?’


  Fred keek naar Julia. ‘Ze zei: “Succes ermee.”’


  Mathers fronste en keek naar Bloom. Bloom had het onaangename gevoel dat ze wist wat Faye daarmee had bedoeld. Ze moest daarvoor nog één ding weten.


  ‘Fred?’ Ze wachtte tot hij haar aankeek. ‘Toen je mama dat zei, had ze het toen tegen jullie allebei of alleen tegen Julia?’


  ‘Alleen tegen Julia,’ zei hij prompt.


  



  ‘Wat denkt u?’ vroeg Mathers toen ze in het keukentje stonden te wachten tot het water zou koken. ‘Het lijkt mij niet waarschijnlijk dat een kind zo’n afgrijselijk verhaal zou verzinnen. Het ziet ernaar uit dat Faye Graham haar man heeft doodgestoken waar haar kinderen bij waren.’


  Bloom schonk heet water in haar mok.


  ‘Die vrouw is niet goed snik. Zoiets kan geen spel zijn,’ ging Mathers door.


  Of ze was er volkomen ongevoelig voor, dacht Bloom, maar ze besloot die veronderstelling voorlopig nog voor zich te houden. Ze wilde zekerheid voordat ze er iets over zei. Ze moest het met Jameson bespreken en het van alle kanten bekijken, want als ze gelijk had, was dit spel veel gevaarlijker dan ze hadden gedacht.


  ‘Het spel begon met een uitdaging,’ zei ze. Ze moest Mathers íéts geven. ‘Op de kaart stond: Ik daag je uit, dus het gaat misschien om opeenvolgende uitdagingen, met als laatste een moord. Als elk van de uitdagingen iets gedurfder is dan de vorige, is het mogelijk dat de speler ongevoelig wordt voor waar hij mee bezig is.’


  ‘Een serie uitdagingen kan niet genoeg zijn om mensen tot moord aan te zetten. Daar trapt een normaal mens toch niet in?’


  ‘Dat hangt van de persoon af.’


  ‘Zoals een spel als Blue Whale zich richt op kinderen die al met zelfmoordneigingen rondlopen, zou dit spel gericht zijn op mensen die al moordneigingen hebben?’ De inspecteur rechtte haar rug terwijl ze haar eigen theorie uitspon. ‘Misschien besluit je aan dit spel deel te nemen als het je aan de knowhow of de moed ontbreekt om op eigen kracht iemand te vermoorden.’


  ‘De Grahams hadden huwelijksproblemen. Ik neem aan dat jullie onderzoek dat al aan het licht heeft gebracht,’ zei Bloom.


  ‘Maar zou u het doen waar uw kinderen bij waren?’ Mathers leunde tegen het aanrecht. ‘Dat is wat ik niet snap.’


  ‘Als je het spel nodig hebt om voldoende moed te vatten voor een moord, kun je het blijkbaar niet op eigen kracht, maar waarom doe je het dan uiteindelijk waar je kinderen bij zijn?’


  ‘Precies. Ze is ofwel niet goed bij haar hoofd, of ze was onder invloed van drugs.’


  Bloom nam een slokje van haar thee. ‘Of ze was van plan de kinderen ook te vermoorden.’ Ze wist dat Mathers dit ook al overwogen moest hebben. Ze was een ervaren rechercheur en ondervrager en ze hadden gezien hoe bang Fred was. ‘Ik vertel u waarschijnlijk iets wat u al weet, maar er zijn vijf hoofdmotieven voor misdaden. Noodzaak: ze moest het doen om in leven te blijven. Behoefte: ze deed het om aan geld of drugs te komen. Gewoonte. Emotie, maar ik geloof niet dat hier sprake is van een moord uit hartstocht. En inborst, waaronder van alles valt: je kunt echt krankzinnig zijn of je kunt een kick krijgen van moorden.’


  ‘Zou ze krankzinnig zijn?’ vulde Mathers aan. ‘Of gaat het om drugs? Stel dat iemand haar iets geeft waarvan ze hallucinaties krijgt?’


  ‘Er zou evengoed een trigger moeten zijn. Stel dat ze onder invloed verkeerde. Waarom is ze naar huis gegaan? Ze wordt al bijna drie maanden vermist.’


  Mathers knikte.


  ‘Voorlopig zijn dit allemaal veronderstellingen. Ik zou de zaak van alle kanten bekijken. De mens is een gemotiveerd dier. We hebben over het algemeen een reden nodig voor wat we doen, en als jullie erachter kunnen komen wat het meest aannemelijke motief was voor Faye Graham, is er een kans dat we een eind aan dit spel kunnen maken.’


  ‘Als het inderdaad iets met het spel te maken heeft.’


  ‘Uiteraard,’ zei Bloom, maar ze dacht: reken er maar op dat dit met het spel te maken heeft.
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  ‘Hoe is het gegaan?’ Jameson nam een hap van zijn baguette met ham en kaas. Op zijn bureau stond een groot glas vruchtensap.


  ‘Ben jij iets te weten gekomen over Janes vader?’ vroeg Bloom. Ze had de hele weg terug naar Londen geprobeerd haar eigen theorie onderuit te halen, maar dat was haar niet gelukt. Ook al had ze het nog niet hardop gezegd, ze wist dat ze gelijk had.


  ‘Nee. Jane is er zelfs niet zeker van hoe hij heet. Het is een geval van de speld in de hooiberg.’ Daar liet hij het bij.


  Bloom zuchtte, trok haar jas uit en ging zitten. Jameson wachtte zwijgend. Hij wist precies hoe hij haar aan de praat kon krijgen.


  Ze haalde diep adem. ‘Faye Graham is naar huis gegaan om haar man en kinderen te vermoorden. Ik heb geen bewijs dat ze het ook op de kinderen had voorzien, maar ik weet zeker dat ze het van plan was. Ze heeft hun vader doodgestoken en de kinderen met een mes in haar hand achternagezeten toen die naar boven vluchtten. Ze stopte pas toen haar dochter een tijger omhoog hield en gromde.’


  ‘Ja, daar zou iedere psychopaat van terugschrikken,’ zei Jameson.


  Bloom reageerde daar niet op.


  Jameson keek haar aan en zette grote ogen op. ‘Dat meen je niet. Denk jij dat Faye psychotisch is?’


  ‘Er worden vier mensen vermist. Ze hebben niets met elkaar gemeen, maar doen mee aan hetzelfde spel. Waarom? En wie doet zoiets? Niet een verliefde verloofde en toekomstige vader, niet de liefhebbende moeder van twee kleine kinderen. Een student is er misschien nog voor te porren, maar de anderen? Alleen onder heel speciale omstandigheden. Of als het gaat om een heel specifiek soort mensen.’


  ‘Hou op. Je wilt toch niet beweren dat ze allemaal...’


  ‘Stuart was de perfecte partner. Grayson de succesvolle zoon. Lana de misschien niet perfecte, maar dappere alleenstaande moeder. Faye de getalenteerde accountant. Maar als je iets dieper graaft, ontdek je dat dit slechts façades zijn. Stuart was een tiran, Grayson een gesjeesde student, Lana een leugenaarster en Faye een boosaardig type.’


  ‘In welk opzicht verschillen ze daardoor van de rest van de bevolking? Jij bent een succesvolle psychologe, maar een sociaal misbaksel. Ik ben charmant gezelschap, maar heb mijn carrière vergooid. Mensen zijn goed én slecht. Dat zeg jij zelf altijd tegen mij. Faye was misschien van plan haar man en kinderen te vermoorden, en dat wil misschien zeggen dat ze psychotisch is, maar het zegt niets over de anderen.’


  ‘Heb je het nu over Lana?’


  ‘Ja. Ik heb het over Lana.’


  Bloom legde haar handen op haar bureau en sprak zacht. ‘Zou jij zeggen dat Lana, voor zover jij haar kent, een mate van onverantwoordelijkheid aan de dag legt?’


  ‘Ja, dat weet je...’


  ‘En dat ze bereid is op andermans zak te teren? Dat ze het huishouden aan haar dochter overlaat, bijvoorbeeld, en dat ze haar kind door vriendinnen laat opvoeden?’


  ‘Ja, maar...’


  ‘Zou je van haar zeggen dat ze impulsief is of zich snel verveelt?’


  Jameson fronste. ‘Soms. Claire zou dat waarschijnlijk beamen.’


  ‘Dat ze haar verantwoordelijkheden uit de weg gaat en voortdurend liegt?’


  Jameson zei niets meer.


  ‘En hebben Claire en jij van Lana’s kant ooit spijt of berouw gezien voor de manier waarop ze Jane behandelt?’


  ‘Hou op, Augusta. Je overdrijft.’


  ‘Heb je nooit de indruk gekregen dat Lana Reid een te oppervlakkige charme bezit, een hoger dan gemiddeld gevoel van eigenwaarde heeft, weinig diepgaande emoties lijkt te hebben, en...’


  ‘En dat het haar aan empathie ontbreekt. Oké, ik snap het. Vrijwel alle indicatoren zijn op haar van toepassing.’


  Bloom wachtte zwijgend tot het idee bij haar partner vorm kreeg. Toen zei ze: ‘Gefeliciteerd met je 1e verjaardag.’


  Jameson leunde achterover.


  ‘Het is eigenlijk heel duidelijk,’ zei ze.


  Jameson schudde zijn hoofd, stopte, fronste en keek haar aan.


  ‘Dat is wat er meestal op verjaardagskaarten voor eenjarigen staat. Welgefeliciteerd met je 1e verjaardag. Of...’


  ‘Je bent nu Een,’ zei Jameson.


  ‘Je bent nu Een,’ herhaalde Bloom. ‘Je bent nu een wat? Een van ons? Een van hen? Volgens mij zijn deze mensen nauwkeurig bestudeerd en uitgekozen. En aangezien bij benadering één procent van de bevolking psychopatische neigingen heeft, zullen er, als ik gelijk heb, nog meer spelers zijn.’


  



  Jameson liet het metrostation Russell Square voor wat het was en liep regelrecht naar de Marquis Cornwallis. Hij had dorst. Blooms hypothese maakte hem nerveus. Ze was geen type voor buitenissige theorieën en het gebeurde zelden dat ze zich vastpinde op een veronderstelling zonder die van alle kanten te hebben bekeken. Maar nu leek ze meer op haar instinct af te gaan. Het voelde als iets wat hij zou afdoen als een grap. Iets waarmee hij zou spotten. Een stelletje psychopaten die een spel deden? Samen? Waarom? Wat was het doel? Jameson dacht aan de terreurberamingen die hij had behandeld bij MI6 en huiverde. Dat waren normale mensen geweest die door radicalen waren overgehaald onvoorstelbare dingen te doen. Waar waren gewetenloze mensen toe in staat?


  De Cornwallis was licht en luchtig, ondanks de donkere houten vloer, de victoriaanse open haarden en de forse houten tafels. Alle tafels aan het raam waren bezet door groepen mensen in kantoorplunje. Jameson zag Steph aan de bar. Hij zwaaide naar haar. Steph werkte om de hoek bij de British Medical Association en was hier op doordeweekse avonden vaak te vinden. Ze was klein en kwiek, had rode krullen en een schalkse lach. Ze brachten af en toe een nacht samen door, vrijblijvend, zoals hij het graag had. Sinds hij als twintiger en jonge dertiger zijn beroep geheim had moeten houden voor de vrouwen met wie hij uitging, was hij een voorstander van ongebonden relaties. Nu hoopte hij dat Steph de spanningen van vandaag wat zou verlichten.


  ‘Hoe gaat-ie?’ vroeg Steph met een Welsh accent dat nergens op leek.


  Jameson glimlachte. Hij vond het leuk dat ze het probeerde. ‘Drink je wat van me?’ vroeg hij. ‘Ik heb een rotdag achter de rug.’


  ‘Tuurlijk. Graag zelfs.’ Steph stak twee vingers op naar de barman. ‘Peroni, graag.’ Ze keek Jameson aan. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee.’


  ‘Oké.’ De barman zette de twee biertjes voor hen neer. Ze tikten de flesjes tegen elkaar. Jameson zette het zijne aan zijn mond maar stokte toen. Een vrouw kwam naar hen toe, bleef achter Steph staan en legde haar hand op haar schouder.


  ‘Ik ga ervandoor, Steph,’ zei ze. ‘Bedankt nog voor de uitnodiging.’


  Jameson wilde naar de vrouw kijken, maar hij wilde niet dat ze dat zou merken.


  Steph draaide zich om op de barkruk. ‘Weet je het zeker? We zijn er nog maar net. Ik denk dat we zo wel een hapje gaan eten.’ Steph keek Jameson aan. ‘Schuif je aan, Marcus?’


  Voordat Jameson kon antwoorden, zei de vrouw: ‘Dat is erg aardig van je. Misschien een andere keer.’ Hij staarde hulpeloos naar haar blauwe ogen. Ze glimlachte vagelijk. ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei ze. Vier woorden die uitsluitend voor hem bedoeld waren.


  Jameson keek de blonde vrouw na terwijl Steph hem begon te vertellen over een acteur die ze in de metro had gezien.


  ‘Wie was dat?’ vroeg hij midden in haar verhaal.


  ‘Een van de artsen die tijdelijk zijn aangesteld bij de BMA. Sarah... Dinges. Ik ben haar achternaam vergeten. Aardig mens. Beetje saai, maar verder oké.’


  Jameson dronk zijn bier en wisselde nieuwtjes uit met Steph, maar hij hoopte niet meer op een uitnodiging. De behoefte daaraan was opzijgeschoven door die sexy glimlach en het ‘Aangenaam kennis te maken’. Hij dacht dat het leuk zou zijn om dokter Sarah Dinges nog een keer te ontmoeten. Heel leuk zelfs.
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  Commissaris Steve Barker belde om half acht. Bloom was net terug van het hardlopen. Ze had een telefoontje van hem verwacht, omdat ze hem de avond ervoor een mail had gestuurd met een samenvatting van wat ze tot nu toe te weten waren gekomen.


  ‘De moord op Harry Graham is voor mij reden genoeg om een taskforce in het leven te roepen,’ zei hij. ‘Ik heb bekeken wat u me over dit spel hebt gestuurd en kan mankracht leveren om u te helpen de andere spelers op te sporen. Hopelijk krijgen we niet te maken met nog meer moorden.’


  Bloom vulde een glas met kraanwater en nam een lange teug. ‘Dank je, Steve,’ zei ze. ‘Gaat de taskforce vanuit jouw hoofdbureau werken?’


  ‘Voorlopig wel. Ik heb met mijn collega van de Metropolitan Police gesproken. Als we kunnen aantonen dat dit het hele land aangaat, zullen zij het vermoedelijk overnemen, maar voorlopig moeten jullie met mij genoegen nemen.’


  ‘Uitstekend. Marcus en ik kunnen straks langskomen, als je wilt. Voor een briefing. Dan kunnen jullie ermee aan de slag.’


  ‘U schreef in uw mail dat u een werkhypothese hebt.’ Bloom had het een theorie genoemd, zonder expliciet het woord ‘psychopaten’ te noemen.


  ‘Dat klopt, maar daarover vertel ik je liever als we bij jullie zijn. Het is een gevoelige zaak en een nogal omstreden theorie.’


  ‘Goed. Dan weet ik wat ons te wachten staat, dr. Bloom. Zal ik dan voor wat later op de ochtend een briefing regelen?’


  



  Drie uur later arriveerden Bloom en Jameson bij het hoofdbureau Avon and Somerset. Bloom had Jameson in Wembley opgehaald. Hij had gezegd dat hij ook wel wilde rijden, maar ze wilde niet dat hij bij haar langskwam. In de vijf jaar dat ze nu samenwerkten, was hij niet één keer bij haar thuis geweest. Ze wist hoe dat aan hem vrat.


  Inspecteur Carly Mathers kwam naar de balie om hen te ontvangen. Bloom stelde Carly en Jameson aan elkaar voor en toen liepen ze naar de zaal die als crisiscentrum was ingericht. Commissaris Barker was daar al, samen met een zestal agenten in burger. Op een whiteboard aan de achterwand hingen foto’s van Faye en Harry Graham, Lana Reid, Grayson Taylor en Stuart Rose-Butler. Onder een foto van een glimlachende Faye en Harry hingen twee naargeestige foto’s van Harry’s bloederige lichaam. Daaronder lachten de schoolfoto’s van Fred en Julia hen toe, twee onschuldige kinderen die toen nog niet wisten welke afgrijselijke dingen hun te wachten stonden.


  ‘Hoe is het met Fred en Julia?’ vroeg Bloom aan Mathers.


  ‘Ze zijn door mensen van de Kinderbescherming in een pleeggezin geplaatst. Fayes moeder is jaren geleden overleden en haar vader zit in een verzorgingstehuis. Harry’s ouders wonen in Spanje. Ze nemen vandaag nog een vliegtuig terug. Misschien kunnen zij zich over de kinderen ontfermen.’


  ‘Goedemorgen,’ zei Barker op een toon die alle aandacht opeiste. ‘Welkom, dr. Bloom, en dit moet meneer Jameson zijn.’ Barker schudde Jamesons hand. ‘Het doet me genoegen dat u met ons aan deze zaak werkt.’


  Het was nu een zaak van de politie geworden. Hooggeplaatste functionarissen eisen zaken altijd op als ze interessant worden.


  Barker vervolgde: ‘Laat me het team aan u voorstellen. Inspecteur Mathers kent u al. Dat is brigadier Phil Green.’ Barker wees naar een lange, magere man in een grijs pak dat bij zijn kortgeknipte haar kleurde. Green knikte bij wijze van groet. ‘Hoofdagent Craig Logan, onze techneut. Voor alles wat met cybermisdaden te maken heeft, moet u bij hem zijn. Hij was tot voor kort gedetacheerd bij de National Cyber Crime Unit van het National Crime Agency.’


  ‘Goedemorgen,’ zei hoofdagent Logan, verreweg de jongste van de ploeg. Hij kon niet ouder zijn dan vijfentwintig en naar zijn pokdalige gezicht te oordelen had hij als tiener aan een ernstige vorm van acne geleden.


  Barker wees naar twee andere aanwezigen, een man en een vrouw, die achter hem aan bureaus zaten. ‘En tot slot hebben we brigadier Raj Akhtar en brigadier Kaye Willis, twee van onze meest ervaren rechercheurs.’ De twee oudere rechercheurs glimlachten naar Jameson en Bloom. ‘Zoals ik al zei, dr. Bloom geeft in het Nationale Opleidingscentrum een van de populairste cursussen in “Psychologie van gemotiveerde misdaad”. Ik heb die drie jaar geleden gevolgd. Het was een fascinerende en stimulerende ervaring. Dr. Bloom wordt regelmatig ingezet als getuige-deskundige voor het OM en levert samen met meneer Jameson gespecialiseerde steun bij onderzoeken. Heb ik het goed gezegd?’ Hij keek Bloom aan.


  ‘Perfect. Dank je, Steve.’ Bloom sprak hoge politiefunctionarissen altijd opzettelijk met hun voornaam aan. Burgers waren niet verplicht agenten bij hun rang te noemen en dit herinnerde het team eraan dat Bloom en Jameson geen deel uitmaakten van hun hiërarchie.


  ‘Over u heb ik niet veel achtergrondmateriaal kunnen vinden, meneer Jameson,’ zei Barker.


  Jameson glimlachte. ‘Voormalig MI6-agent,’ zei hij.


  Bloom voelde de haar inmiddels bekende golf van nerveuze energie door de zaal gaan. Vooral bij de politie stond men vaak wantrouwig tegenover Jamesons verleden bij de geheime dienst.


  Nadat Steves secretaresse thee, koffie en koekjes had geserveerd nam Bloom het woord.


  ‘We weten dat Faye Graham de eerste was die zo’n verjaardagskaart ontving. Dat was op 5 januari. Ik neem aan dat jullie de foto hebben bekeken die ik gisteravond heb gestuurd, maar nog even ter bevestiging: op de voorzijde staat “Gefeliciteerd met je 1e verjaardag” en binnenin: “Je cadeau is het spel. Durf je het te spelen?” Er zijn geen andere gegevens die houvast hadden kunnen geven, afgezien van een kleverig plekje aan de onderkant van de kaart. Op de andere drie kaarten zit ook zo’n kleverig plekje, en we gaan ervan uit dat daar iets op geplakt heeft gezeten.’


  ‘Waarom “Gefeliciteerd met je 1e verjaardag”?’ vroeg Barker. Hij ging op de hoek van een bureau zitten en zette een glanzend gepoetste schoen op een stoel.


  ‘Dat zal ze zo dadelijk vertellen,’ zei Jameson.


  Bloom wist dat Jameson bedenkingen had bij haar hypothese en was benieuwd hoe het team erop zou reageren. ‘Faye Graham verdween diezelfde dag en heeft niets van zich laten horen, tot ze eerder deze week naar huis terugkeerde en haar man, Harry Graham, doodstak, zoals is bevestigd door hun zoontje, Fred.’


  De taskforce was al van deze feiten op de hoogte.


  ‘Heeft Faye Graham gedurende de tijd dat ze werd vermist gebruikgemaakt van haar telefoon?’ vroeg brigadier Kaye Willis.


  ‘Ze heeft geen contact opgenomen met haar familie, noch met haar voormalige werkgever. Om haar belgegevens te kunnen bekijken is een gerechtelijk bevel vereist,’ antwoordde Bloom.


  ‘Dat regel ik,’ zei Willis.


  ‘Laten we dat voor de anderen ook doen,’ zei Jameson. ‘Ik heb de social media-accounts van alle vier bekeken. Ze hebben er geen gebruik van gemaakt sinds ze verdwenen zijn, maar we moeten nader onderzoek doen naar hun activiteiten van het afgelopen jaar. Ik wil weten of ze in contact stonden met bepaalde groepen of verdachte websites bezochten.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Craig Logan. Hij maakte een aantekening in zijn boekje.


  ‘Dank je,’ zei Bloom. ‘Grayson Taylor, een twintigjarige student politieke wetenschappen aan Sheffield University, heeft op 10 februari net zo’n kaart ontvangen en verdween diezelfde avond nadat hij met vrienden uit was geweest. Stuart Rose-Butler, een negenentwintigjarige vakkenvuller uit Leeds, is op de ochtend van zijn verjaardag, op 24 februari, bij de plaats van het ongeluk weggelopen nadat hij was aangereden.’


  ‘Een ooggetuige beweert te hebben gezien dat de man die het ongeluk had veroorzaakt, Stuart een witte kaart gaf en toen is weggereden,’ zei Jameson.


  Bloom ging door: ‘We hebben de West Yorkshire Police verzocht ons de contactgegevens van de drie ooggetuigen van het ongeluk te sturen. Misschien kunt u ervoor zorgen dat ze daarmee wat sneller over de brug komen.’


  ‘Ik bel ze wel,’ zei brigadier Raj Akhtar.


  Bloom knikte. ‘Als laatste verdween Lana Reid, op 9 maart, haar verjaardag, en op dat punt zijn wij erbij betrokken geraakt. Lana’s dochter Jane heeft ons om hulp gevraagd.’


  ‘Ik ken Jane al haar hele leven,’ zei Jameson. ‘Mijn zus zorgde voor haar als Lana Reid door het leger werd uitgezonden. Alleen hebben we onlangs ontdekt dat Lana helemaal geen militair is en zelfs nooit in het leger heeft gezeten, in welke functie dan ook.’


  ‘Waar was ze dan al die tijd?’ vroeg Barker.


  ‘Dat weten we niet.’ Jameson pakte een pen van het bureau naast hem en nam hem over in zijn rechterhand. ‘Het is ons een raadsel.’


  ‘Wat zijn onze werktheorieën?’


  Jameson keek naar Bloom. Hij was duidelijk niet van plan deel te nemen aan dit deel van de briefing.


  ‘Voor zover we kunnen nagaan,’ begon Bloom, ‘hebben de vier vermisten niets gemeen. Ze zijn van verschillende leeftijd, er is sprake van zowel mannen als vrouwen, ze hebben heel verschillende beroepen. Sommigen hebben kinderen, anderen niet. Ze zijn geboren en woonachtig in verschillende delen van het land en voor zover hun familieleden weten, kennen ze elkaar niet. Er is gesuggereerd dat ze allemaal ongelukkig waren, maar we hebben geen bewijs van serieuze problemen zoals schulden, depressie of problemen met hun geestelijke gezondheid. We weten wel dat ze allemaal anders waren dan ze zich voordeden. Zoals Marcus al vertelde, was Lana geen militair, Grayson was gezakt voor zijn tentamens, over Stuart is niets bekend afgezien van de twee jaar die hij met zijn verloofde heeft doorgebracht, en Faye had tegen haar baas gezegd dat ze het heerlijk vond om moeder en huisvrouw te zijn, terwijl haar man ons heeft verteld dat het leven van huisvrouw en moeder haar boosaardig maakte.’


  ‘Daarin is ze niet de enige,’ zei brigadier Green.


  Jameson glimlachte.


  Bloom ging door. ‘Wat ik me afvraag, is waarom ze een uitdaging hebben aangenomen die hun via een verjaardagskaart werd geboden. Waarom ze prompt alles in de steek lieten om aan dit spel mee te doen. Naar mijn mening zijn er drie mogelijkheden. De eerste is chantage. Iemand heeft hun geheimen ontdekt en dreigt die openbaar te maken. Faye Graham kan besloten hebben de bluf van de afperser af te troeven door haar man te vermoorden.’


  ‘Gruwelijk, al heb ik nog wel ergere dingen gezien,’ zei Mathers. ‘We moeten dieper in hun verleden graven om te zien of we geheimen kunnen vinden.’


  Bloom knikte. ‘De tweede theorie is dat deze mensen aan het spel meedoen omdat hun iets is beloofd. Als we deze theorie toepassen op Faye, is het mogelijk dat ze al plannen had haar man te vermoorden en dat het spel haar geestelijk en lichamelijk op de daad heeft voorbereid.’


  ‘Als dat zo is, krijgen we wellicht te maken met nog meer onschuldige slachtoffers. Wat is de derde theorie?’ vroeg Barker.


  ‘Nu kom ik bij het punt waarop de zaak iets zorgwekkender wordt,’ zei Bloom.


  ‘Uw omstreden theorie.’ Commissaris Barker keek de zaal rond om zich ervan te vergewissen dat iedereen goed luisterde.


  ‘Het is mij opgevallen dat de deelnemers bepaalde karaktertrekken hebben; karaktertrekken die mij zorgen baren.’ Bloom stond op, pakte een viltstift uit het bakje van het whiteboard en schreef een rij sleutelwoorden op het bord terwijl ze sprak. ‘Stuart, Faye en Grayson zijn beschreven als prettig in de omgang en charmant. We weten inmiddels dat alle vier de spelers doorgewinterde leugenaars zijn. Stuart is door zijn voormalige werkgever beschreven als iemand die de baas speelde over anderen en mensen manipuleerde, en we weten dat Lana haar eigen dochter en mensen als Jamesons zus jarenlang voor de gek heeft gehouden. Toen we met Harry Graham spraken, zei hij dat zijn vrouw vaak boos en agressief was. En Graysons mentor heeft ons verteld dat Grayson dreigde hem het leven zuur te maken als hij hem dwong deel te nemen aan de colleges. Afgezien hiervan zien we een parasitaire levensstijl en het onvermogen verantwoordelijkheid te aanvaarden. Lana rekende erop dat anderen voor haar dochter zouden zorgen. Stuart leidde een luizenleventje met zijn welgestelde verloofde, terwijl hij moeite had zelfs de eenvoudigste baantjes te behouden. Afgezien daarvan hebben we het niveau van onverantwoordelijkheid en impulsiviteit dat nodig is om je huis, je gezin, je baan, je hele leven in de steek te laten om een uitdaging aan te gaan. Met andere woorden, we hebben een lijst van karaktertrekken die zorgwekkend bekend klinkt.’ Ze las de lijst op het whiteboard voor. ‘Charmant, leugenachtig, manipulatief, dominant, parasitair, onverantwoordelijk, impulsief. We kunnen hier met gemak aan toevoegen: verveelt zich snel en heeft geen realistische doelstellingen, omdat we ook daarvan bij ieder van de vier vermisten tekenen hebben gezien.’


  ‘Dat ziet eruit als een beschrijving van een ordinaire misdadiger,’ zei Green.


  Bloom knikte. ‘Dat zou kunnen.’ Ze pakte een andere pen uit het bakje, een rode ditmaal, en schreef in een nieuwe kolom: opgeblazen ego, emotioneel oppervlakkig, gebrek aan schuldgevoel, gebrek aan empathie. Ze keek de aanwezigen een voor een aan. Carly Mathers fronste. Green keek nijdig.


  ‘Zegt het begrip antisociale persoonlijkheidsstoornis jullie iets?’ vroeg Bloom. Ze wees naar de tweede kolom. ‘Want als we deze laatste vier karaktertrekken aan de rest toevoegen, is dat precies wat dit bord beschrijft.’


  ‘Zijn dat niet...?’ zei Mathers aarzelend.


  ‘Ja,’ vulde Jameson aan met een stalen gezicht en op neutrale toon. ‘Psychopaten.’


  ‘Volgens de schattingen bezit één op de honderd mensen kenmerken van een antisociale persoonlijkheidsstoornis. En die mensen bevinden zich gewoon onder ons,’ zei Bloom.


  ‘Eén op de honderd?’ vroeg Green. Hij was duidelijk de scepticus van de groep; het was altijd goed om zo iemand in je team te hebben.


  ‘Het is een spectrum. We hebben waarschijnlijk allemaal een deel van deze karaktertrekken. Sommige mensen zijn bijvoorbeeld iets te impulsief. Maar sommigen bezitten al deze trekken in veel extremere mate. Hier geldt hetzelfde als voor alle verschillen die er tussen mensen bestaan. Het wil niet zeggen dat ze allemaal seriemoordenaars zijn, en de meesten zullen nooit iets strafbaars doen.’


  ‘Wat dan wel? Doen ze dan niets?’ vroeg Green cynisch.


  ‘Ze doen wat wij allemaal doen.’ Bloom legde de rode pen weer in het bakje. ‘Ze proberen iets van hun leven te maken. Sommigen weten dat ze anders dan anderen zijn en proberen het te verbergen, anderen beschouwen zichzelf als normaal en gaan ervan uit dat iedereen net zulke gedachten en gevoelens heeft als zij.’


  ‘Ik geloof dat de laatste eigenschappen, die u in rood hebt aangegeven, de ware eigenschappen van psychopaten zijn. En u hebt van die trekken geen bewijs gevonden bij de vier spelers in kwestie,’ zei Carly Mathers.


  Commissaris Barker nam het woord. ‘Omdat die veel moeilijker te bespeuren zijn. Die gaan over hoe de persoon zich voelt: het ontbreken van schuldgevoelens, het ontbreken van empathie, het overdreven grote ego.’


  ‘Precies,’ zei Bloom. ‘We kunnen niet over die dingen oordelen zonder met de personen te praten.’


  Green knikte, maar keek een beetje stuurs. ‘Oké, laten we zeggen dat ze alle vier psychopathisch zijn. Waarom zijn ze dan bereid een of ander dom spel te spelen?’


  ‘Mensen die deze asociale trekken bezitten, voelen emoties minder sterk dan wij. Ze voelen zelden angst, dwang of de aandrang ergens bij te horen, waardoor hun beslissingen worden berekend op basis van “wat zit er voor mij in?” Voor hen is het hele leven een spel. Ze houden ervan zich met anderen te meten, voelen zich superieur aan hun medemensen en nemen besluiten vanuit een puur egoïstische positie.’


  ‘Zijn zij daarom sneller voor een spel te porren dan normale mensen?’ vroeg Kaye Willis.


  Bloom besloot niet in te gaan op het concept dat ‘normale mensen’ niet bestonden. ‘Sterker nog, als ik gelijk heb, is dit spel speciaal voor hen ontworpen. Ik denk dat iemand mensen heeft geselecteerd die deze karaktertrekken bezitten en hen heeft uitgenodigd mee te doen.’


  ‘Geselecteerd? Hoe?’ vroeg Barker.


  ‘Dat weet ik niet. Daarom heb ik uw hulp nodig.’ Bloom keek naar Logan. ‘Kan het iets zijn wat online gebeurt? Kan iemand hun beslissingen en gedrag online hebben gevolgd? Of hun zelfs gevraagd hebben een vragenlijst in te vullen?’


  ‘Hoe doe je zoiets zonder de persoon in kwestie achterdochtig te maken?’ vroeg Green.


  ‘Mensen vullen voortdurend vragenlijsten in,’ antwoordde Logan. ‘Met marketing als doel. Neem al die popquizzen. “Wat voor soort dier ben jij?” De sociale media zitten er vol mee. Allemaal ontworpen om onze persoonlijke gegevens te verzamelen.’


  ‘Iemand kan dus zijn eigen vragenlijst daartussen zetten om psychopaten te vinden?’ Jameson leek eindelijk warm te lopen voor de theorie.


  ‘Dat is mogelijk. Ik kan naar de onlineactiviteiten van deze vier mensen kijken om te zien of ze aan quizzen hebben meegedaan of vragenlijsten hebben ingevuld,’ zei Logan.


  ‘Graag,’ zei Bloom.


  ‘Hoe zeker bent u van deze theorie?’ vroeg commissaris Barker. ‘Hoeveel energie moeten we in deze theorie steken, vergeleken bij de andere twee?’


  ‘Het lijkt mij verstandig alle drie te onderzoeken, om ruimdenkend te blijven, maar er is nog één element dat naar mijn mening de derde theorie zwaarder doet wegen.’ Bloom deed haar handtas open en haalde er een kaart uit die ze bij een tankstation had gekocht. Op de voorkant stond een plaatje van een konijntje dat een rode trein bestuurde en erboven stond: JE BENT NU EEN. ‘Ik denk dat ‘Gefeliciteerd met je 1e verjaardag’ een woordspeling is, of misschien zelfs een grap. Ik denk dat het een boodschap is, die luidt: ‘Ik heb je in de gaten gehouden en gezien dat jij er een bent.’ Door te zijn uitverkoren is de uitdaging nog groter voor de egoïstische waaghals die niets liever doet dan zich met anderen meten.’


  Willis leunde naar voren. ‘Bedoelt u hiermee dat er vier psychopaten zijn die een eng spel spelen, en dat we geen idee hebben waarom ze dat doen?’


  Jameson glimlachte naar Willis en keek Bloom toen aan. ‘Nee. Wat dr. Bloom bedoelt, is dat iemand psychopaten selecteert om aan een spel mee te doen, en omdat naar schatting één procent van de bevolking uit psychopaten bestaat, zullen er meer dan vier spelers zijn. Als zij gelijk heeft, uiteraard.’


  Daarop volgde een doodse stilte.
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  Nu de meisjes naar school waren, zag Claires keuken er veel minder rommelig uit: geen speelgoed op de vloer, geen kleurpotloden op de tafel. ‘Waar is Jane?’ vroeg Jameson.


  ‘De stad in met vriendinnen. Niet dat het arme kind een cent te makken heeft. Ik heb haar een briefje van twintig meegegeven, maar dat is amper voldoende om tussen de middag een hapje te eten. Maar vertel, waarom doe je zo geheimzinnig? Waarom moet je me iets onder vier ogen vertellen?’ Claire sprak op gedempte toon, in een niet onverdienstelijke imitatie van hoe Jameson dat had aangekondigd.


  Jameson probeerde zijn angst de kop in te drukken. Het beviel hem niet dat Jane de stad in was. Faye had haar man vermoord. Zou Lana in staat zijn haar dochter iets aan te doen?


  ‘Ik wilde met je praten over onze nieuwe theorie. De kans bestaat dat Lana op basis van haar karakter is geselecteerd om aan het spel mee te doen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De dingen waar jij altijd over klaagt? Dat ze een onverantwoordelijke moeder is, dat ze te veel drinkt en dat ze met Jan en alleman naar bed gaat? Wij denken dat dat er iets mee te maken heeft.’


  ‘Ga door.’ Claire nam een slurpend slokje van haar thee, precies zoals hun moeder altijd had gedaan.


  ‘Je zult het niet leuk vinden om dit te moeten horen, zusje, maar Lana heeft al die jaren tegen je gelogen. Ze is nooit door het leger uitgezonden, omdat ze nooit in het leger heeft gezeten. Niet bij de landmacht, noch bij de marine, de luchtmacht of welke militaire organisatie ook.’


  Claire keek hem over haar mok heen aan. ‘Wat?’


  ‘Ze is niet in dienst van het leger of de overheid, ook niet undercover. Een voormalig collega van me in River House heeft alle databanken voor me doorgespit. Hij heeft haar gegevens in al hun systemen gestopt om haar via fotoherkenning, biometrie, vingerafdrukken of DNA op te sporen. Het heeft niets opgeleverd.’


  ‘Maar ze heeft me foto’s gestuurd uit Afghanistan.’ Claire stond op om haar iPad van het aanrecht te pakken. ‘Ze is vijf keer uitgezonden. Tijdens drie van haar missies woonde Jane bij ons.’ Claire schoof de iPad naar haar broer. Op de foto zat Lana, in een camouflagebroek en een zandkleurig T-shirt, gehurkt tussen twee mannelijke collega’s, allemaal met een sigaret in hun hand en een grijns op hun gezicht.


  ‘Stuur deze foto even naar mij door.’


  Claire trok de iPad weer naar zich toe en tikte een paar keer op het scherm. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dit klinkt misschien vreemd, en raak alsjeblieft niet in paniek, maar zou jij zeggen dat Lana een duister type is?’


  ‘Een duister type?’


  ‘Ik bedoel in de zin van eigenaardig, grillig. Verknipt.’


  ‘Ze is inderdaad vreemd en grillig. Ze is een beetje verknipt – al die drank en drugs – maar ik heb dat altijd toegeschreven aan PTSS. Ze zei dat ze PTSS had. Dat ze afgrijselijke dingen had meegemaakt en dat een mens daardoor verandert.’


  ‘Behalve dat ze geen afgrijselijke dingen heeft meegemaakt. Heeft ze ooit blijk gegeven van schuldgevoelens?’


  Claire haalde haar schouders op. ‘Ik weet zeker dat ze spijt had van bepaalde dingen.’


  ‘Maar liet ze dat merken?’


  ‘Waar stuur je op aan, Marcus? Doe niet zo raadselachtig. Zeg het gewoon.’


  Jameson schudde zijn hoofd. ‘Sorry, zusje. Dat kan pas als we meer weten. Anders zou het niet fair zijn ten opzichte van Lana en Jane. Maar ik heb nog een laatste vraag: wat weet jij over Lana’s verleden? Waar woonde ze voordat ze hierheen is gekomen? Ik probeer Janes vader te vinden, maar ik weet niet eens hoe hij heet.’


  ‘Ik heb zijn naam ergens. Lana heeft me jaren geleden Janes geboorteakte gegeven, toen ik een paspoort voor haar moest aanvragen.’


  Jameson trok vragend zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ze woonde die zomer bij ons en we wilden haar meenemen op vakantie. Moment. Ik heb het boven ergens liggen.’ Claire stond op en liep de keuken uit.


  Jameson wachtte. Hij hoopte dat hij niet te veel informatie had prijsgegeven. Het was nog steeds mogelijk dat Bloom het mis had. Het was nog steeds mogelijk dat ze Jane uiteindelijk niet hoefden te vertellen dat haar moeder een psychopaat was.


  Claire kwam terug met een velletje roze papier. ‘Zie je? Ik wist dat ik het had.’


  Jameson pakte het van haar aan. Was hij maar net zo netjes op zijn spullen als zijn zus. Zij had dat van hun moeder. Hij liet zijn ogen over het papier gaan. In het vakje ‘vader’ stond: Thomas Lake.


  



  Toen Jameson het portier van zijn auto opendeed, zag hij een bekend figuurtje op de muur voor het huis van Claires buren zitten.


  ‘Claire zei dat je met vriendinnen de stad in was.’


  Jane keek hem aan. Haar ogen waren rood en gezwollen.


  Hij ging naast haar op het muurtje zitten en sloeg zijn arm rond haar schouders. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik hoorde Claire daarstraks over de telefoon. Jij wilde haar spreken zonder dat ik erbij was. Is mama dood?’


  ‘Och, Jane.’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘We hebben geen nieuws over je moeder. Geen goed nieuws en geen slecht nieuws.’


  ‘Waarom wilde je Claire dan onder vier ogen spreken?’


  ‘Lieverd, je weet dat je wat Claire en Dan betreft deel uitmaakt van hun gezin, net zoals ik, en dat je dus altijd een dak boven je hoofd hebt, wat er ook gebeurt.’


  ‘Geef antwoord op mijn vraag. Ik wil weten wat er aan de hand is. Het gaat om mijn moeder.’


  Jameson haalde diep adem. Hij moest Jane vertellen wat ze te weten waren gekomen, daar had ze recht op, maar hij zou zich beperken tot de feiten. ‘We hebben ontdekt dat je moeder helemaal nooit in het leger heeft gezeten.’ Hij gaf haar de tijd dat te verwerken.


  Toen vroeg Jane: ‘Waar komt ons geld dan vandaan?’


  Het meisje was praktisch ingesteld. Jameson had heftig protest verwacht. ‘Dat weten we niet,’ zei hij.


  Jane fronste. ‘Waarom zou ze over zoiets liegen?’


  Dat was de grote vraag. ‘Dat weten we niet.’


  ‘Wat weten jullie wél?’


  ‘We weten...’ Jameson aarzelde. Hij koos zijn woorden zorgvuldig. ‘We weten dat Faye Graham, die drie maanden geleden is verdwenen, nog in leven is. De kans is groot dat dit ook voor jouw moeder en de anderen geldt.’


  ‘Maar iemand heeft haar man vermoord. Dat heb ik op het nieuws gezien. Misschien is Faye ook wel vermoord.’


  ‘We zijn er zeker van dat Faye nog in leven is.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn? Is ze thuisgekomen?’


  ‘Het spijt me, Jane. We werken hier heel hard aan en hebben nu een team van de politie dat ons helpt. We zetten alles op alles om je moeder te vinden, en intussen probeer ik uit te zoeken waar je vader is.’


  Jane sprong van het muurtje. ‘Nee!’ zei ze. ‘Dat moet je niet doen. Ik wil niet dat hij bij me in de buurt komt. Je zei dat ik hier altijd een dak boven mijn hoofd heb. Ik wil hem niet in mijn leven. Ik wil mama.’


  ‘Goed, goed.’ Jameson hief zijn handen. ‘Maak je geen zorgen. Ik moet hem zien te vinden, omdat ik hem het een en ander moet vragen over het verleden van je moeder.’


  Jane sloeg haar handen voor haar mond en zette grote ogen op. ‘Denk je dat hij het heeft gedaan? Dat hij haar heeft ontvoerd?’


  ‘Nee, Jane. Dat denken we helemaal niet.’


  Jane keek hem aan. ‘Ik geloof je niet. Je liegt.’


  Jameson moest veel meer geheim houden dan hem lief was. Hij stond op en legde zijn handen op Janes schouders. ‘Je hebt ons om hulp gevraagd, Jane, en we doen ons uiterste best, maar je moet me vertrouwen. Goed?’
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  27 maart


  



  Lief dagboek,


  Die gluipsmoel van een Claudia zal er goed spijt van krijgen dat ze heeft geprobeerd mij een hak te zetten. Ze zal nooit te weten komen wat ik heb gedaan, daar ben ik te slim voor, maar ze zal vurig wensen dat ze niet met me was gaan kloten.


  Ze dacht dat dit in haar voordeel zou uitpakken. Ze dacht dat ze de groep kon overnemen. Ze heeft tegen de anderen gezegd dat er iets mis is met mij, dat ik een monsterachtig wezen ben, ook al ben ík het die heeft voorkomen dat ze opnieuw zou worden verkracht. Niet het bedankje waar ik op had gehoopt.


  Maar zal ik je wat vertellen? Ze had het kunnen weten. Domme Darren Shaw heeft het geweten – het potlood in zijn hals heeft hem een beroerte bezorgd waardoor hij nu ligt te vegeteren – en Claudia nu ook.


  Er was niet veel voor nodig. Een paar telefoontjes naar de andere meisjes. Tegen ieder van hen heb ik gezegd dat ik me erg gekwetst voelde door Claudia’s leugens. Tegen ieder van hen heb ik gezegd dat ik háár belde omdat zij mijn beste vriendin was, en ze geloofden dat meteen, omdat ze zo graag mijn beste vriendin willen zijn. Daarna heb ik hun verteld wat ik Claudia tegen Domme Darren heb horen zeggen. Dat ze van hem hield en dat ze hem wilde. Niks van waar, natuurlijk, maar een beetje twijfel zaaien was genoeg. Nu is die domme kleine Claudia het monster.


  En geloof me, ik heb nog meer in petto voor die vuile verraadster.


  Seraphine leunde achterover en las terug wat ze had geschreven. Dr. Bloom had gelijk. Het was bevrijdend om dingen voor jezelf op te schrijven. Ze kon al haar overwinningen in dit boekje zetten en ze dan opnieuw beleven, er opnieuw van genieten, wanneer ze maar wilde.
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  Bloom zat met haar benen onder zich opgetrokken in de grote leunstoel in de hoek van haar slaapkamer Ga heen, zet een wachter te lezen toen de telefoon ging. Ze vond het niet erg dat ze werd gestoord. Ze wist niet zeker of ze het wel een mooi boek vond. Het was geen Spaar de spotvogel.


  ‘Bloom,’ zei ze bij wijze van ‘hallo’.


  ‘Dr. Bloom. Met Steve Barker. Het spijt me dat ik op dit uur van de avond bel, maar ik kreeg een telefoontje van onze hoofdcommissaris, die wilde weten waarom we onderzoek doen naar de verjaardagskaartverdwijningen.’


  ‘Hoe weten ze daarvan?’


  ‘Toen hoofdagent Logan op internet naar aanwijzingen begon te zoeken, gingen er rode lampjes branden.’


  ‘Ze waren dus al op de hoogte van de zaak?’


  ‘Ja en nee. Een van onze eigen mensen blijkt ook te worden vermist: een hoofdinspecteur van de afdeling recherche van Merseyside. Toen hij drie keer op rij niet kwam opdagen voor zijn dienst, heeft zijn baas twee agenten naar zijn huis gestuurd. Die troffen daar zo’n kaart aan.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Vorige week. Woensdag. De hoofdinspecteur in kwestie heeft een wat problematisch verleden. Er is tot driemaal toe een onderzoek naar hem ingesteld. Als jonge agent was hij verwikkeld in de Hillsborough-doofpotaffaire. Tien jaar geleden is hij beschuldigd van een poging tot verkrachting. De aanklaagster was een getuige in een van de zaken die hij onderzocht en heeft uiteindelijk haar aanklacht ingetrokken. Kortgeleden is hij opnieuw aan een onderzoek onderworpen. Er waren geruchten dat hij smeergeld aannam van een plaatselijke criminele familie om een oogje dicht te knijpen.’


  Bloom opende haar tablet. ‘Mag ik zijn naam?’


  ‘Hoofdinspecteur Warren Beardsley, afdeling recherche.’


  ‘Heeft uw hoofdcommissaris verder nog iets gezegd?’


  ‘Dat we moeten oppassen met wat we zeggen. En tegen wie. Public relations gaat bij hem boven alles.’


  Een ogenblik bleef het stil op de lijn en toen zei Barker: ‘Ik begin te vrezen dat u wel eens gelijk kunt hebben, dr. Bloom.’


  



  Terwijl Bloom met commissaris Barker sprak, probeerde Lana Reid het zich enigszins gemakkelijk te maken in een winkelportiek, onder een gestolen deken die stonk naar verschaald bier en pis. Ze had slechte doelwitten gekozen, dat was het probleem. Een bankier en een jurist. Het was te hoog gegrepen. Ze vonden het niet leuk dat ze dronk – zelf gingen ze vroeg naar bed, want ze moesten vroeg op – en ze waren ook meedogenloos. De jurist had haar twee uur geleden de deur uit gezet en geweigerd haar de spullen te geven die ze de afgelopen twee weken had verzameld. Hij zei dat het een vergoeding was voor wat hij van haar had moeten verdragen. Het was de bedoeling geweest dat ze hem voor zich innam, hem om haar vinger wond en hem van zijn geld af hielp.


  Het kwam door de drank. Ze moest ophouden met drinken. Per slot van rekening was ze hier goed in. Ze zou dit spel probleemloos moeten kunnen spelen.


  Soms kon ze de verveling van het leven als alleenstaande moeder in een saaie buitenwijk niet aan. Dan kneep ze er een paar maanden tussenuit en creëerde een parallel leven. Ze koos een vent, hield hem aan het lijntje, zette hem naar haar hand, leefde op zijn kosten. Ze wist altijd een welgestelde, behoeftige man te vinden die viel voor het type sexy vrouw dat ze speelde, de kwetsbare heldin. Het was een rol waar ze van hield. Maar ze kon Jane nooit volledig in de steek laten. Jane was haar kind, ze was voor haar verantwoordelijk, en dus keerde ze uiteindelijk altijd terug naar huis.
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  Jameson dacht erover om dwars door de stad naar kantoor te rijden, langs het gebouw waar de British Medical Association was gevestigd, maar volgde uiteindelijk Blooms gebruikelijke route, via Euston Road en de rustige zijstraten. Het was een gelukkige keuze. Niet ver van hun kantoor kwam hij langs een klein, onafhankelijk café dat Fork heette. Het lag genesteld tussen betegelde muren en deed hem, vanwege de grote boogramen en de lambrisering van blank hout, denken aan de cafés op het vasteland van Europa. Binnen bleek dr. Sarah Dinges op haar beurt te staan wachten. Ze droeg een eenvoudig zwart jurkje en zwarte pumps die haar slanke kuiten eer aandeden. Haar blonde haar was opgestoken.


  ‘Hallo,’ zei Jameson, achter haar in de rij aansluitend.


  Ze draaide zich om. ‘O,’ zei ze verward. ‘Hallo.’


  ‘Marcus Jameson. We hebben elkaar in de Marquis ontmoet. Jij was daar met Steph Chambers.’ Hij was toch wel een beetje teleurgesteld dat ze zich hem niet herinnerde.


  ‘Sorry,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb de laatste tijd zo veel nieuwe mensen ontmoet. Ik hou ze nog niet uit elkaar.’ Ze draaide zich weer om naar de toonbank en bestelde een flat white.


  Au, dacht Jameson.


  ‘Ja?’ vroeg het meisje achter de toonbank.


  ‘Een latte, grootste maat, om mee te nemen,’ zei hij.


  ‘We hebben maar één maat.’ Het meisje had een sterk Oost-Europees accent. Ze wees naar het menubord achter haar.


  Sarah pakte haar beker van de toonbank. Zo meteen was ze weg. Hij legde een briefje van vijf neer en vroeg haar: ‘Hoe is de koffie hier?’


  Ze keek hem aan. ‘Pardon?’


  ‘Hoe is de koffie? Lekker? Ik ben hier voor het eerst.’


  ‘Ja.’ Ze trok de deur open.


  ‘Dan zie ik je hier misschien nog wel eens,’ zei hij.


  Een kort knikje, en toen was ze verdwenen.


  Jameson proefde zijn koffie. Ze had gelijk. Het smaakte prima. Reden te meer om van dit cafeetje zijn vaste koffieplek te maken.


  



  ‘G’day, Sheila,’ zei Jameson toen hij op kantoor aankwam.


  ‘G’day, Bruce,’ antwoordde Bloom. ‘Ga zitten. Ik heb nieuws.’ Jameson leunde tegen de rand van zijn bureau. ‘Er is een speler bijgekomen. Een hoofdinspecteur uit Merseyside. Hij wordt sinds vorige week vermist en zijn collega’s hebben bij hem thuis de kaart gevonden.’


  ‘Een hoofdinspecteur van politie?’


  ‘Ja, en eentje die niet helemaal zuiver is. Hij is door de jaren heen beschuldigd van diverse vergrijpen, van het aannemen van steekpenningen tot poging tot verkrachting.’


  Jameson floot zachtjes.


  ‘Hoger op de ladder laten de psychopatische trekjes zich meer gelden. Vandaar dat ik verwacht dat dit niet de laatste speler zal zijn die een machtspositie bekleedt.’


  ‘Ik kan er wel een paar aanwijzen voor wie ik heb gewerkt.’ Jameson zette zijn laptop aan. ‘Ik heb de naam van Janes vader. Thomas Lake. Claire bleek dat gewoon te weten.’


  ‘Hoe reageerde ze op het nieuws?’


  ‘Over Lana? Ze geloofde het eerst niet. Ze liet me een foto zien die Lana haar uit Afghanistan had gestuurd. Ik moet een e-mail hebben gekregen... Ja. Gefotoshopt, zegt mijn mannetje. Hij heeft het origineel gevonden.’ Jameson boog zich naar het scherm. ‘Ze heeft haar eigen hoofd erin gekopieerd. Niet slecht gedaan, moet ik zeggen.’


  ‘Ze is vindingrijk, dat moeten we haar nageven.’


  ‘Waar zou ze al die jaren naartoe zijn gegaan?’


  ‘Het komt vaker voor dat mensen met een psychopathische persoonlijkheid een dubbelleven leiden, zelfs een drievoudig leven. Lana kan een tweede huishouden hebben in een parallelle wereld. Sommige mannelijke psychopaten hebben tientallen kinderen uit meerdere huwelijken, soms over de hele wereld. Ze vormen een indrukwekkende groep; ze weten hun sporen te wissen.’


  ‘Jij houdt wel van psychopaten, hè?’


  Bloom klakte met haar tong. ‘Ik bezit een gezonde belangstelling voor ze. En het is mijn werk. En,’ vervolgde ze, ‘het is verstandig om te proberen degenen te begrijpen die moeite hebben net zo te denken en dingen te begrijpen als wij.’


  Jameson keek weer naar zijn laptop. ‘Met andere woorden: je houdt van psychopaten. Ik, daarentegen, doe het in mijn broek bij de gedachte dat gewetenloze figuren van plan zijn hun eigen familieleden te vermoorden.’


  ‘We weten niet of dat het geval is. Ik vind het moeilijk te geloven dat Faye als eerste aan het spel is begonnen en als eerste is geëindigd. Er moeten er nog meer zijn.’


  ‘Misschien. Maar er worden dagelijks moorden gepleegd. Het kan zijn dat de politie het verband niet ziet. We moeten om bescherming vragen voor Jane en de familieleden van de anderen. Als we de politie niet zover kunnen krijgen dat ze daar het geld voor ophoesten, heb ik wel een paar voormalige collega’s die nu privé werken.’


  ‘Ik vind dat je onze misdaadbestrijders onderschat. Als er meer aan deze zaak gelinkte sterfgevallen waren, hadden we dat wel geweten.’


  ‘Kunnen we dat risico nemen? We moeten ervan uitgaan dat de andere spelers Faye zullen gaan nadoen.’


  ‘Goed. Ga dan met de politie praten.’


  ‘Wat wekte bij jou het vermoeden dat Faye psychopatisch is? Niet het kind dat met de tijger zwaaide?’


  ‘Juist wel. Bij onze vraaggesprekken waren me een paar gemeenschappelijke kenmerken opgevallen, maar die waren niet echt alarmerend. Pas toen Fred Julia’s gebrek aan angst beschreef, viel alles op zijn plek. Ik vroeg me af waarom Julia’s gebrek aan angst Faye had doen stoppen. Faye moet hebben gezien dat Freddie bang was. Ze heeft zijn angst op zich misschien herkend, maar ik denk niet dat het haar aansprak. Maar toen Julia naar voren kwam en gromde – daar kon ze zich in vinden.’


  ‘Ze zag zichzelf in Julia?’


  ‘Ik denk dat de meeste kinderen van zes instinctief zouden hebben geweten dat er iets mis was. Misschien heeft Julia niet gezien hoe haar vader werd vermoord, maar haar moeder moet onder het bloed hebben gezeten en een mes in haar hand hebben gehad.’


  ‘Toch was ze niet bang.’


  ‘Precies.’


  Jameson keek geschokt. ‘Kunnen zelfs kinderen psychopaat zijn?’


  Bloom blies langzaam haar adem uit. ‘Er zijn mensen die denken van wel. Naar mijn mening worden we geboren met bepaalde eigenschappen, die door de ervaringen die we opdoen worden versterkt of ontkracht. Maar sommige karaktertrekken staan vanaf je geboorte vast.’ Ze dacht aan Seraphine. Het meisje had haar ouders al een paar keer beschreven als fantastisch, maar de beschrijving klonk steeds te nadrukkelijk om oprecht te kunnen zijn, en ze kon nooit voorbeelden geven waarom ze zo fantastisch waren. De ware aard van Seraphines leven thuis bleef een mysterie.


  ‘Dus mogelijke psychotische eigenschappen kunnen in de juiste omstandigheden worden onderdrukt?’


  ‘Dat zei ik niet. Er is aangetoond dat het brein van een volwassen psychopaat anders functioneert dan dat van niet-psychopatische volwassenen, maar er valt niet vast te stellen of die verschillen aangeboren zijn. Sommige mensen delen jouw angst – zij beweren dat psychopaten de natuurlijke roofdieren van onze soort zijn – maar psychopaten zijn ook onze wildste avonturiers, onze risiconemers, degenen die bereid zijn een oceaan over te steken zonder te weten wat ze aan de andere kant zullen aantreffen.’


  ‘Jij zegt dus dat ze een bijdrage aan de maatschappij leveren? Dat ze noodzakelijk zijn?’


  ‘Ze werken als chirurgen, soldaten, brandweermannen, ondernemers. Velen van hen leveren een positieve bijdrage aan de maatschappij. Er zijn er ook bij die stelen, zelfs moorden plegen, maar de meesten doen dat niet. Ik denk dat in ons geval het probleem is dat het spel antisociale keuzes lijkt aan te moedigen.’


  ‘We moeten niet meer aan het spel denken.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je zei dat “het spel” antisociale keuzes aanmoedigt. Maar het gaat niet om “het spel”. Het gaat om de persoon die erachter zit.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Omdat die net zo goed een psychopaat is. Dat is wat jij denkt, nietwaar?’


  Bloom keek Jameson aan. Ze vond het fijn dat hij zo scherpzinnig was; het was een van zijn beste karaktertrekken. ‘Ja, dat is wat ik denk. Om latente psychopaten aan te trekken...’


  ‘En naar je hand te zetten...’


  Bloom knikte. ‘Moet je weten waar ze voor warmlopen.’


  ‘Wat zou erachter zitten? Denk je dat ze ergens voor worden klaargestoomd?’


  ‘Dat is wat ik vrees.’


  ‘Jezus, Bloom.’


  ‘Maar ze allemaal naar huis sturen om hun man of vrouw om zeep te helpen is te... banaal. Wat zit erin voor degene die de touwtjes van deze marionetten in handen heeft?’


  ‘Macht?’


  ‘Misschien,’ zei Bloom. ‘Maar dat niet alleen, denk ik. Dit spel is ambitieus. Het is bizar. Er zit meer achter dan macht.’


  25


  ‘Dr. Bloom heeft gelijk,’ zei hoofdagent Craig Logan.


  Jameson sloeg zijn ogen ten hemel. Bloom haalde haar schouders op. Ze kon het niet helpen.


  Ze hielden een videovergadering met commissaris Barker, hoofdagent Logan, inspecteur Carly Mathers en brigadier Kaye Willis. Logan had het internet afgezocht naar quizzen die kenmerkend konden zijn voor psychopaten en er een paar gevonden die aan de criteria voldeden. Er stond er een op Psych Central – ‘De psychopatentest’ – en er zweefden er een paar rond op de sociale media: ‘Welke film uit de jaren tachtig zou jij zijn?’ en ‘Ben jij een genie?’


  ‘Daarnaast heb ik nog veertig gevallen ontdekt van mensen die worden vermist sinds ze zo’n kaart hebben ontvangen,’ zei Logan. ‘En dat aantal stijgt nog steeds.’


  ‘Veertig?’ vroeg Barker. Zijn stem klonk blikkerig. ‘Als in vier-nul?’


  ‘Ja, meneer. Als in vier-nul. Ik heb de aanpak van Jane Reid gebruikt, online gevraagd of er mensen worden vermist nadat ze een eigenaardige verjaardagskaart hadden ontvangen. Ik heb de vraag via meerdere accounts op verschillende platforms gesteld, en dat heeft veertig verdwijningen opgeleverd.’


  ‘Niet als politieagent, mag ik hopen?’ vroeg Barker.


  ‘Nee. In vermomming. Een jongeman die op zoek is naar zijn zus. Ik heb geen details gegeven – niet hoe de kaart eruitziet en wat erop staat, en ook niet dat er iets op geplakt moet hebben gezeten – zodat ik de bedriegers er meteen uit kon zeven.’


  ‘Wanneer was de eerste keer dat iemand zo’n kaart heeft ontvangen?’ vroeg Jameson.


  ‘Dat is het gekke. Dat was meer dan een jaar geleden.’


  ‘Oké, wat is de volgende stap?’ vroeg Barker.


  ‘Craig en ik zullen de reacties analyseren,’ zei inspecteur Mathers. ‘Misschien kunnen dr. Bloom en meneer Jameson de vragenlijsten bekijken.’


  ‘Daar beginnen we onmiddellijk mee,’ zei Bloom. ‘Hebben de vier originele spelers dit soort vragenlijsten beantwoord?’


  ‘Ja,’ antwoordde Logan. ‘Ik zal u een overzicht sturen van wie welke lijsten heeft ingevuld, maar ze hebben alle vier in elk geval aan één van deze quizzen meegedaan.’


  ‘Doe je dit op het dark web, Craig?’ vroeg Jameson.


  ‘Ja,’ antwoordde Logan. ‘Voor zover ik heb gezien, wordt het verjaardagskaartenspel daar niet genoemd. Als er een website of forum was geweest, had ik dat wel gevonden.’


  ‘Daarop aansluitend,’ zei Kaye Willis, ‘heb ik een update over Faye Grahams telefoon. Het is niet veel, maar kort nadat ze verdwenen was, heeft ze 315 MB aan data verbruikt. Sindsdien is de telefoon niet meer gebruikt.’


  ‘Ik neem aan dat ze hun eigen telefoon weggooien en een wegwerptelefoon kopen,’ zei Logan. ‘Die kunnen ze gebruiken om toegang te krijgen tot de dingen die ze nodig hebben voor het spel.’


  ‘Kunnen we erachter komen waar de 315 MB voor zijn gebruikt?’ vroeg Jameson.


  ‘Ik heb de gegevens opgevraagd bij de telefoonmaatschappij. We krijgen die vandaag of hooguit morgen,’ zei Willis.


  ‘Mooi werk,’ zei Barker. ‘Laten we morgen om deze tijd een nieuwe vergadering beleggen.’


  ‘Het spel heeft nu dus een naam,’ zei Jameson, nadat ze hadden opgehangen. ‘Het Verjaardagskaartenspel. Misleidend.’


  ‘Of niet.’


  ‘Veertig spelers.’


  ‘Voor zover we weten,’ zei Bloom.


  Het kostte hun een paar uur om de quizzen door te nemen die Logan had gevonden. De vragenlijsten die openlijk als psychopatentests waren gepubliceerd, waren erg doorzichtig en daardoor makkelijk te manipuleren door de beantwoorders. Voor de profielschetser was het noodzakelijk dat potentiële spelers de vragen eerlijk beantwoordden. Daarom mochten ze niet kunnen raden wat er achter sommige van de vragen stak. De quizzen op de sociale media zagen er veelbelovender uit. Dingen als: ‘Hoe goed ben je in mensen ompraten?’, ‘De vijf-minuten karaktertest’ en Blooms favoriet: ‘Welke Griekse god zou jij zijn?’ De laatste bevatte slimme vragen om wraakzucht en meedogenloosheid te ontsluieren. De vier spelers naar wie Bloom en Jameson onderzoek deden, hadden ieder meerdere van dit soort quizzen gedaan en hun resultaten online gezet. Bloom zette er een sterretje bij en stuurde ze terug naar Logan, met het verzoek meer quizzen van dit genre te zoeken. Voor een accurate profielschets hadden ze nog flink wat van deze vragenlijsten nodig.
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  Jameson was de afgelopen dagen op goede voet komen te staan met Alina, de Letse barista, maar dr. Sarah Dinges had zich niet meer laten zien. Hij bladerde wat in de Metro, hopend dat ze zou komen, al moest hij eigenlijk naar kantoor om met rechercheur Akhtar telefonisch de getuigen van Stuarts auto-ongeluk te ondervragen. Met een beetje geluk hadden ze tegen het eind van de dag het signalement van de marionettenman.


  ‘Bedankt, Alina,’ zei hij toen hij het café verliet.


  Aan het eind van de straat kwam dr. Sarah Dinges aangelopen.


  ‘Hallo,’ zei ze. Ze klonk beleefd, maar haar ogen vlamden stalker.


  ‘Je had gelijk wat de koffie betreft,’ zei Jameson. ‘Jammer van de naam.’ Hij keek met een glimlach om naar het bord boven de deur.


  Sarah volgde zijn blik en fronste.


  ‘De eigenaars zijn niet Engels,’ zei hij. ‘Ze beseffen niet hoe makkelijk Fork kan klinken als... je weet wel.’


  ‘Ah,’ zei Sarah. Ze keek weer naar het bord.


  ‘Fijne dag verder,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep weg, zo snel als hij over zijn hart kon verkrijgen.


  



  De telefonische vraaggesprekken lieten veel te wensen over. De eerste getuige was er zeker van dat een lange, slanke man met een olijfkleurige huid in een duur pak uit de andere auto was gestapt en een witte envelop had overhandigd aan Stuart, toen die nog in zijn gedeukte auto zat. Ze zei dat er geen woord was gewisseld en dat de lange man meteen was teruggekeerd naar zijn witte Land Rover Discovery en weggereden. Ze had gedacht dat het iets met drugs te maken moest hebben. De tweede getuige sprak de eerste op vrijwel alle punten tegen. Hij was in zijn bestelwagen komen aanrijden en had op de rem moeten staan om te voorkomen dat hij Stuarts auto zou raken toen die plotsklaps tot stilstand kwam. Hij herinnerde zich een blanke man van normale lengte die uit een witte Land Rover Discovery stapte en gegevens uitwisselde met Stuart. Hij herinnerde zich ook dat die man Stuart een klein wit kaartje had gegeven en had gedacht dat het een visitekaartje moest zijn. De derde getuige had de botsing gezien en was gestopt om het alarmnummer te bellen. Tegen de tijd dat hij uit zijn auto stapte, was de witte Land Rover al weg. Hij was naar Stuart gelopen om te zeggen dat de politie eraan kwam. Hij had Stuart daarna niet zien weglopen.


  ‘Getuigen zien nooit allemaal hetzelfde,’ zei rechercheur Akhtar. ‘Het beste waar je op kunt hopen, is dat ze elkaar niet tegenspreken.’


  ‘Maar dat deden ze nu dus wel,’ zei Jameson gefrustreerd. Het enige waar de getuigen het over eens waren, was dat een witte Land Rover tegen Stuarts auto was gebotst en dat beide betrokkenen waren verdwenen voordat de politie arriveerde. ‘Hoe kunnen we deze man opsporen?’


  ‘Niemand heeft het kentekennummer van de Land Rover genoteerd. De politie van West Yorkshire bekijkt de opnamen van de beveiligingscamera’s, maar daar zou ik niet op wachten.’


  ‘Mag ik je nog één ding vragen, voordat we afsluiten?’ zei Jameson. ‘Kun je iemand in jullie databanken opzoeken? Zijn naam is Thomas Lake. Hij zal tussen de vijfendertig en vijfenveertig zijn. Het is mogelijk dat hij zo’n vijftien jaar geleden in Londen en omstreken is aangehouden wegens dronkenschap of drugsbezit.’


  ‘Thomas Lake. Komt voor elkaar.’


  ‘Kijk ook naar huiselijk geweld of andere geweldplegingen. Voor zover we weten had hij een kort lontje.’


  ‘Wie is hij? Een van de spelers?’


  ‘Dat is niet te hopen. Hij is de vader van Jane Reid. Ik heb het kiesregister van Londen geraadpleegd en daar staat hij niet meer in, dus moet hij naar elders zijn verhuisd.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan vinden.’


  



  Terwijl Jameson en rechercheur Akhtar bezig waren de getuigen van het ongeluk te ondervragen, zat Stuart Rose-Butler in een gehuurde BMW op het parkeerterrein van de kraamafdeling van het Airedale Hospital in Yorkshire. Hij was Libby blijven volgen op Facebook en had gistermiddag de felicitaties gezien. Blijkbaar had hij een zoon.


  Hij was van plan geweest op kraambezoek te gaan, maar was onderweg van gedachten veranderd. Hij had binnen de groep enorme vooruitgang geboekt. Het leven was goed. Hij woonde in het elegante appartement van Harriet Goodway, de vrouw die hij in de lobby van The Principal Hotel had opgepikt, en was heel geleidelijk bezig haar spaarrekening te plunderen. Hij was haar kleine vriendenkring binnengedrongen en creëerde zo veel mogelijk conflicten en chaos. Hij twijfelde er niet aan dat hij erin zou slagen Harriets beste vriendin in bed te krijgen.


  Het was bevrijdend om te leven zoals hij zelf wilde en zijn talenten eindelijk volledig te benutten. Het zou een dwaze stap zijn om terug te keren naar zijn leven met Libby. Dan zou hij deze vrijheid moeten opgeven, de opwinding moeten opofferen. In de ogen van zijn mededingers zou hij een drop-out zijn. En hij wilde nooit meer een drop-out zijn.


  Daarom zat hij op het parkeerterrein met een muts op die hij tot vlak boven zijn wenkbrauwen had getrokken en wachtte hij. Eén blik op zijn zoon. Dan zou hij weer vertrekken.
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  Als de vermoorde onschuld. Dat zei haar oma altijd, maar Seraphine had het tot nu toe nooit helemaal begrepen.


  ‘Ik weet wat u bedoelt met “buitengewoon”,’ zei ze. ‘Ik heb uw proefschrift gevonden.’


  Ze had excuses verwacht. Die kreeg je meestal als je iemand op een leugen betrapte. Maar Bloom zei niets en bleef kalmpjes glimlachen. Als de vermoorde onschuld.


  ‘Ik zei dat ik weet wat u bedoelt. Ik weet wat u aan het doen bent.’


  ‘En wat mag dat dan wel zijn, Seraphine?’ zei dr. Bloom, nog steeds glimlachend.


  ‘U probeert me op een leugen te betrappen. U probeert me ergens in te luizen.’


  Dr. Bloom hield haar hoofd een tikje schuin. ‘En waarom zou ik dat doen?’


  Ze was zo kalm. Waarom was ze zo kalm? Seraphine voelde dat ze zelf steeds bozer werd. ‘Zodat u het aan mijn ouders en mijn docenten en waarschijnlijk ook aan de politie kunt vertellen.’


  ‘Aha,’ antwoordde dr. Bloom. ‘Dan kan ik je geruststellen. Ik ga dat niet doen.’


  Seraphine staarde, maar dr. Bloom reageerde niet. Ook dat was ongebruikelijk. De meeste mensen wendden hun ogen af als Seraphine zo naar hen staarde.


  Dr. Bloom leunde naar voren. ‘Wat denk jij dat ik bedoel met “buitengewoon”?’


  ‘Dat ik een of ander monster ben.’


  ‘En waarom denk je dat?’


  ‘Omdat u dergelijke mensen hebt bestudeerd... psychotische seriemoordenaars.’


  Bloom leunde weer achterover en fronste nu. ‘Nee. Ik bestudeerde tieners en jonge volwassenen met specifieke karaktertrekken. Zij waren geen seriemoordenaars; geen van hen had ooit een moord gepleegd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik interesseer me voor wat het betekent om mens te zijn. Ik wilde een extreem aspect van het menszijn bestuderen, een aspect dat naar mijn mening veel onthult.’


  ‘Nee. Niet dat. Ik bedoel, waarom hebben ze niemand vermoord?’


  ‘Omdat ze ervoor kozen dat niet te doen.’


  ‘Of omdat niemand hen voldoende op hun zenuwen had gewerkt.’


  Blooms lippen krulden minimaal. ‘Dat kan ook.’


  ‘En denkt u dat ik een van die psychopaten ben, enkel en alleen omdat ik mezelf heb verdedigd?’


  ‘Wat ik denk is niet relevant. Het gaat erom wat jíj denkt, of wat jij weet over wie je bent en in welk opzicht je verschilt van andere mensen. Je zei dat ik je ergens in probeer te luizen, maar ik heb je niks nieuws verteld. Je wist al dat je anders bent. Je doet je best om dat te verbergen, en ik moet zeggen dat je dat doet met een indrukwekkend niveau van zelfbeheersing voor zo’n jong persoon.’


  ‘Waarom ben ik dan hier? Als u mij alleen vertelt wat ik al weet?’ Had ze zichzelf verraden? ‘Als dat het geval is.’


  ‘Zodat er één iemand aan jouw kant staat, iemand die bereid is je te helpen.’


  ‘Waarmee?’


  Bloom keek haar aan en zei: ‘Met het maken van een keuze, Seraphine.’
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  Commissaris Steve Barker had opdracht gegeven dagelijks een videovergadering te houden. Bloom toetste het nummer in en luisterde naar het muziekje. Ze had na de sessie snel terug willen gaan naar kantoor om samen met Jameson aan het gesprek deel te nemen, maar de boel was uitgelopen.


  Ze deed haar oortjes in en bekeek haar e-mails terwijl ze wachtte. Ze opende een mail van een jurist van het OM. Een van haar cliënten werd aangeklaagd wegens het toebrengen van zwaar lichamelijk letsel. Er was geen bewijs dat het letsel met voorbedachten rade was toegebracht.


  Ze klikte de mail weg toen de verbinding tot stand kwam.


  Hoofdagent Logan liet de groep via een schokkende update weten dat er aan het Verjaardagskaartenspel minstens 109 mensen deelnamen. Hij had diep in de krochten van het internet de website van het spel gevonden, maar was er nog niet in geslaagd toegang te krijgen. Brigadier Kaye Willis had van de telefoonmaatschappijen nog geen antwoord gekregen over de verbruikte bytes, maar er was bevestigd dat zowel Stuart, Grayson als Lana kort na hun verdwijning iets had gedownload. Terwijl Barker een opsomming gaf van wat er de komende dagen moest gebeuren, kreeg Bloom drie telefoontjes van hetzelfde Londense nummer. Iemand wilde haar dringend spreken. Ze luisterde naar het bericht op de voicemail. Ene dr. Claude Fallon van de Tuchtcommissie Gezondheidszorg verzocht haar zo snel mogelijk contact met hem op te nemen.


  De tuchtcommissie voor psychologie was een passief orgaan. Bloom was nooit eerder door hen benaderd en belde meteen terug.


  ‘Dr. Claude Fallon.’ De man had een zware stem en sprak assertief. Bloom schatte hem in de vijftig, misschien ouder.


  ‘U spreekt met dr. Bloom. U hebt mij gebeld.’


  ‘Ja, dr. Bloom. Ik vrees dat er een probleem is gerezen. We hebben een vrij ernstige klacht ontvangen over uw beroepsmatige competentie.’


  ‘Pardon?’


  ‘De klacht is doorgegeven aan het Tuchtcollege Gezondheidszorg.’


  ‘Zonder mij daar eerst van op de hoogte te brengen? Waar gaat dit over?’


  ‘Het is een nogal gevoelige kwestie. Daarom leek het ons het beste om het in dit stadium te laten behandelen door mensen die ervaring hebben met dergelijke zaken. Ik raad u aan beroepsmatig advies in te winnen... en daarmee bedoel ik bij een jurist.’


  Nu de eerste schok was gezakt, begon Bloom zich kwaad te maken. ‘Van wie is de klacht afkomstig? Waar gaat het over?’


  ‘Ik vrees dat ik daarover telefonisch niets kan zeggen.’


  ‘U kunt mij voor de tuchtcommissie dagen, maar u kunt mij niet vertellen waarom? Dat is belachelijk. Ik eis opheldering.’


  ‘De tuchtcommissie zal contact met u opnemen om u op de hoogte te brengen van de details en de te volgen procedure. Ik vond het niet meer dan beleefd u dit alvast te melden.’


  ‘Niet meer dan beleefd?’


  ‘De tuchtcommissie zal contact met u opnemen,’ herhaalde dr. Claude Fallon, en toen hing hij op.


  Ze begreep er niets van. Met wie had ze recentelijk gewerkt? Wie kon er klachten hebben over haar werk? Wie koesterde zo’n wrok tegen haar?


  Elk van deze vragen leidde tot hetzelfde antwoord: Dave Jones, de man die de a-seksuele Jamie Bolton ervan beschuldigde zijn twaalfjarige dochter Amy te hebben gegroomd. Dit kon ze er nu echt niet bij hebben.
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  Lana gaf het niet graag toe, maar haar huidige tegenstander was veel beter dan zij. PV had al bewijs geleverd van zijn recente triomf, foto’s van een slapende oude vrouw met een blauw oog die hij had opgelicht. Hij had ook bewijs getoond van het geld dat ze hem had gegeven voor een klusje dat hij zogenaamd voor haar zou doen, en een bankafschrift van een overboeking van 42.300 pond van haar spaarrekening naar zijn geheime rekening. Lana had nog niet eens een doelwit weten te vinden. Ze zou een niveau worden teruggezet, alweer, en een mindere tegenstander toegewezen krijgen, iemand die net zoals PV de vloer met haar zou aanvegen. Waarom kon ze niet stoppen met drinken? Van de afgelopen vierentwintig uur had ze er dertien aan de fles besteed.


  Het antwoord stond haar plotsklaps helder voor ogen.


  Ze kon dit niet in haar eentje doen. In haar eentje zou ze er nooit in slagen van de drank af te blijven. Ze had hulp nodig.


  



  Jameson had zich opgesteld tegenover Fork en deed een poging het spel binnen te komen. Honderdnegen spelers tot nu toe, dacht hij, terwijl hij de instructies volgde van de link die Logan had gestuurd. Hij downloadde de vereiste Tor-browserbundel om via zijn telefoon toegang te krijgen tot gecodeerde websites. De site ging open. In een blanco veld stonden drie vakjes waarin je je naam, geboortedatum en unieke gebruikersnaam moest invullen. Het enige wat er verder op de pagina stond, helemaal onderaan, was een boodschap in zilveren lettertjes:


  



  GEFELICITEERD MET JE 1E VERJAARDAG.


  JE CADEAU IS HET SPEL.


  DURF JE HET TE SPELEN?


  JE KRIJGT MAAR ÉÉN KANS.


  ÉÉN KANS.


  HET SPEL MOET VANDAAG BEGINNEN.


  



  ‘Hallo.’


  Jameson keek op en zag dr. Sarah Dinges voor zijn neus staan.


  ‘Dr. Sarah Dinges.’


  Ze lachte, zacht en hees. Dat beviel Jameson. Dat beviel hem beslist.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo heeft Steph je aan me voorgesteld.’


  ‘Aha.’


  ‘Het klinkt als een naam voor een stripfiguur.’ Waarom zei hij van die idiote dingen?


  ‘Je was ergens in verdiept,’ zei ze, met een blik op zijn telefoon.


  ‘Ja. Werk. Waanzinnig druk op het moment.’ Understatement van de eeuw.


  ‘Wat voor werk doe je?’


  Hun eerste echte gesprek en hij moest haar nu al iets voorliegen. ‘Ik ben onderzoeker,’ zei hij.


  ‘Universitair?’


  ‘Freelance.’


  Ze keek hem aan. Haar lichtblauwe ogen boeiden hem mateloos. ‘Mag ik je een kop koffie aanbieden?’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Jameson. ‘Ik moet...’ Hij hief het mobieltje op; hij moest dit afmaken.


  ‘Geen probleem. Eentje om mee te nemen dan. Wat mag het zijn?’


  ‘Gewoon een latte.’


  ‘Gewoon een latte voor James.’


  ‘Jameson. Marcus Jameson.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Dinges. Sarah Dinges.’


  Jameson lachte en gaf haar een hand. Dit eerste lichamelijke contact bezorgde hem een kriebeling diep in zijn maag. Hij vroeg zich af of dat ook bij haar zo was.


  Toen ze de deur van het café openduwde, zei hij nog: ‘Maak je geen zorgen. Ik stalk je niet. Ze hebben hier gewoon lekkere koffie.’


  Vlak voordat de deur achter haar dichtging, hoorde hij haar zeggen: ‘Teleurstellend.’


  



  ‘Waarom kijk jij zo vrolijk?’ vroeg Bloom toen Jameson binnenkwam met een wegwerpbeker en een papieren zakje.


  ‘Omdat het een mooie dag is, Sheila,’ zei hij. ‘Ik heb croissants meegebracht.’


  ‘Heb je Logans e-mail gezien?’


  ‘Ja.’ Jameson ging zitten en reikte haar over de tafel heen een chocoladecroissant aan.


  ‘Zonder toegangscode komen we er niet in. De site is versleuteld.’


  ‘Wat mij niet bevalt, is de naam,’ zei Jameson met zijn mond vol. ‘Het “Verjaardagskaartenspel”. Dat klinkt als iets voor kleine kinderen. Ik stem voor een andere. De Psychopatenverzamelaar? Misschien wekken we er dan meer belangstelling voor.’


  ‘Waarom wil je meer belangstelling?’


  ‘Niet van het volk. Van de politie.’ Jameson veegde zijn mond af met een papieren servet. ‘Brigadier Akhtar heeft van het korps West Yorkshire nog steeds geen filmbeelden van Stuarts aanrijding gekregen. Blijkbaar vinden ze daar dat er geen haast bij is. Misschien gaan ze er anders over denken als ze horen dat het gaat om honderden psychopaten.’


  Bloom knikte en beet in haar croissant. ‘Bedankt voor de traktatie.’


  Jameson knipoogde naar haar.


  ‘Wat heb jij vandaag?’ vroeg ze. ‘Je doet... raar.’


  ‘Ik heb een date.’


  ‘O ja? Nou, zolang alles in jouw privéleven naar wens gaat...’ Ze voelde zich onredelijk prikkelbaar. Hij had recht op een privéleven. Alleen leek romantiek, in het licht van waar ze zich mee bezighielden, momenteel nogal ondergeschikt.


  ‘Ga niet zitten mokken omdat jij eenzaam en single bent. Wees blij voor me dat ik iets heb gevonden als tegenhanger voor al die ellende.’


  ‘Ik ben niet eenzaam en single.’


  ‘Wel single.’


  ‘Ja, en dat bevalt me prima.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Jameson stak het laatste stukje van zijn croissant in zijn mond en veegde de kruimels in zijn prullenbak. ‘Wanneer heb jij voor het laatst een relatie gehad?’


  Bloom boog zich weer over haar werk. Ze had geen zin in dit gesprek. ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei ze. ‘Ik ben gisteren gebeld door iemand van de tuchtcommissie. Ze hebben een klacht ontvangen over mijn competentie en gaan een onderzoek instellen. Ik heb vanochtend de bijbehorende brief ontvangen.’


  ‘Jemig,’ zei Jameson. ‘Ik dacht dat je me ging vertellen dat je lesbisch was.’


  Bloom keek hem aan. Dit irriteerde haar nog meer. ‘Zou dat zo’n probleem zijn?’


  Jameson hief zijn handen op en liet een brede glimlach zien. ‘Helemaal niet. Voel je vooral niet beledigd. Sommige van mijn beste vriendinnen zijn lesbisch.’


  ‘Dit is beneden je waardigheid, Marcus.’


  ‘Sorry, mam.’ Hij grinnikte en nam een slokje koffie. ‘Maak je je zorgen? Kunnen ze je iets maken?’


  Bloom gaf hem de brief. ‘Dave Jones vindt dat ik een ongeoorloofde band met zijn dochter had. Hij zegt dat ik met haar op informele wijze gesprekken heb gevoerd, buiten de consultatiekamers en zelfs bij mij thuis.’


  ‘Wauw.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Nee. Natuurlijk niet. Jij bent... Bloom.’


  ‘Probeer niet lollig te zijn.’


  ‘Ik probeer niet lollig te zijn. Ik bedoel dat ik niemand anders ken die zo rechtdoorzee is als jij. Zelfs onze dominee houdt er niet zo’n strikte werkethiek op na als jij.’


  Bloom trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Ik was koorknaap. Dat wist je niet, hè? Mijn pa had veel ontzag voor de Heer.’


  Bloom glimlachte onwillekeurig. Op een slechte dag was Jameson het beste medicijn. ‘Ze zullen geen bewijs vinden, omdat er geen bewijs ís, maar dat onderzoek gaat me wel tijd kosten.’


  Hij gaf de brief terug. ‘We regelen wel iets. Ik heb een vraag. Over iets wat me al een tijdje dwarszit. De website is een bunker. En onze psychopathische spelers verdwijnen uiteindelijk allemaal. Waarom krijgen ze dan zo’n kaart? Waarom geen e-mail? Of een sms? Beter nog, een appje? De site is zo stevig versleuteld dat we er nooit achter kunnen komen hoe dat zit.’


  ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. Ze willen ons blijkbaar laten weten wat ze aan het doen zijn. Zonder de kaarten zouden we niet weten dat de verdwijningen iets met elkaar te maken hebben en om hoeveel spelers het gaat. De mensen die de kaarten ontvangen, krijgen opdracht er iets uit te verwijderen, iets wat binnenin geplakt zat. Instructies voor de website en hun unieke gebruikersnaam, neem ik aan. Waarom krijgen ze dan geen opdracht de kaart daarna te vernietigen? We hebben al honderdnegen mensen die de kaart hebben achtergelaten, opdat die gevonden zou worden.’


  ‘Het is dus toch een visitekaartje.’


  ‘Het is een Kijk mij eens even slim zijn-kaart.’


  ‘Het zijn opscheppers. Dan zullen ze uiteindelijk een fout maken.’


  ‘Dat denk ik niet. We hebben te maken met een zeer goed functionerende psychopaat. De meeste mensen maken fouten als ze emotioneel worden en vergeten zich aan hun eigen regels te houden.’


  ‘Maar psychopaten worden niet emotioneel.’


  ‘Niet vaak, nee. Hun enige zwakte is hun ego. Ze kunnen zo in vervoering raken van hun eigen slimmigheden dat ze laks worden. De vraag is, hoe krijgen we ze zo ver?’


  Jameson dacht erover na. ‘We laten ze in de waan dat ze aan de winnende hand zijn. Ze moeten geloven dat wij niets hebben en niets weten, omdat zij te slim voor ons zijn. Het is een Romanova-spel.’


  ‘Een Romanova-spel?’


  ‘Zo noemden we bij MI6 missies waarvoor psychologische manipulatie vereist was. Naar de Black Widow. De Marvel Comics? Natasha Romanova? Ken je die scène uit The Avengers waar ze, vastgebonden aan een stoel, wordt ondervraagd, en in feite haar ondervragers aan de tand voelt? Ik zie aan je gezicht dat je niet weet waar ik het over heb, maar je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  Bloom begreep wat hij bedoelde, maar tot ze erachter waren wie het meesterbrein van dit spel was, hadden ze niets aan tactieken.
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  In Yorkshire verliet Stuart Rose-Butler – of Stuart Lord, zoals hij zich nu noemde – het treinstation van Leeds en liep naar Park Square in het financiële district.


  De straten rond het park waren stil, op een enkele passerende auto na, en het park zelf lag er verlaten bij. Aan weerskanten ervan stonden in georgiaanse stijl opgetrokken gebouwen met grote ramen en indrukwekkende portieken. In de meeste ervan hadden nu advocaten hun praktijk. Stuart bekeek het bericht nog een keer.


  



  We zijn erg onder de indruk.


  Kom morgen om half twee naar Park Square, Leeds.


  



  Dat was het. Geen naam. Geen verdere details. Stuart keek op zijn horloge. Twee voor half. Hij ging op een bankje zitten en wachtte af.


  Precies twee minuten later kwam een lange, magere man met een olijfkleurige huid het park in. Stuart herkende hem meteen. Hij stond op toen de man hem naderde.


  ‘Goedemiddag.’ De man stak zijn hand uit. Zijn handdruk was zo krachtig dat het pijn deed. ‘Sebastian Forbes.’


  Sebastian droeg een tweedjasje en een donkerblauwe stropdas met een dasspeld die leek te zijn bezet met echte diamantjes. Stuart was blij dat hij zijn nieuwe Armani-pak had aangetrokken. ‘Goedemiddag,’ zei hij, met een zo beschaafd mogelijk accent. Sebastian moest van zijn achtergrond op de hoogte zijn, maar er waren dingen veranderd en hij wilde dat ze dat zouden merken.


  ‘En met welke naam kan ik u aanspreken?’


  Stuart had een aantal uitdagingen geleden opdracht gekregen een andere identiteit te kiezen. Hij had lang nagedacht over zijn achternaam. ‘Stuart Lord.’


  ‘Van een Butler naar een Lord. Heel goed. Loopt u even met me mee, meneer Lord. Er zijn een paar mensen die met u willen kennismaken.’


  Sebastian Forbes nam Stuart mee naar een gebouw een paar straten van het park verwijderd. Er was geen naambordje en geen bel, alleen een glanzende zwarte deur. Forbes gaf een harde klop op die deur en wachtte. Een of twee seconden later ging de deur open. De mannen gingen naar binnen en kwamen uit in een ruime hal. De betegelde vloer leidde naar een brede trap. Toen de voordeur via een zelfsluitend scharnier achter hen dichtging, hoorde Stuart boven stemmen.


  ‘Wat is hier?’ vroeg hij toen ze de trap opliepen.


  ‘Iets wat niet bestaat. Een plek waar u nooit bent geweest, waar u mensen zult ontmoeten die u nooit hebt ontmoet.’ Sebastian Forbes bleef staan toen ze boven waren en keek om naar Stuart, twee treden onder hem. ‘Begrijpt u wat ik zeg?’


  ‘Jazeker. Ik ben hier nooit geweest.’ Stuart had ervaring met de onderwereld; hij was op veel plaatsen nooit geweest.


  Alles in de zonnige kamer aan de voorkant van het gebouw duidde op geld, ondanks de subtiele inrichting. Leren fauteuils stonden in groepjes van twee of drie rond houten tafels en één wand werd in beslag genomen door een lange bar van zwart glas. Een man in een wit overhemd met een rood strikje stond achter de bar en schonk een drankje in een kristallen glas. Bij de bar stonden drie mannen en twee vrouwen, die nu ophielden met praten en naar Stuart keken.


  ‘Mag ik meneer Stuart Lord aan u voorstellen?’ zei Sebastian Forbes, het glas aanpakkend van de barman.


  Stuart gaf iedereen een hand. Ze zeiden ‘Welkom’, maar noemden hun namen niet.


  De jongste van de vrouwen gaf Stuart een glas koud bier. ‘Uw favoriete drankje, meen ik?’ Hij pakte het glas aan. Ze zei: ‘U bent nog niet een van ons, meneer Lord, maar u hebt veel potentieel getoond. Uw manier van werken heeft een zeker niveau van klasse.’


  Een ogenblik voelde Stuart zich nogal dom. Hij was zo opgegaan in zijn nieuwe leven en het pure, onvervalste genot dat elk van de uitdagingen hem bezorgde, dat hij er nog helemaal niet over had nagedacht waarom hij voor het spel was uitgenodigd. Hij richtte zich op tot zijn volle één meter tachtig en rechtte zijn schouders. Het was een wervingsbijeenkomst. Natuurlijk. En dit was het doorslaggevende sollicitatiegesprek.
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  Het was bijna middernacht. Bloom klopte op de deur.


  Jameson deed open. ‘Jane wordt vermist,’ zei hij.


  ‘Ik weet het.’ Bloom ging naar binnen. ‘Hoelang al?’


  ‘Ze was gewoon naar school. Tussen de middag is ze naar de broodjeswinkel gegaan en niet teruggekomen. Ze dachten dat ze naar huis was gegaan, en die achterlijke docenten hebben geen alarm geslagen omdat ze weten dat ze het momenteel moeilijk heeft.’


  ‘Was ze in haar eentje naar die broodjeswinkel gegaan?’


  ‘Voor zover we weten. Dan en ik gaan haar zoeken. Claire heeft al haar vriendinnen opgebeld, maar we zullen evengoed bij hen langsgaan. We hebben al navraag gedaan bij de ziekenhuizen.’


  ‘Hebben jullie de politie op de hoogte gebracht?’


  ‘Claire heeft ze gebeld, maar ze zeiden dat een paar uur niet genoeg is en dat de meeste tieners gewoon weer thuiskomen.’


  ‘Heeft ze hun verteld over Lana?’


  ‘Ja, maar je weet dat Claire niet alles weet.’


  ‘Goed. Gaan jullie maar. Ik zal Barker bellen en dan blijf ik hier met Claire.’


  ‘Dank je.’


  Bloom pakte haar telefoon. Ze zou Barker waarschijnlijk uit bed bellen, maar dit was dringend.


  ‘Hallo?’ zei hij slaperig.


  ‘Steve,’ zei ze, ‘met Bloom. De dochter van Lana Reid wordt al twaalf uur vermist.’


  ‘Wat?’


  ‘Jane Reid wordt vermist.’


  Even bleef het stil. Toen zei Barker: ‘Wat hebben jullie nodig?’


  ‘Dat de plaatselijke politie dit serieus neemt. Ze moeten weten wie Lana is en waar ze mogelijk toe in staat is. Ik ga contact opnemen met hoofdinspecteur Briggs van de Metropolitan Police, en ik zal haar alles moeten vertellen.’ Briggs had deelgenomen aan Blooms cursussen en Bloom was erg van haar onder de indruk geweest.


  ‘Ik ken Briggs. Verstandige vrouw. U mag haar vertellen wat u nodig acht. Ik zal haar morgen verder bijpraten.’


  Bloom bedankte hem en belde Grace Briggs, die nog klaarwakker was omdat ze een schietincident behandelde. Bloom bracht haar in rap tempo op de hoogte – de psychopatenverzamelaar, het gezin Graham, de verdwijning van Jane Reid – en Briggs beloofde een urgent bericht aan al haar agenten uit te sturen.


  Bloom liep naar de keuken. Claire ijsbeerde rond het kookeiland.


  ‘Claire?’ zei Bloom zachtjes, om haar niet aan het schrikken te maken.


  ‘Augusta. Dank je dat je bent gekomen.’


  ‘Dat spreekt vanzelf. Wat kan ik voor je doen? Heb je iets gegeten?’ Bloom zette de snelkoker aan.


  Claire schudde haar hoofd.


  ‘Mag ik je een paar vragen stellen?’


  ‘Natuurlijk. Ga je gang.’


  ‘Wanneer heb je Jane voor het laatst gesproken?’


  ‘Vanochtend, bij het ontbijt. Ze helpt me altijd met de meisjes.’


  ‘Hoe was ze?’ Bloom hing theezakjes in twee mokken.


  ‘Net zoals altijd. Ik pieker me suf of ik iets over het hoofd heb gezien, maar alles leek normaal. Ik weet dat ze de hele week al een beetje in de put zat, maar ze is sterk.’


  ‘Kan ze ergens naartoe zijn gegaan zonder dat jou te vertellen?’


  ‘Jane is het meest volwassen tienermeisje dat ik ken. Ze vertelt me altijd waar ze naartoe gaat en met wie. Ze is altijd uiterlijk om half negen thuis, en het allerbelangrijkste is dat ze met me praat. Ze heeft me verteld dat jij en Marcus proberen haar vader op te sporen. Daar zit ze vreselijk over in.’


  ‘Heeft ze gezegd waarom?’ vroeg Bloom.


  ‘Omdat hij zo’n loser is. Ze wil niets met hem te maken hebben, en ik geloof dat ze bang is dat als haar moeder niet terugkomt, ze misschien bij hem moet gaan wonen.’


  ‘Zou dat een reden voor haar kunnen zijn om weg te lopen?’


  Claire zuchtte. ‘We hebben erover gepraat en ze leek oké. Ik heb gezegd dat niemand haar kan dwingen hem te zien, en dat Dan en ik ervoor zullen zorgen dat ze zelf mag kiezen, als het zover mocht komen. Ik dacht dat ik haar daarmee had gerustgesteld.’ Claire begon weer te ijsberen. ‘Ik heb geen idee wat ik aan het doen ben. Hoe kan ik haar helpen? Stel dat ik juist de verkeerde dingen zeg?’


  ‘We zullen haar vinden,’ zei Bloom. ‘Heb je erover nagedacht waar Lana met Jane naartoe kan zijn gegaan, als er inderdaad sprake is van een dergelijk scenario?’


  Claire bleef abrupt staan. ‘Denk jij dat dan? Marcus stelde me laatst allemaal rare vragen over Lana, of ik haar verknipt vond, maar hij wilde niet zeggen waarom hij dat vroeg.’


  ‘O,’ zei Bloom.


  ‘Vind je niet dat jullie me dat nu maar moeten vertellen?’


  ‘Laten we even gaan zitten.’ Bloom gaf Claire een mok thee. ‘Ik beloof je dat ik je alles zal vertellen, maar laten we wachten tot Marcus terug is.’


  Zwijgend wachtten ze, met hun handen rond de warme mokken, terwijl ze steeds een blik op de klok wierpen. Een uur later ging de deur open en kwamen Jameson en Dan binnen.


  Claire sprong overeind. ‘Hebben jullie haar gevonden?’


  Dan schudde zijn hoofd. Zijn blonde krullen vielen over zijn voorhoofd. ‘Nee, schat. We zijn teruggekomen om te zien of er nieuws is.’


  Claire ging weer zitten. ‘Nee. Maar Augusta heeft beloofd dat jullie me nu gaan vertellen wat er precies aan de hand is.’


  Jameson knikte kort. Ze wisten dat het geen zin had de waarheid nog langer geheim te houden.


  ‘Claire,’ zei Bloom, ‘wij denken dat de mensen die gekozen worden om aan dit spel deel te nemen, psychopathische karaktertrekken hebben.’


  Dan ging op de armleuning van Claires stoel zitten. Ze zeiden geen van beiden iets. Bloom ging door: ‘Er zijn veel mensen die dergelijke eigenschappen hebben en de meesten van hen gedragen zich heel normaal. Ze verbazen ons soms door wat ze doen of zeggen, maar dat kun je ook van veel niet-psychopathische mensen zeggen. Het belangrijkste wat psychopaten onderscheidt van anderen, is dat het hun aan een geweten en aan empathie ontbreekt. Zij ervaren emoties veel minder scherp dan wij. Daardoor zijn ze enerzijds rationeler, maar anderzijds weinig geïnteresseerd in de impact die ze hebben op anderen.’


  ‘Waarom worden ze geselecteerd? Waarom kiest iemand juist psychopaten?’ vroeg Claire.


  ‘Dat weten we niet precies. We weten nog niet wat het doel van dit spel is. Ik vermoed dat deze mensen worden gegroomd voor iets specifieks, iets wat te maken heeft met hun unieke talenten.’


  ‘We weten dat een van de deelnemers is opgedoken...’ zei Jameson.


  Bloom viel hem snel in de rede. ‘Weet je zeker dat jij dit wilt vertellen?’ Jameson keek haar verstoord aan. ‘Sorry, ga door,’ zei hij.


  ‘Faye Graham, die in januari is verdwenen, kwam vorige week opeens thuis.’


  ‘Is dat geen goed nieuws?’ vroeg Claire.


  ‘Waar ken ik die naam van?’ zei Dan.


  ‘Ze heeft haar man doodgestoken,’ zei Jameson.


  ‘Jezus, Marcus.’ Claire vloog overeind. Een ogenblik dacht Bloom dat Claire haar thee in het gezicht van haar broer zou gooien. ‘Shit,’ zei ze zwakjes en ze zakte weer op haar stoel.


  Dan pakte haar hand. ‘Wat doet de politie hieraan?’


  ‘De politie helpt ons, maar het is niet makkelijk. Per slot van rekening zijn deze mensen uit eigen beweging verdwenen, en afgezien van Faye is er geen bewijs dat ze misdaden plegen.’


  ‘Een vrouw heeft haar man vermoord!’ zei Dan boos.


  Bloom leunde naar voren. ‘Ja, en de politie is naar haar op zoek.’


  ‘Is Lana dat ook van plan met Jane?’ vroeg Claire.


  ‘Niet als het aan mij ligt,’ zei Jameson.


  ‘Faye Graham heeft twee kinderen, die nog springlevend zijn, ondanks dat ze ten tijde van de aanval thuis waren,’ zei Bloom. Ze voelde dat Jameson naar haar keek. Hij kende haar theorie over waarom die kinderen gespaard waren en wist dat ze daar met opzet niet op inging.


  ‘En wat zijn jullie van plan?’ vroeg Dan.


  ‘Ik wil aan het spel gaan meedoen.’ Jameson wendde zich tot Bloom. ‘Je moet me binnen zien te krijgen. Ik moet een van hen worden, geselecteerd worden, zien wat daar gebeurt.’


  ‘Hoe moet ik dat voor elkaar krijgen?’ vroeg Bloom. Alsof zij bij machte was een diep in het dark web ingebed spel naar haar hand te zetten.


  ‘We hebben alle vragenlijsten en quizzen. Ik beantwoord die alsof ik een psychopaat ben. Jij kunt me vertellen wat ik moet invullen.’


  Bloom schudde haar hoofd. ‘Ze gebruiken niet alleen de quizzen. Ze zullen je hele online geschiedenis bekijken, de keuzes die je hebt gemaakt, de meningen die je hebt gedeeld. Dat zou ik tenminste doen.’


  ‘Zie je? Jij weet wat zij zouden doen. Daarom kun jij mij binnenloodsen.’


  ‘We zouden een valse identiteit moeten creëren, met een volledige achtergrond, en laten we niet vergeten dat je dan binnenkort jarig moet zijn.’


  ‘Hoofdagent Logan kan ons daarmee helpen.’


  ‘Het is te riskant. We hebben geen idee wat ze van je zullen verlangen.’


  Claire mengde zich in het gesprek. ‘Marcus kan dit. Hij heeft het vaker gedaan. Hij heeft er medailles voor gekregen.’


  ‘Wat?’ zei Jameson geschrokken.


  ‘Dat heb je aan papa verteld.’


  ‘Op zijn sterfbed,’ zei Jameson verbeten.


  ‘Ja, maar hij had nog voldoende tijd om over jouw medailles op te scheppen voordat hij zijn ogen sloot. Hij was trots. En dat ben ik ook.’


  ‘Het heet niet voor niets de geheime dienst, Claire.’


  ‘Dan had jij je mond moeten houden.’


  ‘Hij was stervende.’


  ‘En jij moest evengoed de bink uithangen.’


  ‘Het was geen kwestie van de bink uithangen. Ik wilde uitleggen waarom ik er nooit was en waarom ik nooit iets over mijn werk vertelde. Ik vond dat hij het had verdiend dat te weten.’


  Claire negeerde zijn verontwaardiging en keek Bloom aan. ‘Hij kan dit. Je moet het hem laten doen.’


  Bloom keek naar Jameson. Het was een dwaas plan. De kans van slagen was klein. Maar wie weet, misschien zou het lukken.
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  De dag van Jamesons ongeluk begon juist zo goed.


  De politie belde Claire dat een meisje met Janes signalement was gezien op station King’s Cross. Het was niet duidelijk of er iemand bij haar was – ze liep tussen een massa forensen – maar ze hadden haar door de hal zien lopen. Agenten bekeken nu de beelden van de bewakingscamera’s om te zien of ze in een trein was gestapt.


  Jameson wist dat hij niets anders kon doen dan wachten en besloot een eind te gaan fietsen. De cortisol maakte hem nerveus en prikkelbaar. Als hij zich wilde voordoen als een authentieke psychopaat moest hij weten hoe ze werkten, wat ze dachten en wat ze voelden. Bloom had Robert Hares Gewetenloos aanbevolen, een studie van psychopaten van de man die een manier had verzonnen om hen te identificeren, Confessions of a Sociopath, door M.E. Thomas, een autobiografisch inzicht in het leven van de psychopaat door een Amerikaanse advocaat, en De lessen van de psychopaat door Kevin Dutton, hoogleraar Psychologie aan de universiteit van Oxford. Jameson parkeerde zijn fiets en downloadde de luisterversie van Confessions of a Sociopath op zijn telefoon.


  Twee uur en vijftig pagina’s later was hij weer thuis. Er was geen nieuws over Jane. Wat had ze in King’s Cross te zoeken gehad? De politie had geprobeerd haar via haar telefoon op te sporen, maar die stond uit. Het beviel hem niets. Jane was geen meisje dat er zomaar vandoor ging. Ze had te veel verantwoordelijkheidsgevoel. Dat ze van huis zou zijn weggelopen, was niet logisch.


  Nadat hij onder de douche was geweest, ging hij de stad in. Hij had met Sarah afgesproken. Hij had erover gedacht het af te zeggen, omdat hij er niet zeker van was dat hij vandaag goed gezelschap zou zijn, maar uiteindelijk had hij besloten toch maar te gaan. Het was lang geleden dat hij een vrouw zo graag had willen zien als hij Sarah wilde zien, en thuis zou hij toch alleen maar op nieuws zitten wachten. Hij kon dus net zo goed bij haar zitten. Ze zou in elk geval voor wat afleiding zorgen.


  In de metro dacht hij na over de eerste hoofdstukken van Confessions of a Sociopath. Hij wist niet goed wat hij ervan moest denken. De auteur, volgens eigen zeggen een psychopaat, was welbespraakt, intelligent en soms grappig. Maar het boek had een angstaanjagende ondertoon. De afstandelijke manier waarop ze de wereld en haar medemensen bezag, alsof die pionnen waren in een enorm schaakspel.


  Jameson liep de trap op naar de kille maartse zonneschijn en ging op weg naar Fork. Ze hadden daar afgesproken en zouden dan naar een nabijgelegen pub gaan. Toen hij de hoek omsloeg en Fork in zicht kreeg, zag hij dat Sarah al op hem wachtte. Ze droeg een getailleerde witte jas en hoge zwarte laarzen. Haar haar was lang en steil en hing tot halverwege haar rug. Ze keek zijn kant op en glimlachte. Hij had de juiste beslissing genomen. Ze zou hem vast wat opvrolijken; over een paar uur zou hij zich een stuk beter voelen.


  Maar zover kwam het niet.


  Hij zag de fietser op het moment dat die, voorovergebogen, hard trappend, de macht over het stuur verloor. Hij reed over de stoep en raakte Jameson in volle vaart. Jameson smakte neer en verloor het bewustzijn.
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  ‘Zit je lekker?’ vroeg dr. Bloom. Haar stem klonk zachter dan anders.


  Seraphine schoof nog wat heen en weer. Ze zat in een grote, zachte fauteuil met haar voeten plat op de vloer, haar handen op haar bovenbenen en haar ogen dicht. Ze luisterde naar de stem van dr. Bloom en volgde haar aanwijzingen op. Haar lichaam werd zwaarder toen ze zich begon te ontspannen. Ze was wakker en zich van alles bewust, maar toch voelde het anders. Ze voelde het gewicht van haar handen op haar benen en toen ze zich concentreerde op in- en uitademen, werd ze zich meer bewust van haar lichaam en minder van de omgeving.


  ‘En nu, Seraphine, moet je denken aan een plek waar je je veilig en gelukkig voelt. Het kan een huis zijn, een park of een strand. Dat is helemaal je eigen keuze. Maar het moet een plek zijn waar je naartoe kunt gaan als je ruimte en rust nodig hebt. Kies een plek, hetzij een bestaande, hetzij een zelf bedachte, en kijk ernaar. Wat zie je, wat hoor je, wat ruik je?’


  Seraphine koos de speeltuin waar ze als kind had gespeeld, omdat ze zich daar nooit anders dan de anderen had gevoeld, alleen opgewonden en blij. Ze stelde zich voor dat ze in het midden van de speeltuin stond en om zich heen keek, naar de grote, rode glijbaan die aan een trein was gebouwd, de gele draaimolen waaraan je je goed moest vastklampen, en de schommels, twee voor peuters, twee voor de oudere kinderen. Ze herinnerde zich hoe je de kettingen van de grote schommel om elkaar heen kon draaien, waardoor je hoog van de grond kwam en heen en weer werd geschud als ze weer losdraaiden.


  ‘Als je je gelukkig voelt op die plek, steek dan je pink omhoog,’ zei dr. Bloom met haar zachte, verre stem.


  Seraphine dacht aan het zomerse weer in de speeltuin. Het was warm en zonnig. Ze rook patat. Ze herinnerde zich de ijsjes met de gekleurde sauzen, rood, geel, blauw en zelfs zwart, die je in het café kon kopen. Er was niemand anders te bekennen. De speeltuin was helemaal van haar. Ze stak haar pink omhoog.


  ‘Goed,’ zei dr. Bloom. ‘Nu wil ik graag dat je nadenkt over waarom je anders bent en hoe je je daardoor voelt.’


  Seraphine zag zichzelf op de draaimolen.


  ‘Je hebt soms moeite je gevoelens een naam te geven, Seraphine, maar dat wil niet zeggen dat ze er niet zijn. Alleen staat het volume uit. Hier, op je veilige plek, kun je het volume harder zetten en ervaren hoe het voelt om bedroefd te zijn, of bang, of eenzaam.’


  Seraphine dacht aan de eerste weken in de brugklas, toen tot haar was doorgedrongen dat de andere kinderen waren veranderd. Ze praatten over dingen die ze niet kon volgen. Drama’s, verliefdheid, domme ruzies over achterlijke dingen. Ze zag zichzelf in de gang staan, met haar rug tegen de muur, als aan de vloer genageld, terwijl ze naar de lachende, gillende, schreeuwende wezens keek die langs haar heen stroomden. Ze had gedacht dat het wel zou bijtrekken. Dat zij ook zo zou worden als ze iets volwassener was. Maar de maanden verstreken en zij bleef tegen die muur staan. Ze keek naar de anderen en begon haar geduld te verliezen. Niet met zichzelf. Hun drama’s, verliefdheden en ruzies waren belachelijk. Er zat geen logica in, je werd er niet beter van, en daarom waren ze zinloos. Ze wilde niet zo zijn als de andere meisjes. Die vonden het belangrijker dat anderen wísten dat ze een dispuut hadden gewonnen dan het winnen op zich.


  Ze dacht aan meneer Potts, de docent geschiedenis. Hij was een bullebak. Een man die je huiswerk aan flarden scheurde of de hele klas voor straf tussen de middag binnen liet blijven als één jongen zich had misdragen. Als je praatte tijdens zijn les, kwam hij achter je staan en kneep hij heel hard in je schouder. Dat mocht niet, maar niemand durfde iets te zeggen. Tot Jamie Parker en Lucas Kane besloten de rollen om te draaien. Ze gingen tijdens zijn les steeds harder praten, gedroegen zich steeds brutaler, bleven niet na als ze straf hadden en deden hun huiswerk niet. Jamie ging zelfs een keer achter meneer Potts staan en kneep hard in zíjn schouder. Ze werden de helden van de klas omdat ze terugvochten, maar uiteindelijk verloren ze toch. Hun ouders werden bij de directeur geroepen, de jongens werden gestraft voor hun slechte gedrag en meneer Potts ging op zijn oude manier door.


  Op een ochtend, toen meneer Potts in de pauze naar de lerarenkamer was om koffie te drinken, ging Seraphine stiekem naar zijn lokaal en stopte een slipje in het ritsvak van zijn tas. Ze had het slipje speciaal hiervoor gekocht. Daarna ging ze naar het computerlokaal, maakte een anoniem Yahoo-account en schreef een e-mail: Ik zit in de brugklas en heb les van meneer Potts. Ik moest nablijven van hem en toen zei hij dat ik mijn onderbroek moest uittrekken en aan hem geven. Ik wist dat je zoiets niet mocht doen, maar ik was bang en wist me geen raad. Ze stuurde de mail naar de directeur en naar de echtgenote van meneer Potts, die gymlerares was. Meneer Potts zagen ze nooit meer terug.


  ‘Jouw aandoening heeft veel voordelen, Seraphine,’ zei de verre stem van dr. Bloom. ‘Je zult waarschijnlijk geen angst voelen zoals andere mensen, en niet in paniek raken als er gevaar dreigt. Daardoor kun je moedig en capabel zijn. Maar daardoor kun je ook roekeloos worden en bepaalde gevaren over het hoofd zien. Er zijn mensen die dat zullen uitbuiten, die je naar hun pijpen zullen laten dansen, of je zullen ophitsen om je met anderen te meten. Hou daarom altijd je hoofd erbij. Logica en intellect zijn jouw sterke punten, en je moet ernaar streven daar verstandig gebruik van te maken.’


  Seraphine moest er bijna om lachen. Ze wist dat niemand haar naar zijn pijpen kon laten dansen. Daar was niemand slim genoeg voor.


  Dr. Bloom ging door. ‘Je zult horen zeggen dat mensen als jij geen emoties kunnen voelen, maar jij kunt blijdschap en droefenis voelen, en trots en woede. Waar je misschien moeite mee hebt, is schaamte of schuld voelen over dingen die je doet, dingen die op andere mensen een negatieve invloed hebben. Maar nogmaals, dat wil niet zeggen dat jij, in rationele zin, niet kunt begrijpen dat dergelijke daden verkeerd zijn. Dat je het niet kunt voelen, wil niet zeggen dat je het niet weet. En daar moet jij keuzes gaan maken.’


  Dr. Bloom zou waarschijnlijk denken dat wat ze meneer Potts had aangedaan verkeerd was. Maar was dat wel zo? De man was een tiran. Hij begreep niets van tieners. Zijn de middelen om een doel te bereiken ooit gerechtvaardigd?


  Terwijl ze nadacht over hoe ze meneer Potts had aangepakt, voelde Seraphine iets vreemds. Ze concentreerde zich op het gevoel. Ze probeerde het volume hoger te zetten. Het voelde warm en... ze had moeite het juiste woord te vinden... veilig, misschien? Nee, dat was het niet. Het voelde... ze voelde zich... geaccepteerd. Voor het eerst van haar leven bevond ze zich in gezelschap van iemand die precies wist in welk opzicht ze anders was, maar haar niet beoordeelde of vreesde. Seraphine glimlachte.
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  ‘Marcus? Marcus? Hoor je me?’ De stem klonk zwak, ver weg, alsof Jameson op de bodem van een put lag. ‘Hij is al vier minuten buiten bewustzijn,’ zei dezelfde stem. ‘Hij heet Marcus.’


  ‘Marcus, ik ben John,’ zei een andere stem boven de put. ‘Kun je me horen?’


  ‘Hij is aangereden door een fietser en is met zijn hoofd hard op de stoep neergekomen.’


  Sarah. De eerste stem was van Sarah.


  ‘Hij begint bij te komen,’ zei John. ‘Marcus, ik ga je even onderzoeken, goed? Waar is de fietser? Is hij ook gewond?’


  ‘Die is weg.’ Sarahs stem beefde, maar klonk nu dichterbij, alsof ze zich naar hem toe boog.


  Jameson voelde Johns handen in zijn nek en probeerde iets te zeggen.


  ‘Ik doe je een nekbrace om, Marcus. Het is een voorzorgsmaatregel, omdat je nogal hard bent neergekomen,’ zei John.


  Jameson deed zijn ogen open. Het felle licht deed pijn en hij voelde een steek in zijn achterhoofd.


  ‘Daar ben je weer.’ Sarahs gezicht kwam in beeld, haar haar hing over hem heen.


  Hij probeerde iets te zeggen, maar kon geen geluid voortbrengen.


  Een hand pakte de zijne en kneep erin. ‘Maak je geen zorgen. Ik blijf bij je. Geen ideale eerste date, maar nu kan ik me in elk geval van mijn beste kant laten zien.’


  Jameson probeerde te glimlachen.
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  Het bezoekuur was net begonnen en er was verder nog niemand. Jamesons verwondingen waren niet zo ernstig dat hij een privékamer nodig had, maar omdat er op de zaal geen plaats was, had hij er niettemin een gekregen. Bloom ging naar binnen. Jameson lag op zijn rug met zijn armen boven de deken te slapen. Zijn linkerarm was bont en blauw en de linkerkant van zijn gezicht was gezwollen en zat vol schrammen. Zijn hoofd was in verband gewikkeld. Claire had gezegd dat hij een schedelfractuur had, maar dat er gelukkig geen sprake was van een inwendige bloeding. Bloom zette een stoel naast het bed.


  Jameson deed zijn ogen open, staarde even naar het plafond en keek toen naar haar.


  ‘Ik heb druiven en een sportdrankje voor je meegebracht,’ zei ze.


  ‘Sportdrank. Ben ik dol op.’ Zijn stem klonk schor, maar dat deed niets af aan het sarcasme. Hij fronste en wreef over zijn hoofd. ‘Zou je iemand kunnen vragen me iets te geven tegen de pijn in mijn hoofd?’


  Bloom kwam een paar minuten later terug met een verpleegkundige, Lucy, die zijn kaart bekeek en hem nog een pijnstiller gaf.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Bloom.


  ‘Een fietser verloor de macht over het stuur en reed me omver.’


  ‘Weet je zeker dat het een ongeluk was?’


  ‘Ja. Hij sjeesde veel te hard de hoek om en ik stond hem in de weg.’ Hij lachte snuivend. ‘En dat terwijl ik bijna niet was gegaan.’


  ‘Maar Claire zei dat de fietser niet is gestopt.’


  Jameson deed zijn ogen dicht. ‘Dat durfde hij misschien niet.’


  ‘Sinds wanneer ben jij zo mild?’


  ‘Het was een ongeluk, Augusta. Zulke dingen gebeuren.’


  Ze liet het daarbij, maar ze wist dat ze beiden hetzelfde dachten. ‘Wat zegt de dokter?’


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en deed zijn ogen weer open. ‘Over wanneer ik naar huis mag en weer aan het werk kan, bedoel je?’


  ‘Eerlijk gezegd had ik gedacht je hier wat werk te brengen.’


  Hij glimlachte, maar vertrok toen zijn gezicht.


  ‘Nee, echt, wat zeggen ze?’


  ‘Ik heb een lichte hoofdwond. Ik ben er goed vanaf gekomen.’


  ‘Het is een schedelfractuur.’


  ‘Nog een oorlogswond erbij. Het komt wel goed. Voor je het weet mag ik naar huis. Hoe eerder ze hier weer een bed beschikbaar hebben, hoe liever het ze is.’


  ‘Nou, haast je maar niet. En ga niet bazig en onbeleefd doen tegen de dokters. Probeer geduldig te zijn.’


  ‘Ja, mam.’ Hij draaide zijn hoofd terug en deed zijn ogen weer dicht.


  Bloom zag het logo van Fork op de twee kartonnen bekertjes die op de tafel stonden. ‘Heb je Claire eropuit gestuurd om behoorlijke koffie voor je te halen? Ik kan ook altijd iets voor je meebrengen, hoor.’


  ‘Claire? Ik mag al blij zijn als die voor me naar Costa gaat. Nee, de koffie heb ik aan Sarah te danken.’


  ‘Is Sarah je date-lady?’


  Jameson keek haar aan. ‘Ja, Sarah is mijn date-lady. Je weet het altijd mooi te zeggen, Augusta.’


  Bloom negeerde zijn plagerij en klopte zachtjes op zijn hand. ‘Ga maar lekker slapen.’


  ‘Hoe staat het met de zaak? Met Jane?’


  Bloom stond op. ‘We hebben alles onder controle, Marcus. Zorg jij er nu maar voor dat je beter wordt.’


  



  De treinreis naar Bristol nam anderhalf uur in beslag. Bloom zat in de stiltecoupé, aan een tafel voor vier, naast een zakenman die aantekeningen maakte op een afgedrukte versie van een PowerPoint-presentatie. Ze keek uit het raam. Er zat iets niet goed. Haar reputatie als psychologe was het allerbelangrijkste in haar leven, en Jameson was altijd zo trots geweest op zijn lichamelijke conditie. Nu waren beide binnen vierentwintig uur in het geding gekomen. Dat kon geen toeval zijn. Jamesons ongeluk en de klacht over haar werk moesten door iemand zijn geregeld. Psychopaten waren onvoorstelbaar goed in het identificeren en uitbuiten van de zwakheden van hun tegenstander. Bloom dacht onwillekeurig aan Seraphine.


  Twee uur later arriveerde ze bij het hoofdbureau van politie in Bristol. Ze hadden afgesproken elkaar hier te treffen en niet in Portishead. Ze liep naar het kantoor van commissaris Barker, waar het team bijeen was gekomen.


  ‘Hoe is het met meneer Jameson?’ vroeg Barker.


  Bloom hing haar jas over de rugleuning van de enige nog vrije stoel en haalde haar iPad en notities uit haar tas. ‘Niet zo goed. Hij denkt dat hij binnen een paar dagen uit het ziekenhuis zal worden ontslagen, maar ik ben vanochtend bij hem geweest en zie het somber in.’ Ze ging zitten en keek de kring rond. ‘Een vraag, voordat we beginnen. Is een van jullie vandaag of gisteren iets overkomen of hebben jullie slecht nieuws ontvangen?’


  De anderen keken elkaar aan, schudden hun hoofd en mompelden ‘nee’.


  ‘Waarom vraagt u dat?’ vroeg rechercheur Akhtar.


  ‘Ik ben gisteren gebeld door de tuchtcommissie. Iemand heeft een klacht tegen mij ingediend.’


  ‘Denkt u dat iemand het op Jameson had voorzien?’ vroeg Green.


  ‘Het zou kunnen. De mensen die deze psychopaten verzamelen, zijn slim. Het zou me verbazen als ze niet al vermoeden dat iemand hen op het spoor is.’


  ‘Denkt u dat ze weten dat wij dat zijn?’ vroeg Barker.


  ‘Ik hecht niet veel waarde aan intuïtie, Steve, maar ik vind dat we op onze hoede moeten zijn.’


  ‘Ik heb iets,’ zei Logan. ‘Er blijken niet alleen nog steeds honderdnegen spelers actief te zijn, maar er zijn er ook een paar naar huis teruggekeerd.’


  ‘En hebben die hun familieleden aangevallen?’ vroeg Barker, met vrees in zijn stem.


  Logan schudde zijn hoofd. ‘Nee. Maar iemand heeft contact met me opgenomen om te zeggen dat haar vader een van die kaarten had ontvangen, een tijdje was verdwenen en toen weer thuis was gekomen.’


  ‘Wat?’ vroeg Green. ‘Zomaar? Alsof er niets was gebeurd?’


  ‘Ja,’ zei Logan.


  Iedereen keek naar Bloom.


  ‘Hoe valt dat te rijmen met Faye Graham?’ vroeg Barker.


  Bloom dacht erover na. ‘We moeten gaan praten met de speler die is teruggekomen. Kun jij dat regelen?’ vroeg ze aan Logan.


  Hij knikte. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Ik weet wie het is.’


  ‘Goed,’ zei Bloom. ‘We moeten te weten zien te komen wat er precies achter dit spel zit.’


  36


  Jameson werd wakker van de honger. Zijn maag rammelde, wat hem een goed teken leek, en de pijn in zijn hoofd was dermate afgezwakt dat hij zich kon bewegen. Hij stapte uit bed, trok de sokken en de blauwe trui aan die Claire had gebracht en liep naar het eind van de gang waar een zaaltje was waar je kon ontbijten. Het menu stelde niet veel voor – een paar verschillende soorten cornflakes, yoghurt en geroosterd brood, maar hij had zo’n honger dat het hem niets uitmaakte. Hij nam een bakje aardbeienyoghurt, drie sneetjes geroosterd brood en een potje zwartebessenjam. Bij de vrouw achter de toonbank, wier linkerarm was bedekt met een indrukwekkende tattoo van rozen, bestelde hij thee.


  Terug in zijn kamer keek hij naar het ochtendnieuws. Tegen de tijd dat hij zijn ontbijt op had, was de pijn in zijn hoofd weer toegenomen. Hij deed zijn oortjes in en luisterde naar professor Duttons audioboek De lessen van de psychopaat. Het boek ging over hoe nuttig psychopatische trekjes kunnen zijn. Hoe praktisch het is dat mensen als chirurgen en explosievenruimers hun emoties kunnen onderdrukken en op een kalme en evenwichtige manier hun werk doen. En dat spionnen en seriemoordenaars in staat zijn hun doelwit in te palmen en hun ware motieven te verbergen. In zijn slotopmerkingen beschreef Dutton een gemeenschappelijke psychopathische blauwdruk: of deze mensen nu weldoeners, spionnen of zondaars zijn, zij worden gedreven door een rusteloze hang naar nieuwe, opwindende ervaringen.


  Wat hield dat in voor de manier waarop deze mensen leefden? Jameson had heel wat gevaarlijke situaties meegemaakt en hield van takken van sport waar adrenaline hoogtij vierde – de opwindende combinatie van risico en endorfine – maar hij was niet voortdurend op zoek naar nieuwe hoogtepunten.


  Voor het eerst beschouwde hij psychopaten als mensen die eerder ‘anders’ dan ‘slecht’ waren.


  ‘Jezus,’ zei hij tegen de lege kamer. Dit was wat Bloom bedoelde. Je kon gewoon niet om psychopaten heen. Als sommige mensen er baat bij hadden onbevreesd, avontuurlijk, kalm, gevoelloos of egoïstisch te zijn, was het logisch dat ze bij hun geboorte deze trekjes meekregen. Evolutie heette dat.


  



  ‘Hé, slaapkop. Wakker worden.’


  Een zacht maar zwaar voorwerp raakte zijn gezicht. Jameson deed zijn ogen open en zag een paar in elkaar gerolde sokken op zijn borst liggen. ‘Altijd even subtiel,’ zei hij tegen zijn stuurs kijkende zus.


  ‘Wat gebeurt er, Marcus?’


  Jameson ging rechtop zitten en keek op de klok. Kwart over twaalf. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jane wordt al vier dagen vermist.’


  Jameson wachtte tot Claire zou doorgaan, maar ze zweeg.


  ‘Wat wil je van mij?’


  ‘Dat je zegt dat je eraan werkt en niet alleen maar naar die domme muziek van je ligt te luisteren.’ Ze wees naar de oordopjes die nog in zijn oren zaten.


  Hij trok ze uit zijn oren. ‘Ik ben de politie niet, Claire. En ik lig in het ziekenhuis met een hoofdwond.’


  ‘Doe niet zo kinderachtig. Er mankeert je niks.’


  Jameson wist dat hij niet tegen Claire in moest gaan als ze boos was. Hij had door de jaren heen genoeg zinloze ruzies verloren. Hij wachtte zwijgend, terwijl zij door de kamer ijsbeerde.


  ‘We moeten haar gaan zoeken. We kunnen niet werkeloos afwachten. We moeten iets doen. Ik moet iets doen.’ Diepe zorgrimpels verschenen in haar voorhoofd. ‘Ik bel de politie om het uur en ze zeggen elke keer hetzelfde. Geen nieuws, geen nieuws, geen nieuws. Ze denken dat ik niet goed bij mijn hoofd ben. En ze zeggen dat ze niet verplicht zijn mij op de hoogte te brengen omdat ik geen bloedverwant ben. Je kunt je wel voorstellen wat ik daarop heb geantwoord. Brutale honden.’


  Jameson glimlachte. Hij zou zijn zus niet graag als tegenstander hebben. Was woede haar meest psychopathische trekje?


  ‘Wat zit jij nou te lachen? Wat valt er verdomme te lachen?’


  ‘Niet vloeken. Er zijn hier kinderen.’ Claire fronste. ‘De kamer hiernaast heeft een zoontje dat elke dag op bezoek komt.’


  ‘Wat kan mij dat...’


  Jameson gooide de sokken naar haar toe. Hij wreef over zijn pijnlijke hoofd. ‘Augusta zei dat ze via de televisie een beroep willen doen op Jane. Er worden al dingen geplaatst op de sociale media en ze hebben posters opgeplakt in King’s Cross en St. Pancras en rond de school. Maar tot zich iemand meldt die haar heeft gezien, is het zoeken naar een speld in een hooiberg.’


  ‘Ik zal het je nooit vergeven als haar iets overkomt.’


  ‘Mij? Wat heb ík gedaan?’


  ‘Ze heeft jou om hulp gevraagd. Ik heb tegen haar gezegd dat jij het zou uitzoeken.’


  ‘Dan is het jóúw schuld.’


  Claire kreeg tranen in haar ogen en hij had meteen spijt van zijn woorden.


  ‘Luister,’ zei hij, ‘Lana is misschien een waardeloze moeder, maar ze heeft Jane nooit kwaad gedaan en haar nooit in gevaar gebracht. Laten we daarom hopen dat dit nog steeds het geval is en dat ze op dit moment samen zijn, waar dan ook.’


  Claire ging op de stoel naast zijn bed zitten. Al haar vechtlust was verdwenen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen.
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  In de zuidwestelijke hoek van Surrey, niet ver van Haslemere, reden Bloom en hoofdagent Logan over een privéweg die toebehoorde aan de familie Llewellyn.


  Freya Llewellyn had contact opgenomen met hoofdagent Logans online alterego, Craig Hogan, om hem te vertellen dat haar vader acht maanden geleden was verdwenen nadat hij de verjaardagskaart had ontvangen, en zes weken later was teruggekomen. Ze had gezegd dat Craig kon langskomen om met haar vader te praten. Ze zei dat ze hoopte dat het gesprek zijn zorgen enigszins zou wegnemen en dat ze er zeker van was dat zijn zus spoedig thuis zou komen.


  Vandaar dit bezoek.


  ‘Wauw,’ zei Logan zachtjes toen tussen de bomen een statig landhuis in zicht kwam. Rond de boogvormige voordeur reikte klimop tot aan de rand van het dak. ‘Het loont blijkbaar om bedrijfsjurist te zijn.’ Het grind van de oprit knerpte onder de banden. Hij parkeerde en zette de motor af.


  Een vrouw van begin twintig deed de deur open en kwam hen tegemoet. Ze had goed verzorgd, glanzend haar en perfecte make-up. Haar skinny jeans en gestreepte T-shirt leken eenvoudig, maar waren duidelijk van goede kwaliteit, en haar gemanicuurde nagels waren knalroze gelakt.


  ‘Denk erom,’ fluisterde Bloom. ‘Let op je woorden en volg bij twijfel mijn aanwijzingen.’


  ‘Freya?’ Craig liep naar de jonge vrouw en gaf haar een hand. Hij droeg zelf ook een spijkerbroek en een verschoten T-shirt met de afbeelding van een rockband op de borst. Bloom vermoedde dat hij zichzelf erg cool vond, maar in werkelijkheid zag hij eruit als een typische nerd. Wat op zich niet ongunstig was.


  Freya Llewellyn glimlachte haar prachtige witte tanden bloot. ‘Leuk je te ontmoeten, Craig. En dit is je tante?’


  ‘Alice,’ zei Bloom.


  ‘Het leek me beter dat mijn moeder niet meeging, want ik wil niet dat ze valse hoop gaat koesteren,’ zei Logan, zich aan hun afgesproken verhaal houdend. ‘Tante Alice wilde graag mee voor de morele steun.’


  ‘Logisch. Kom erin. Ik zal jullie meteen naar mijn vader brengen. Hij was de afgelopen week in New York, maar is vanochtend vroeg thuisgekomen. Ik weet zeker dat hij jullie zal kunnen geruststellen.’ Ze ging hen voor door de ruime hal, voor een brede trap langs die naar een galerij leidde die rond de hal liep. ‘Hij zei dat het een positieve ervaring was geweest. Een time-out die hem in staat had gesteld na te denken over wat belangrijk is in het leven.’


  ‘En daar wil hij met ons wel over praten?’ vroeg Bloom.


  Ze bleven staan voor een eikenhouten deur met een sierlijke deurknop in de vorm van een draak met robijnen als ogen.


  ‘Mijn ervaring is dat je mijn vader beter om vergiffenis dan om toestemming kunt vragen.’ Freya deed de deur open en ging naar binnen.


  Ze liep naar het grote bureau dat achter in de grote kamer stond. ‘Papa, dit zijn de kennissen die graag even met je willen praten.’


  Bloom en Logan bleven aarzelend op de drempel staan. De man achter het bureau zat uit het raam te kijken, maar draaide zijn hoofd om toen hij zijn dochter hoorde. Hij was een grote man met dik, zwart haar, brede schouders en kobaltblauwe ogen. Zijn dochter kuste zijn wang. Hij glimlachte genegen naar haar alvorens naar zijn gasten te kijken.


  ‘Dit is Craig Hogan, en zijn tante Alice. Craigs zus wordt vermist, omdat ze aan dat spel meedoet. Ik heb hun verteld dat jij gezond en wel bent teruggekomen en dat ze zich dus geen zorgen hoeven te maken, en ik hoop dat ze door een praatje met jou gerustgesteld zullen worden.’


  Bloom stond versteld van Freya’s naïviteit. De jonge vrouw had geen idee wat voor iemand haar vader was en begreep absoluut niet wat het spel inhield. Clive Llewellyn wist zich blijkbaar erg goed te vermommen. Hij kwam overeind en nodigde Bloom en Logan met een gebaar uit binnen te komen. ‘Natuurlijk. Natuurlijk. Kom erin. Ga zitten. Freya, zou jij mevrouw Burns willen vragen thee te zetten en er een paar plakken van die heerlijke gembercake bij te serveren?’


  Bloom en Logan namen plaats op de stoelen tegenover het grote bureau. Llewellyn gaf Logan een hand en een stevige klop op zijn schouder en vouwde toen beide handen met een geruststellend gebaar rond die van Bloom. Met zijn manier van doen zei hij: relax, we zijn hier met vrienden onder elkaar.


  ‘Hoe oud is je zus, Craig?’ vroeg Llewellyn terwijl hij om het bureau heen liep en weer ging zitten.


  ‘Drieëntwintig.’


  Llewellyn schudde zijn hoofd en klakte met zijn tong. ‘Wat zal je moeder ongerust zijn.’ Hij keek naar Bloom. ‘Is zij jouw zus, Alice?’


  ‘Ja,’ zei Bloom. Llewellyn noemde hen bij hun voornaam alsof ze elkaar al hun hele leven kenden.


  ‘Ik weet niet wat wij zouden doen als Freya opeens zou verdwijnen om een tripje te maken.’


  ‘Een tripje?’ herhaalde Bloom.


  Llewellyn leunde achterover en glimlachte. Hij had net zulke parelwitte tanden als zijn dochter. ‘Een tripje, een uitstapje, een zelfontdekkingsreisje. Iedereen heeft zo nu en dan wat tijd voor zichzelf nodig, een gelegenheid om je accu op te laden en alles weer scherp in focus te krijgen. Waar of niet?


  ‘Misschien op onze leeftijd,’ zei Bloom. ‘Maar mijn nichtje is nog zo jong.’


  Llewellyn knikte alsof hij het daarmee eens was, maar zei toen: ‘Sommigen van ons zijn op jonge leeftijd al oude zielen.’


  ‘Weet u waar mijn zus is?’ vroeg Logan met redelijk overtuigende wanhoop in zijn stem.


  ‘Ik neem aan dat ze is waar ze wil zijn.’


  ‘Bedoelt u dat ze er zelf voor heeft gekozen zomaar te verdwijnen?’ vroeg Bloom. ‘Dat niemand haar daartoe heeft gedwongen?’


  Llewellyn vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Laat me jullie een verhaaltje vertellen. Ik ben een welgesteld man, zoals jullie kunnen zien, omdat ik een verdomd goede advocaat ben. Wie zijn bedrijf voor een paar miljoen wil verkopen, moet bij mij zijn. Wie wil vechten tegen de op macht beluste marktleiders die erop uit zijn jouw business op te slokken, moet bij mij zijn. Wie bedrijfjes wil opslokken die proberen klanten van je te stelen, moet bij mij zijn. Niemand kan het van mij winnen. Niemand heeft het ooit van mij gewonnen en niemand zal het ooit van mij winnen. Maar wat krijg ik daarvoor terug?’


  Bloom onderdrukte de neiging een weids gebaar te maken en te zeggen: ‘Een kast van een huis, een dochter die naar privéscholen kon, een ongetwijfeld mooie, verwende echtgenote en een garage gevuld met snelle auto’s.’


  ‘Ondankbare drammers die alleen maar klagen. Ik wilde meer, Llewellyn. Je vraagt wel veel, Llewellyn. Drammers die niet slim of sterk genoeg zijn om hun zaakjes zelf op te knappen. Snappen jullie?’


  ‘Wat heeft dat met mijn zus te maken?’


  Llewellyn keek Logan een ogenblik aan en zei toen: ‘Niets.’


  De stilte werd verbroken toen een vrouw van middelbare leeftijd binnenkwam, in het kostuum van een dienstbode, compleet met een wit schort en een gesteven wit mutsje. Ze duwde een zilveren karretje voor zich uit met daarop een porseleinen theepot, bijpassende koppen en schotels en drie bordjes met dikke plakken cake. Dat moest mevrouw Burns zijn, de huishoudster. Ze schonk de thee in, zette de kopjes voor Llewellyn, Logan en Bloom neer, plaatste de cakebordjes naast de kopjes en zette een kannetje melk en een pot suiker op het bureau. Bloom en Logan bedankten haar, Llewellyn niet. Ze vertrok zonder een woord te zeggen.


  ‘Waarom zou mijn nichtje zomaar opeens verdwijnen om aan een spel mee te doen zonder haar ouders te vertellen waar ze naartoe ging en zonder iets van zich te laten horen?’ vroeg Bloom. ‘Het spijt me, maar dat vind ik onbegrijpelijk.’


  ‘Is het een spel of alleen een parallelle werkelijkheid?’ vroeg Llewellyn op een luchtige, filosofische manier.


  ‘Dat weten we niet,’ zei Bloom, die genoeg kreeg van dit kat-en-muisspel. Ze keek naar Logan en toen weer naar Llewellyn. ‘Maar u weet dat wel. U weet om wat voor spel het gaat, die parallelle werkelijkheid. Vertel ons wat het is, en waar ze is.’


  ‘Is je zus een intelligent meisje?’ vroeg Llewellyn aan Logan.


  ‘Ik vind van wel.’


  ‘Intelligente mensen komen altijd op hun pootjes terecht, ongeacht de uitdagingen.’


  Bloom ging rechtop zitten bij deze woorden. ‘Wat voor soort uitdagingen?’


  Llewellyn liet zijn handen zakken. ‘Leven. Liefde. Lessen.’


  ‘Is ze in gevaar?’ vroeg Logan.


  ‘Craig, beste jongen, iedereen is wel eens in gevaar. Het is een illusie om te denken van niet.’


  ‘Ja, maar specifiek. Moet je in dit spel gevaarlijke dingen doen? Zou ze gewond kunnen raken?’


  Llewellyn leunde naar voren, met zijn armen op het bureau. ‘Niemand kan een ander dwingen iets te doen wat hij niet wil, nietwaar, Alice?’ Hij lachte Bloom toe en knipoogde alsof zij tweeën een geheim verbond hadden.


  Bloom maakte ervan gebruik om een beroep op hem te doen. ‘Meneer Llewellyn, we willen alleen weten of alles in orde is met Sally, dat ze geen risico’s neemt en niet in de problemen zal komen.’ Ze legde wat wanhoop in haar stem. ‘Dat kunt u als vader toch wel begrijpen?’


  ‘Wat voor de een risico is, is voor de ander dagelijks werk. Wat de een als een probleem ervaart, kan voor een ander voordelen hebben.’


  ‘En misdaad?’ vroeg Logan. ‘U bent advocaat. Als mijn zus uit vrije wil is verdwenen, wat is ze dan aan het doen? Dingen waarmee ze de wet overtreedt?’


  Llewellyn glimlachte. Bloom stelde zich een grote computer voor, ingebed in zijn brein, die berekende wat het beste antwoord op deze vragen was.


  ‘U zei dat de ervaring u had geholpen,’ zei Bloom. Ze hoopte dat hij bij de les zou blijven als ze hem aanmoedigde over zichzelf te praten. ‘In welk opzicht?’


  ‘De ervaring heeft mij niet geholpen. De ervaring heeft mij geholpen mezelf te helpen.’


  ‘Maar een vrouw in Bristol heeft haar man vermoord nadat ze dit spel drie maanden had gespeeld,’ zei Logan. ‘Vertelt u me alstublieft, loopt mijn zus gevaar aangezet te worden tot misdadig gedrag?’


  Logans woorden lieten te veel los. Niet alleen waren ze specifieke ‘politietaal’, maar het feit dat Faye haar man had vermoord was nog niet bekendgemaakt. Llewellyn bleef roerloos zitten, nog steeds glimlachend, maar in zijn ogen veranderde iets. Hij staarde Logan aan met een indringende, kille blik. Logan schoof achteruit op zijn stoel. Zijn blik flitste van Llewellyn naar de vloer en weer terug.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Llewellyn bars. Zijn charme verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Hoofdagent Logan, afdeling recherche, van het korps Avon and Somerset. Wij doen onderzoek naar de dood van Harry Graham.’


  Llewellyns kille blik gleed van Logan naar Bloom. ‘En jij?’


  Bloom bleef neutraal kijken en hield zijn blik vast.


  ‘Ben jij wel de tante van Sally? Nee. Natuurlijk niet. Er is helemaal geen Sally.’ Hij keek weer naar Logan. ‘Laat me je identificatie zien.’


  Dat was geen goed idee. Llewellyn had misschien Logans echte naam en korps onthouden, maar Bloom hoopte van niet. Ze vroeg snel: ‘Hoe bent u gekozen? De spelers worden persoonlijk voor het spel uitgenodigd. Hoe wisten ze dat u een geschikte en gewillige kandidaat was?’


  ‘Kom, kom,’ zei Llewellyn, ‘we leven in een wereld waar we constant en overal in de gaten worden gehouden.’


  ‘Maar hoe bent u geselecteerd?’ Bloom kon zich niet voorstellen dat Llewellyn vragenlijstjes invulde op Facebook.


  ‘Stel dat er op een strand bezaaid met steentjes een handvol waardevolle edelstenen ligt. Hoe kun je die vinden?’


  ‘U weet het niet,’ zei Bloom. ‘Oké.’ Ze wendde zich tot Logan. ‘Aan meneer Llewellyn hebben we verder niets.’ Ze stond op en Logan volgde haar voorbeeld.


  ‘Een leuke poging mij op stang te jagen, Alice, of hoe je ook heet, maar ik vrees dat je er niets aan hebt.’


  ‘Ik probeer u niet op stang te jagen. Ik ben alleen teleurgesteld. Vanwege uw werk, uw huis en uw intellect hadden we gehoopt een van de masterminds te ontmoeten, misschien zelfs dé mastermind achter dit spel, maar het is duidelijk dat u niets weet.’


  Een minieme trilling op Llewellyns voorhoofd. Psychopaten mochten immuun zijn voor angst en empathie, maar woede en ego waren een heel ander verhaal.


  Opeens werd de deur opengesmeten en marcheerde commissaris Barker naar binnen, met brigadier Green in zijn kielzog. Ze hadden een stukje bij het huis vandaan geparkeerd gestaan en meegeluisterd, en hadden beloofd niets te zullen doen tenzij Bloom en Logan in levensgevaar verkeerden, wat beslist niet het geval was.


  Bloom zag Llewellyn glimlachen. Hij had haar teleurstelling gezien voordat ze die had kunnen verbergen.


  ‘Jullie hebben geen idee wie jullie tegenover je hebben, hè?’ fluisterde hij.


  



  Freya Llewellyn huilde en zei tegen haar vader dat het haar speet toen hij in de auto van commissaris Barker stapte. Hij had er met tegenzin in toegestemd mee te gaan naar het politiebureau om hen met het onderzoek te helpen.


  ‘Ik had gezegd dat jullie alleen moesten komen als we in gevaar waren,’ siste Bloom tegen Barker, die enorm tevreden met zichzelf leek.


  ‘Hij had jullie doorzien. We moesten snel handelen. Nu kunnen we deze zaak tot op de bodem uitdiepen.’


  ‘Jullie hebben geen idee wie jullie tegenover je hebben,’ zei Bloom, de woorden van Llewellyn herhalend. Barker fronste. Hij keek naar Llewellyn, die achter in de auto zat en foto’s bekeek op het scherm van zijn iPhone, zijn snikkende dochter negerend. ‘Deze mensen zijn geen pitbulls. Ze bijten niet als je ze met een stok prikt. Ze laten zich niet provoceren. Ze zijn krokodillen die vlak onder de oppervlakte liggen te wachten. Ze wachten tot je kwetsbaar bent en dan slaan ze toe. Je hebt het verpest, Steve. Hij zal nu niets loslaten. Hij weet hoe wanhopig graag we willen weten wat hij weet, dus hij zal een heleboel zeggen, maar weinig prijsgeven.’


  Barker bewoog zijn kaak van links naar rechts. ‘Waarom heb jij dan waardevolle manuren verspild aan dit toneelstukje?’ Barker was duidelijk meer pitbull dan krokodil.


  ‘Omdat hij, ondanks zijn talent om anderen naar zijn hand te zetten, een mens is, en mensen maken fouten als ze even niet opletten.’


  ‘Maar hij heeft geen fout gemaakt.’


  ‘Hij heeft laten zien dat hij een van de gevaarlijkste psychopaten is die er zijn, en dat hij zichzelf en iedereen in zijn omgeving volledig in de hand heeft.’


  Barker wreef over zijn kin en keek naar Logan die Freya Llewellyn een standje gaf omdat ze volslagen vreemden die ze op internet had leren kennen, bij zich thuis had uitgenodigd.


  ‘Ik heb geen manuren verspild, Steve,’ vervolgde Bloom. ‘Ik voel me gefrustreerd omdat je ons niet meer tijd met hem hebt gegeven, maar Llewellyn heeft zich wel degelijk versproken; meer dan eens.’
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  Jameson zat geheel gekleed te slapen in de fauteuil in de hoek van zijn kamer. Het geluid van de televisie stond uit en ondertitels flitsten over het scherm.


  ‘Jameson?’


  Hij deed zijn ogen open.


  ‘Hoe is het ermee?’


  ‘Ik loop duidelijk alles mis.’


  Bloom glimlachte en zette de latte die ze bij Fork had gekocht op het tafeltje naast haar partner. Toen ging ze op de plastic stoel naast het bed zitten. ‘Heb je naar het dossier geluisterd dat ik je heb gemaild?’


  ‘Ik dacht dat het een grapje was toen je zei dat je me werk zou brengen.’ Hij pakte de beker. ‘Voor mij?’


  Ze knikte. ‘Vertel me wat je hebt gehoord.’ Ze had hem een opname gestuurd van het gesprek met Clive Llewellyn.


  ‘Dank je wel,’ zei hij. Hij nam een slokje en pakte het spiraalschrift dat op het nachtkastje lag. ‘Hij is een gladjakker, dat is duidelijk. Hij heeft geen enkele vraag rechtstreeks beantwoord. Hij zit vol met filosofische onzin en metaforen, maar dat kun je volgens mijn research van dergelijke mensen verwachten.’


  Bloom knikte. ‘De meeste psychopaten spelen graag conversatiespelletjes om hun gesprekspartner te manipuleren en in hun macht te krijgen.’


  ‘Maar hij nam jouw bezorgdheid om je vermiste nichtje klakkeloos voor waar aan, in elk geval in het begin. Ik geloof dat hij daarmee al een paar dingen prijsgaf.’


  Ze had geweten dat Llewellyns missers Jameson niet zouden ontgaan, maar het was altijd fijn als haar hoge verwachtingen van hem werden bevestigd. ‘Ga door,’ zei ze.


  ‘Hij ontkende niet dat hij aan het spel had deelgenomen. Hij is een door zichzelf geobsedeerde narcist met een ego zo groot als zijn bankrekening. Voeg daaraan het charme-offensief en het ontduiken van jullie vragen toe, en je hebt een psychopaat.’


  ‘Je klinkt bijna als een psycholoog.’


  Jameson keek met opgetrokken wenkbrauwen op van zijn aantekeningen. ‘Was dat een grapje, dr. Bloom?’


  Ze wuifde zijn commentaar weg. ‘Hij bleef volkomen kalm. Hij gedroeg zich alsof we oude vrienden waren, en toen was het alsof hij een knop omzette. Als dit soort mensen je dan aankijkt, is het met een lege, kille blik. Craig deed het zowat in zijn broek.’


  Jameson knikte. ‘Dat neemt de laatste twijfels weg. Voor het spel worden psychopaten geselecteerd.’


  ‘Dat geloof ik ook. Maar dat hij na zes weken naar huis is teruggekeerd, terwijl anderen al maanden vermist worden, is vreemd...’


  ‘Ja. Maar het is dus een spel voor psychopaten. Of voor aankomend psychopaten, mensen met psychopathische trekjes. En wat het ook precies inhoudt, ze spelen het blijkbaar graag. Dat is het tweede wat hij verklapte.’


  ‘Inderdaad. In nogal bloemrijke taal.’


  Jameson las uit zijn notities voor: ‘Tripje, uitstapje, zelfontdekkingsreisje, accu opladen, alles weer scherp in focus krijgen. Hij had het over leven, liefde en lessen. En dat hoe slimmer je bent, hoe makkelijker het spel is.’


  ‘“Intelligente mensen komen altijd op hun pootjes terecht, ongeacht de uitdagingen”,’ citeerde Bloom. ‘Ik denk dat de uitdagingen een belangrijk bestanddeel zijn.’


  ‘Zouden ze steeds nieuwe uitdagingen krijgen?’


  Bloom dacht erover na. ‘Om dit soort personen zover te krijgen dat ze een uitdaging aangaan, moet er een reëel gevoel van succes in het vooruitzicht worden gesteld. Er moet sprake zijn van serieuze competitie. De spelers moeten ofwel het gevoel hebben dat ze het van andere mensen winnen, of er moeten aantrekkelijke beloningen zijn. Je moet er wel iets aan overhouden.’


  ‘Heb je nog iets van Barker gehoord?’ vroeg Jameson.


  ‘De politie heeft van Llewellyn verder niets losgekregen. Barker wil het nog een keer proberen met een van de andere teruggekeerde spelers, maar Llewellyn zal de anderen wel hebben gewaarschuwd zodra hij het politiebureau had verlaten. Die club zit nu potdicht. We hoeven niet meer te proberen het spel te infiltreren. Jij komt daar nooit meer binnen.’


  ‘Kijk eens,’ zei Jameson. Hij zette het geluid van de televisie harder.


  ‘De politie maakt zich zorgen over de verblijfplaats van de zestienjarige Jane Reid,’ zei de nieuwslezer. ‘Ze is afgelopen vrijdag rond lunchtijd voor het laatst gezien toen ze haar school in Wembley verliet. Ze was te voet en gekleed in haar schooluniform. Iedereen die de afgelopen dagen iets van Jane heeft gehoord of haar heeft gezien, wordt dringend verzocht contact op te nemen met de politie.’ De contactgegevens verschenen een paar seconden onder een foto van Jane. Toen ging de nieuwslezer over op een item over de staking in de Londense Underground.
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  ‘Je mag naar huis,’ zei Sarah toen ze Jamesons kamer binnenkwam. ‘De dokter zegt dat de wond aan je hoofd goed geneest en dat je thuis pijnstillers kunt blijven nemen.’


  Bij haar vorige bezoeken had hij nog in zijn pyjama in bed gelegen, dus het was fijn hem nu aangekleed in de stoel te zien zitten.


  ‘Wie heeft er koffie gebracht?’ vroeg ze, met een blik op de beker van Fork op het nachtkastje.


  ‘Mijn zakenpartner.’


  ‘Ik dacht dat je freelance werkte.’


  ‘Dat is ook zo. We zijn met z’n tweeën freelance.’


  ‘En is hij ook onderzoeker?’


  ‘In zeker opzicht is ze dat, ja.’


  Sarah glimlachte en ging op de rand van het bed zitten. ‘Je praat niet graag over je werk, hè?’ Haar jurk had een split van voren en toen ze ging zitten, was er een stukje van haar bovenbeen te zien.


  ‘Ik heb geleerd dat je nooit meteen het achterste van je tong moet laten zien.’


  ‘Waarom niet?’


  Jameson glimlachte.


  ‘Waarom doe je zo geheimzinnig? Dat past helemaal niet.’


  ‘Waarbij niet?’


  ‘Bij je karakter. Je bent zo vriendelijk en makkelijk in de omgang. Als dat maar schone schijn is, wil ik het liever meteen weten. Ik ben zelf namelijk een open boek.’


  ‘Daar geloof ik niks van.’


  ‘Echt. Ik ben wat je ziet. Een eenvoudig meisje uit Yorkshire. Enig kind. Mijn moeder was boekhoudster, mijn vader directeur van een bedrijf, en ik ben arts geworden. Ik heb mijn hele leven in Yorkshire gewoond, tot ik deze aanstelling kreeg. Ik ging elke zondag naar de kerk. Ik ben een keurig meisje. Dat was het. Meer valt er niet te vertellen.’


  ‘Bedoel je keurig als in wachten-tot-je-getrouwd-bent?’


  Sarah kneep haar ogen iets toe en rond haar lippen speelde een flauw glimlachje. ‘Zo keurig nou ook weer niet.’


  ‘Gelukkig.’


  ‘Maar waarom denk jij dat dit voor jou van nut kan zijn?’


  Jameson hief zijn hand. ‘Sorry, je hebt gelijk. Ik zat hardop te denken.’


  Sarah knikte. ‘En jij? Waar ben jij opgegroeid?’


  ‘Berkshire, niet ver van Ascot. Mijn vader was militair en mijn moeder is psychiater. Ik heb een jongere zus, Claire, die in Wembley woont. Als je nog even blijft, zul je haar missschien zien. Ze komt meestal rond lunchtijd even langs.’


  ‘Graag.’


  ‘Zeg dat niet te snel. Als zij ziet dat ik een vriendin heb, word je prompt uitgenodigd voor alle feestdagen en verjaardagen en zal ze over baby’s beginnen voordat wij het over een tweede date hebben gehad.’


  Sarah trok haar wenkbrauwen op. ‘O ja?’


  Jameson kon zichzelf wel schieten. Hoe slaagde deze vrouw er elke keer in hem zulke achterlijke dingen te laten zeggen? ‘En over een tweede date gesproken. Wat dacht je ervan? Zonder drama’s, ambulances en ziekenhuizen.’


  Sarah knikte. ‘Ik had gedacht dat we misschien zaterdag in Hyde Park konden gaan picknicken. Er is mooi weer voorspeld. Denk je dat je naar de stad kunt komen? Ik denk niet dat je al mag rijden.’


  ‘Ik neem nooit de auto als ik in de stad moet zijn.’


  ‘Dus je komt?’


  ‘Ik kom.’


  De kamer leek opeens kleiner, alsof een luchtbel rondom hen kromp en hen dichter naar elkaar duwde.


  ‘Goed, jij wint de staarwedstrijd,’ zei Sarah uiteindelijk en ze wendde haar blik af.


  Jameson lachte. ‘Je had een broer of zus moeten hebben. Ik was bij ons thuis drie jaar lang de kampioen.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Toen ontdekte Claire jongens en make-up en wilde ze geen domme spelletjes meer doen met haar domme broer.’


  Sarah keek geamuseerd. ‘Daar kan ik inkomen.’


  ‘Was het saai om zonder speelgenootje op te groeien?’


  ‘Ik had veel vriendinnen, dus ik miste niks.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet gaan. Ik heb om elf uur een vergadering.’ Ze stond op, leunde naar voren en kuste zijn wang. Hij pakte haar pols. Ze bleef staan, met haar gezicht nog vlak bij het zijne.


  Toen ging de deur open. ‘Zo, jongeman, tijd om je te wassen en te scheren zodat je naar huis kunt.’ Verpleegster Janet had een dikke bos rood haar en pretoogjes. Ze had geen erg in de spanning tussen de twee aanwezigen in de kamer.


  Sarah richtte zich op. ‘Tot zaterdag dan. Om twaalf uur bij de Serpentine Gallery?’


  Jameson kuste haar hand en liet toen haar pols los. ‘Tot dan.’
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  De eerste zitting van de tuchtcommissie verliep ronduit frustrerend.


  ‘U ontkent dus onrechtmatig te hebben gehandeld met betrekking tot uw sessies met de twaalfjarige Amy Jones in de periode van 12 oktober 2016 tot 4 december 2016?’ vroeg Keith Timms, een kalende man in een slechtzittend pak wiens taak het was Bloom op de hoogte te stellen van de details van de vermeende ambtsovertreding.


  ‘Absoluut,’ antwoordde ze.


  Keith draaide zijn tablet om zodat Bloom het scherm kon zien. ‘Herkent u deze woning, dr. Bloom?’


  ‘Natuurlijk. Dat is mijn huis.’


  Hij scrolde naar de volgende foto. ‘En wie staat op deze foto voor uw huis?’


  ‘Dat ben ik. Wie heeft deze foto’s genomen, en wanneer?’


  Keith scrolde verder. ‘Ze zijn genomen tussen 12 oktober en 4 december 2016.’


  Bloom staarde naar de derde foto. Hier klopte niets van.


  ‘Kunt u me vertellen wie op deze foto te zien zijn?’ vroeg Keith. ‘De twee mensen die over het tuinpad naar de deur lopen van de woning die u zojuist als de uwe hebt herkend?’


  ‘Dat kan ik u vertellen, maar het klopt niet. Amy Jones is nooit bij mij thuis geweest. Ik heb nooit ergens anders met haar gesproken dan in mijn spreekkamer.’


  ‘Maar kunt u bevestigen dat de mensen op deze foto Amy Jones en uzelf zijn?’


  Bloom knikte. Het leek zo echt. Ze zag zichzelf over het tuinpad lopen, gekleed in een zwarte broek en haar winterjas. Twee stappen achter haar stond Amy, in een spijkerbroek, roze gympen en haar grijze duffelse jas. Bloom herkende Amy’s jas en schoenen. Ze droeg die altijd als ze naar de sessies kwam, trok de jas uit zodra ze binnen was en trok hem weer aan voordat ze vertrok.


  ‘Hoe verklaart u dit dan?’ vroeg Keith.


  Bloom keek hem aan. ‘Ik raad u aan dit forensisch te laten onderzoeken door een deskundige in fotografie. Iemand heeft dit gefotoshopt om mij zwart te maken.’


  ‘En dat is uw verdediging.’ Het was geen vraag. Keith zuchtte alsof hij dit sneue excuus al honderd keer had gehoord. Hij draaide de tablet weer om en schoof zijn paperassen bij elkaar. Einde van de zitting.


  



  Na de zitting ging Bloom naar een nabijgelegen café waar ze had afgesproken met professor Mark Layton. Hij zat aan een tafel bij het raam toen ze arriveerde. Ze had op Sheffield University les van hem gehad toen ze psychologie studeerde, en hij was haar begeleider geweest toen ze aan haar doctoraat werkte. Hij was een deskundige in crimineel profielschetsen en een van de eerste psychologen die een samenwerking was aangegaan met de politie. Layton had al iets in Bloom gezien toen zijzelf nog niet had geweten welke richting ze zou kiezen.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij aan Bloom.


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven. Hebt u het menu al bekeken?’


  Professor Layton knikte. Bloom wenkte de kelner.


  ‘Ik neem hetzelfde als hij, met een glas kraanwater, alstublieft.’ Ze sloot de menukaart en gaf die aan de kelner.


  ‘Eggs benedict en een americano met warme melk, graag.’


  ‘Bedankt dat u tijd voor me hebt vrijgemaakt,’ zei Bloom. ‘Ik wilde geen jurist meenemen naar de zitting, want dan zou het lijken alsof ik me schuldig voelde, maar het zal me goed doen erover te praten met iemand die ik vertrouw.’


  Ze vertelde hem over het onderzoek. Ze namen de zaak door. Ze praatten wat over professor Laytons bachelorstudenten, die hij beschreef als lui en lomp (wat niets nieuws was – hij had zijn studenten altijd zo beschreven).


  ‘Nu we hier toch zitten, wil ik graag uw mening over een andere kwestie, als u het niet erg vindt?’ vroeg Bloom tegen het einde van hun lunch.


  Professor Layton knikte. ‘Zeg het maar.’


  ‘Hoe zou u het aanpakken als u een reeks uitdagingen moest bedenken die aantrekkelijk zijn voor psychopaten? Voor een soort spel.’


  ‘Waarom zou ik zoiets doen?’ Hij veegde zijn mond af met een servetje.


  ‘Om ze ergens voor te rekruteren.’


  ‘Moet ik testen hoe psychopathisch ze zijn?’


  ‘Waarschijnlijk.’


  ‘Wat voor soort psychopaten? Crimineel of functioneel?’


  ‘Hoofdzakelijk functioneel. U moet ze selecteren uit de gewone bevolking en ze ertoe aanzetten hun hele hebben en houwen in de steek te laten om aan dit spel mee te doen.’


  Professor Layton trok een rimpel in zijn neus, wat een teken was dat hij erover nadacht. ‘Waarom vraag je me dit, Augusta?’


  ‘Het is maar een project. Hoofdzakelijk theoretisch.’


  ‘En het moet een spel zijn?’


  ‘In tegenstelling tot...?’


  ‘Een eenvoudige prikkel of een weddenschap.’


  ‘Zoals een uitdaging?’


  ‘Psychopaten vinden riskante activiteiten met hoge inzetten over het algemeen aantrekkelijk,’ zei Layton. ‘Denk aan de studies over psychopaten en gokken. Ze leven in het moment, waardoor ze elke inzet beschouwen als een op zichzelf staand iets. Niet-psychopaten beginnen soms met een houding van “ik heb niets te verliezen”, maar zodra ze een paar ronden hebben gewonnen of verloren, worden ze voorzichtiger. Hun opgedane ervaringen hebben invloed op hun nog te nemen beslissingen. Psychopaten blijven roekeloos gokken en hoog inzetten, alsof elke ronde de eerste is. Wat op zich een goede strategie is; zij winnen vaker.’


  ‘Er is veel risico aan verbonden – het feit alleen al dat ze hun huidige leven in de steek moeten laten. Moet de beloning daarom evenredig indrukwekkend zijn?’


  Layton knikte. Hij keek uit het raam van het café. Het begon te regenen. Voorbijgangers zetten hun paraplu op, trokken hun capuchon omhoog of hielden een krant boven hun hoofd. ‘Of misschien is er een aangesloten reeks overwinningen vereist. Net zoals bij gokken. Psychopaten moeten steeds weer gestimuleerd worden om zich goed te kunnen voelen. Dat is de reden waarom ze zo ver gaan. Een aaneensluitende reeks overwinningen kan hetzelfde effect hebben als een hoofdprijs aan het eind. Een beter effect zelfs, vermoed ik.’


  ‘Zoals aanhangers van scientology en hun inwijdingsniveaus. Zij willen altijd meer, omdat ze voortdurend willen opklimmen binnen de organisatie.’ Bloom kreeg eindelijk houvast over hoe zo’n spel in elkaar kon zitten.


  ‘En zoals alle goede videogames.’ Layton zette zijn kop en schotel op zijn bord en legde zijn mes en vork ernaast.


  ‘Ik heb zitten denken. Om zulke mensen te selecteren, zou je profilerende vragenlijsten op de sociale media kunnen publiceren,’ zei Bloom.


  Layton trok weer een rimpel in zijn neus. ‘Daarmee zou je psychopaten aantrekken die zich met de sociale media bezighouden. Voor een diepgaande diagnose zou je veel meer gegevens nodig hebben.’


  ‘Inderdaad. Hun hele online profiel.’


  ‘De mensen onthullen veel te veel online. En als ze zowel op Facebook als op Twitter zitten, krijgen we twee kanten van hun persoonlijkheid te zien. Facebook laat de geïdealiseerde ik zien – “ik, zoals ik wil dat de wereld mij ziet”.’


  ‘De façade?’


  ‘Ja,’ zei Layton. ‘Twitter is een anoniemer forum waar ze hun waarheden kunnen spuien, in de vorm van woede, bitterheid, vooroordeel of blijdschap.’


  ‘En dat zou hun ware ik zijn.’


  ‘Het zou nog lastig zijn te voorkomen dat je niet-psychopaten zou aantrekken. Veel mensen hebben om allerlei redenen een duister gemoedsleven.’


  ‘Voor personen die zijn misbruikt, onderdrukt worden of een smeulende woede koesteren kan het profiel min of meer gelijk zijn.’


  Layton leunde naar voren en zette zijn woorden kracht bij met gebaren. ‘Maar bij onze psychopaten zou de emotionele context ontbreken. Hun taal zou anders zijn en hun gedrag rationeler.’


  ‘Hoe kun je hen er dan uit filteren?’


  Hij leunde weer achterover en zuchtte. ‘Dat is een hele klus, Augusta. Een ingewikkeld proces en niet iets wat een gewone faculteit aankan, als je dat bedoelt.’


  Bloom schudde haar hoofd. ‘En ook niet iets wat een privépersoon in zijn eentje kan klaarspelen.’


  Layton fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je bent toch niet zoiets van plan? Waarom zou je dat in hemelsnaam doen?’


  ‘Dat ben ik niet van plan. Ik ben alleen benieuwd of het mogelijk is. Zoals ik al zei, puur theoretisch.’


  Layton wilde per se betalen. ‘De volgende keer mag jij trakteren,’ zei hij, toen hij zijn pinpas in de houder stak en zijn pincode intikte. Bloom legde een fooi op de tafel en toen pakten ze hun jassen van de kapstok bij de deur. Het regende nu behoorlijk.


  ‘Zoeken naar functionele psychopaten is misschien nog wel te doen, Augusta,’ zei Layton toen ze naar buiten gingen. ‘Maar als je ze eenmaal hebt gevonden, wat dan?’


  Alsof u mijn gedachten kunt lezen, dacht Bloom.
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  ‘Voel je je echt goed genoeg?’ vroeg Bloom toen ze op kantoor aankwam voor de dagelijkse videovergadering.


  ‘Niet zeuren.’ Jameson zat achter zijn bureau met een onaangeroerd broodje en een beker koffie voor zich. Zelfs zijn sproeten waren bleek vandaag. ‘Vertel me liever nog een keer wat Barker gisteren zei.’


  ‘Alleen dat hij eerder met zijn baan als adjunct-hoofdcommissaris gaat beginnen dan hij aanvankelijk had gedacht en dat hij daarom niet meer voortdurend beschikbaar zal zijn.’


  ‘En wat heb jij daarop geantwoord?’


  ‘Dat ik het erg toevallig vond dat hij nu opeens elders nodig is. Waarop hij zei dat er dingen zijn waar je geen macht over hebt.’


  ‘Net zoals de klacht over jouw professionele gedrag, en de onbesuisde fietser die mij in het ziekenhuis deed belanden.’


  ‘Ben je van mening veranderd?’


  ‘Ik heb tijd gehad om na te denken.’


  ‘Als degene die achter dit spel zit nog niet van ons bestaan op de hoogte was voordat we naar Llewellyn gingen, is hij dat nu wel. Het is daarom niet paranoïde van onze kant als we ons afvragen waarom de politieman met de hoogste rang plotseling wordt overgeplaatst. Hij zegt dat de politie niet kan worden beïnvloed door mensen van buitenaf, maar wat te denken van hoofdinspecteur Warren Beardsley?’


  ‘De politieman die aan het spel deelneemt? Denk je dat hij met het onderzoek knoeit?’


  ‘Misschien niet rechtstreeks, maar het spel heeft in elk geval één potentiële psychopaat geïdentificeerd binnen het politiekorps, en ik neem aan dat er nog wel meer zijn. Het is een logische carrièrekeuze voor mensen die zich tot macht aangetrokken voelen.’


  Jameson draaide zijn stoel naar haar toe.


  ‘Degene die aan de touwtjes trekt, wil publiciteit,’ ging ze door. ‘Je zei het zelf al: ze konden het rekruteringsproces in het geheim uitvoeren, maar dat hebben ze niet gedaan. Ik geloof niet dat de uitdagende uitnodiging uitsluitend bedoeld was voor de psychopaten. Ik denk dat die net zo goed voor ons en voor de politie bedoeld was.’


  ‘Dus wij spelen ook?’


  ‘We maken in elk geval deel uit van het spel. Ik heb professor Layton vandaag gesproken.’ Jameson knikte toen hij de naam hoorde. Hij en Layton hadden elkaar een paar keer ontmoet. ‘We hebben het erover gehad. Het opzetten van een dergelijk spel moet een veelomvattende onderneming zijn, waarvoor heel veel geld en heel veel tijd nodig is. En ook technische vaardigheden. Ik denk niet dat er maar één persoon achter zit.’


  ‘Kunnen psychopaten dan samenwerken? Het zijn toch zelfzuchtige egoïsten die zichzelf altijd voorop stellen?’


  ‘Dat was tot nu toe de overheersende theorie. Maar stel dat die niet klopt? Of dat er iets is veranderd?’


  ‘Dat ze zich zouden hebben ontwikkeld tot kuddedieren?’


  Bloom beantwoordde die opmerking met een minachtende blik. ‘Zo snel gaat de evolutie niet. De motivatie hierachter is van menselijker aard.’


  Ze draaide Barkers nummer voor de videovergadering en zette de speaker aan zodat Jameson kon meeluisteren. Na een paar seconden stopte het muziekje en kwam de stem van brigadier Phil Green door.


  ‘Goedemiddag. Vandaag zijn alleen Kaye, Raj en ik er. De anderen moesten naar een incident in de stad.’


  Jameson keek Bloom met opgetrokken wenkbrauwen aan. Deze zaak leek geen hoge prioriteit meer te hebben.


  ‘Hallo, allemaal,’ zei Bloom. ‘Laat me even samenvatten wat we weten. Honderdnegen mensen hebben een verjaardagskaart ontvangen en zijn de uitdaging aangegaan. Craig heeft vier spelers gevonden die na een paar weken naar huis zijn teruggekeerd, onder wie Clive Llewellyn en Faye Graham, al is Faye opnieuw verdwenen nadat ze haar man had vermoord. Alle anderen worden nog vermist, van een paar weken tot ruim een jaar. Er heeft niemand contact met ons opgenomen om te vertellen dat ze een kaart hadden ontvangen en de uitdaging hebben genegeerd.’


  Bloom wachtte even af of iemand dit zou tegenspreken. Dat gebeurde niet.


  ‘We zullen die andere twee teruggekeerde spelers naar het bureau laten komen om met ze te praten,’ zei Green.


  ‘Mooi,’ zei Bloom. ‘Al verwacht ik dat zij net zo onbetrouwbaar zullen zijn als Llewellyn en geen echte medewerking zullen verlenen.’


  ‘Onderschat ons niet.’ Green klonk beledigd.


  Bloom reageerde daar niet op, maar vervolgde haar briefing. ‘Afgelopen vrijdag is Jane Reid, de dochter van een van de vermiste spelers, Lana Reid, tijdens de lunchpauze op school eveneens verdwenen. Op filmbeelden van een bewakingscamera van King’s Cross is te zien dat ze zich zaterdagochtend op het station bevond, maar sindsdien heeft niemand haar nog gezien of iets van haar gehoord.’


  ‘Mag ik even?’ onderbrak brigadier Raj Akhtar haar. ‘Gisteren heeft ene Thomas Lake contact met ons opgenomen. Hij had de oproepen voor Jane Reid gezien. Ik zal u zijn nummer mailen. Het klinkt niet verdacht. Hij is geen junk of misdadiger. Hij is tandarts en woont in Manchester.’


  ‘Wat?’ Jameson keek op.


  Bloom keek hem aan en sprak zo zacht dat alleen hij het kon verstaan. ‘Denk jij nog steeds dat Lana een betrouwbare bron is, Marcus?’ Hardop zei ze: ‘Dank je wel, Raj. We zullen het bekijken.’


  ‘Wij hebben ook een paar dingen,’ zei Jameson. ‘Augusta is deze week voor de tuchtcommissie gedaagd wegens zogenaamde professionele ambtsovertreding en ik heb een paar dagen in het ziekenhuis gelegen omdat ik door een fietser was aangereden. Gisteren heeft de man met de hoogste rang van onze taskforce vervroegd promotie gekregen, en vandaag heeft de helft van het team het te druk om aan deze videovergadering te kunnen deelnemen.’


  ‘U denkt dat deze dingen allemaal met elkaar in verband staan,’ zei Green geamuseerd.


  ‘Ik noem alleen maar de feiten.’


  Bloom ging door. ‘Onze theorie is dat dit spel zich richt op functionele psychopaten. Dit baseren we op feiten die naar voren zijn gekomen in vraaggesprekken met mensen die Lana, Faye, Stuart en Grayson kennen, en op ons gesprek met Clive Llewellyn.’


  ‘Wat ons betreft is hij niets anders dan een arrogante kwast,’ zei Green.


  Jameson antwoordde: ‘Ik heb de opname geanalyseerd. Llewellyns manier van doen wijst op psychopathische eigenschappen, zoals oppervlakkige charme, manipulatiedrang en onoprechtheid.’


  ‘Wat, zoals ik al eerder heb gezegd, ook misdadigers typeert,’ zei Green.


  ‘Psychopaten kunnen inderdaad heel geschikt zijn voor misdaad,’ zei Bloom, ‘en ik begrijp wat je bedoelt. Als dit spel niet puur gericht is op psychopaten, richt het zich in elk geval op mensen die het in zich hebben om misdaden te plegen en uit handen van de politie te blijven.’


  ‘Over misdaad gesproken,’ zei Jameson. ‘Toen ik op kosten van het ziekenfonds lag uit te rusten, heb ik in de gaten gehouden welke misdaden op plaatselijk en landelijk niveau gemeld zijn. Als we alle potentiële terroristische activiteiten even negeren, hebben we nog altijd brandstichting, diefstal, mishandeling, bedreiging – er gebeurt altijd wel iets. En fraude. Spaargeld dat wordt afgetroggeld, online bankrekeningen die worden gehackt. En over het algemeen vinden er geen arrestaties plaats.’


  ‘Dat is de aard van het beestje. Wat wilt u hiermee zeggen?’ vroeg Green.


  ‘Dat onze spelers misschien misdaden plegen zonder dat iemand er erg in heeft.’


  ‘Waarom negeert u trouwens de terroristische activiteiten? Stel dat IS heeft besloten potentiële moordenaars te radicaliseren?’ vroeg Kaye Willis.


  Bloom en Jameson keken elkaar aan.


  ‘Ga me niet vertellen dat u daar nog niet aan had gedacht,’ zei Green als reactie op hun zwijgen.


  ‘Daar hebben we aan gedacht,’ zei Jameson, ‘maar bij geradicaliseerd terrorisme is er sprake van een emotioneel proces, gebaseerd op een gevoel van onrechtvaardigheid of een reactie op essentiële religieuze beginselen.’


  Bloom voegde eraan toe: ‘De gemiddelde psychopaat geeft niet voldoende om andere mensen. Alleen om zichzelf. Zolang hij krijgt wat hij wil, vindt hij alles best. Het is hoogst onwaarschijnlijk dat hij een hoger doel heeft, laat staan dat hij bereid is zijn leven ervoor op te offeren.’


  ‘En georganiseerde misdaad?’ vroeg Akhtar.


  ‘Daar zeg je wat,’ zei Jameson.


  ‘Nu komen we bij de kern van wat we willen weten,’ zei Bloom. ‘Waarom doen ze dit? Voor een dergelijk spel is heel veel geld nodig, waardoor de beloning de moeite waard moet zijn. De vraag is dus: wie profiteert ervan om meer dan honderd zwendelaars, manipulators en gewetenloze oplichters in zijn zak te hebben?’


  ‘Ik kan wel een paar mensen noemen,’ zei Green met een lach.


  ‘Ik ook,’ zei Jameson, maar hij was doodserieus.
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  Thomas Lake woonde in een groot, vrijstaand huis in Didsbury, Manchester, met zijn vrouw Suzanne en hun tweeling, Lucas en Jacob. Toen Jameson en Bloom naar de voordeur liepen, bereidde Jameson zich voor op een teleurstelling. Dit kon niet de Thomas Lake zijn die Jane had beschreven.


  Een lange man met blond haar en een gebruind gezicht deed open. Hij droeg een spijkerbroek, een geruit overhemd met korte mouwen en slippers van Dennis the Menace. Bloom zei dat ze waren gekomen vanwege zijn telefoontje over Jane, waarop hij hen uitnodigde binnen te komen.


  Lake ging op de rand van een turquoise tweezitsbank zitten. Bloom en Jameson namen tegenover hem plaats op een donkerblauwe fluwelen driezitsbank. ‘Lana? Ze was mijn vrouw. En Jane is mijn dochter.’


  ‘Uw vrouw?’ Jameson slaagde er niet in zijn verbazing te verbergen.


  ‘We zijn anderhalf jaar getrouwd geweest. Wat is er met Jane? Ik heb het nieuws gezien en de agente die me belde, zei dat iemand contact met me zou opnemen. Weet u waar ze is?’


  ‘Helaas niet, meneer Lake,’ zei Bloom.


  ‘Zeg maar gewoon Thomas.’


  ‘Het is mogelijk dat Jane bij Lana is. Lana wordt al een paar weken vermist. Jane is op zaterdagochtend op King’s Cross gesignaleerd, maar dat is het enige wat we weten.’


  Suzanne Lake kwam binnen met een koffiepot en een schaaltje koekjes, die ze op de glazen salontafel zette. Ze had lang, rood haar, vriendelijke ogen en was erg leuk om te zien. Ze kneep even in de arm van haar man, excuseerde zich en verliet de kamer.


  ‘We denken dat Lana door iemand is gerekruteerd,’ zei Bloom.


  ‘Pardon?’


  ‘Wanneer heb je Jane voor het laatst gezien?’ vroeg Jameson.


  Thomas Lake sloeg zijn ogen neer. ‘Te lang geleden.’


  ‘Waarom? Waarom heb je niet geprobeerd haar te vinden?’ Jameson wist dat hij beter niet naar Bloom kon kijken als hij haar waarschuwende blik niet wilde zien.


  ‘De situatie tussen Lana en mij was erg ingewikkeld. Ze beschuldigde mij van afgrijselijke dingen.’


  ‘Dat je een gewelddadige junk was die zijn eigen kind kwaad deed?’ Het was niet Jamesons bedoeling geweest zo oordelend te klinken.


  ‘Wat?’ Lake keek van Bloom naar Jameson. ‘Is dat wat Jane van mij denkt?’


  Jameson zei niets.


  ‘Ik vrees van wel,’ zei Bloom. ‘Is dat niet het geval?’


  ‘Ik zou Jane nooit kwaad doen, geen enkel kind trouwens, en ik heb nog nooit van mijn leven drugs gebruikt.’


  Jameson geloofde hem niet. ‘Wat bedoelde je dan toen je zei dat de situatie tussen jou en Lana ingewikkeld was?’


  Lake blies zijn adem uit, boog zijn hoofd en staarde naar zijn handen. ‘Ik was jong en naïef toen ik Lana leerde kennen. Ik dacht... ik dacht dat zij alles was wat ik nodig had. We hielden van dezelfde dingen; dezelfde sport, dezelfde clubs, dezelfde muziek en films. Ik dacht dat ik mijn soulmate had gevonden. Mijn ouders waren woedend toen ze hoorden dat we ons verloofd hadden. Ze zeiden dat ik veel te hard van stapel liep. Maar ik was verliefd. Dat dacht ik tenminste. Ik was gek op haar. En binnen een paar maanden was ze in verwachting. We zijn op het gemeentehuis getrouwd toen ze vier maanden zwanger was. Ik dacht dat ik het geluk had gevonden.’


  ‘Maar?’ vroeg Bloom.


  Lake wierp een blik op het plafond en keek Bloom toen aan. ‘Het was allemaal maar schijn. Ze was... ik weet niet hoe ik het moet beschrijven. Ze was... je zou het “leeg” kunnen noemen.’ Hij pakte een koekje en brak het in tweeën. ‘Ze zat in haar eigen wereld. Ze was niet aanspreekbaar. Ze kon geen gesprek met me voeren zonder tegen me te schelden. Ik weet het aan de zwangerschapshormonen, maar toen Jane eenmaal was geboren, werd het nog erger. Wat Lana betrof was de baby exclusief van haar. Ik had niets in te brengen, ik had geen rechten. Het enige wat ze wilde was mijn geld. Ze zei steeds dat ik beter werk moest zien te krijgen. Ze wilde een mooier huis, mooiere kleren, buitenlandse vakanties. Ik werd er gek van. En toen ik niet aan haar eisen voldeed...’ Thomas keek naar het gebroken koekje in zijn handen. Hij legde de helften terug op het schaaltje en veegde de kruimels van zijn vingers. Hij keek Jameson aan. ‘Jij kent Jane?’


  Jameson knikte. Hoe had Lake dat geraden?


  ‘Hoe is het met haar? Ik bedoel, afgezien van het feit dat ze nu vermist wordt... is ze gelukkig?’


  ‘Ze is een geweldige meid, erg volwassen en zelfstandig, waarschijnlijk omdat ze altijd haar moeder heeft moeten bemoederen.’


  Thomas fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Wij denken dat Lana psychopathisch is,’ zei Jameson.


  De verbijsterde blik op het gezicht van Thomas Lake vond zijn weerschijn bij Bloom. Zij was het er duidelijk niet mee eens dat Jameson dit zo botweg had gezegd, maar Jameson wilde de man duidelijk maken wat een enorme fout hij had gemaakt toen hij zijn dochter bij Lana had achtergelaten.


  ‘Het spijt me, Thomas,’ zei Bloom, zich naar voren buigend. ‘Wat Marcus bedoelt, is dat we denken dat Lana misschien een extreme persoonlijkheid heeft. We geloven niet per se dat ze gevaarlijk is, we geloven alleen dat...’


  ‘Nee, hij heeft gelijk.’ Lake keek hen beurtelings aan. ‘Ik heb het nog nooit hardop tegen iemand gezegd, zelfs niet tegen Suzanne, maar ik heb altijd al gedacht dat mijn eerste vrouw psychopathisch was. Het is een opluchting om het uit jouw mond te horen.’


  Jameson balde zijn handen tot vuisten en probeerde zijn woede in toom te houden. Toen zei hij, zo rustig mogelijk: ‘En toch heb je Jane bij haar achtergelaten?’


  ‘Goeie god, nee. Dat zou ik nooit hebben gedaan. Nooit. Maar Lana nam Jane mee toen ze naar de vrouwenopvang ging. Ze zei dat ik haar had mishandeld. Zij geloofden haar. Ze boden haar juridische hulp. Ik kreeg een contactverbod. Ik heb het een jaar lang aangevochten, maar Lana was niet te vermurwen en ze was heel geniepig. Als de maatschappelijk werksters erbij waren, deed ze lief, maar als ze met mij alleen was, werd ze een hatelijk monster. Ik was gewoon bang voor haar. Zodra ze van de rechter het ouderlijk gezag over Jane had gekregen, verdween ze. Na die dag heb ik hen nooit meer gezien.’ Lake keek Jameson aan. ‘Maar ik heb het zoeken nooit opgegeven.’


  ‘Ik weet dat het lang geleden is, Thomas,’ zei Bloom, ‘maar heb je enig idee waar Lana met Jane naartoe kan zijn gegaan?’


  ‘Dacht je niet dat ik hen allang had gevonden als ik dat wist?’


  



  Ze liepen zwijgend terug naar de auto. Jameson wist wat hem te wachten stond. Hij stapte in en maakte zijn veiligheidsgordel vast. Toen bleef hij voor zich uit zitten kijken.


  ‘Wat moest dat voorstellen?’ Ze draaide zich op haar stoel om naar hem te kijken. ‘Marcus?’ zei ze toen hij niet reageerde. Ze draaide zich terug naar het stuur en startte de motor. ‘Ik weet dat jij en je familie veel om Jane geven, maar je kunt mensen niet zo blijven aanvallen. Die arme man kan het niet helpen dat Jane wordt vermist.’


  ‘Nee?’ Hij hoorde zelf hoe nukkig dat klonk.


  ‘Nee.’ Bloom reed de parkeerhaven uit. ‘Hij is net zo goed een slachtoffer van Lana als Jane. Hij zei dat hij al die jaren naar hen is blijven zoeken.’


  ‘Dan heeft hij niet goed genoeg gezocht.’


  Bloom zuchtte. ‘En al had hij hen gevonden, Lana had de exclusieve voogdij over Jane. Wat had hij kunnen doen?’


  Jameson staarde voor zich uit. Hij wist dat Bloom gelijk had. En hij wist dat hij blij moest zijn dat ze Janes vader hadden gevonden en dat hij een goede, vriendelijke, oprechte man bleek te zijn. Had hij echt liever een junk gevonden? Alleen omdat hij zo kwaad was en zijn frustratie zo graag op iemand wilde afreageren? God helpe Lana als hij haar te pakken kreeg.
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  Jameson lag op zijn zij te kijken naar de slapende Sarah. Hij hunkerde ernaar om met zijn vinger over haar wang en lippen te strijken, maar ze sliep zo rustig dat hij zich inhield en alleen keek. Dat hun date een groot succes was geweest, behoefde geen betoog. Zoals afgesproken hadden ze elkaar getroffen bij de Serpentine Gallery. Sarah had een picknickkleed meegebracht en een tas vol lekkers van Marks and Spencer, en Jameson een fles ijskoude sancerre en zelfgebakken brownies. Dat had indruk gemaakt. Hij had uitgelegd dat het een recept van zijn grootmoeder was en dat ze normaal gesproken exclusief voor zijn nichtjes waren, maar dat hij voor haar een uitzondering maakte.


  ‘Wat een eer,’ had ze gezegd terwijl ze er eentje proefde. ‘Heel geslaagd.’


  ‘De brownies of ik?’ had hij gevraagd.


  Ze had gelijk gekregen wat het weer betrof. Of bijna. Ze hadden een uur of twee van warme zonneschijn kunnen genieten voordat de eerste regendruppels een einde aan de pret hadden gemaakt. Ze hadden snel hun spullen ingepakt en hollend een schuilplaats gezocht. Sarah was lachend door de plassen gerend. Jameson had haar hand gepakt en ze had haar vingers met de zijne verstrengeld.


  Ze hadden de rest van de middag in een pub gezeten en net toen hij dacht dat ze zou zeggen dat ze naar huis moest, had ze voorgesteld samen te gaan eten, en daarna waren ze naar zijn flat gegaan. De rest was geschiedenis, zoals dat heet.


  Sarah deed één oog open en glimlachte. ‘Hallo.’


  ‘Goeiemorgen,’ zei hij. ‘Hoe is het ermee?’


  ‘Prima. Heerlijk bed.’


  ‘Mooi. Ik vind het fijn als vrouwen mijn bed heerlijk vinden.’


  Sarah deed haar ogen dicht. ‘Dat klinkt alsof je tientallen vrouwen in dit bed hebt gehad.’


  ‘Ik besefte gisteravond iets,’ zei hij, wijselijk de onuitgesproken vraag negerend. ‘Jij bent helemaal geen braaf meisje.’


  Sarah draaide zich op haar rug en glimlachte. ‘Ik heb geen idee wat je daarmee bedoelt.’


  



  Later, toen ze aan de ontbijtbar geroosterd brood met boter aten, hoorden ze de oproep voor Jane op de radio. Jameson zette het geluid harder. Er was niets nieuws bijgekomen, het was dezelfde oproep om inlichtingen.


  ‘Mijn zus en ik kennen Jane al sinds ze heel jong was,’ legde Jameson uit terwijl hij het geluid weer zachter zette.


  ‘Dan is dit erg naar voor jullie.’ Sarah zette haar mok neer. ‘Wat denken ze dat er is gebeurd?’


  ‘Wij denken dat haar moeder haar heeft meegenomen. Haar moeder heeft het nogal zwaar op het moment. Het is moeilijk uit te leggen.’


  ‘Is ze ziek?’


  ‘Nou, ze is in elk geval niet normaal.’ Hij zag hoe Sarah keek en legde uit. ‘Ze drinkt en ze gebruikt drugs. Ze is geen moeder met veel verantwoordelijkheidsgevoel.’


  ‘Nou, in elk geval liever haar moeder...’ Sarah pauzeerde ‘... dan dat iemand anders haar te pakken heeft.’


  ‘Ik hoop van harte dat je gelijk hebt.’ Jameson drukte een kus op haar hoofd. ‘Laten we ergens anders over praten. Ik wil meer horen over jouw niet-bestaande geheimen.’


  ‘Heeft dat iets met je werk te maken? Met je onderzoek?’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.


  ‘Je krijgt een gekwelde blik in je ogen als je over je werk praat, of liever gezegd, als je níét over je werk praat. Nu ook.’


  Hij mocht wel oppassen. Hij was hier vroeger beter in. Of misschien lag het aan Sarah. Hij wilde haar in vertrouwen nemen, iets waartoe hij nog nooit eerder de behoefte had gevoeld.


  ‘Dit is toch niet weer een staarwedstrijd? Ik waarschuw je, Marcus, ik heb geoefend.’


  Het geluid van zijn naam op haar lippen deed de spieren van zijn maag samentrekken.


  ‘Geoefend? Met wie?’


  Haar lippen trilden. ‘Dat ga ik niet verklappen.’


  ‘We hebben dus allebei geheimen. Net wat ik dacht.’


  ‘Geef jij toe dat je geheimen hebt?’


  Hij verslikte zich bijna in zijn thee. ‘Er ontgaat jou ook niets.’


  ‘Had je liever van wel?’


  Ze legde haar hand in zijn nek en trok hem naar zich toe. Op de tafel begon zijn telefoon te trillen. Ze liet niet los. Het gespannen gevoel daalde van zijn maag naar zijn kruis. Hij maakte zich van haar los nu hij er nog toe in staat was.


  ‘Ogenblikje,’ zei hij.


  Het was Claire. Misschien had ze nieuws.


  Hij ging recht zitten en nam op. ‘Dag, zusje. Moment.’ Hij legde zijn hand op de microfoon. ‘Ja, Janes verdwijning heeft te maken met mijn onderzoek.’ Het voelde eigenaardig bevrijdend om de waarheid te vertellen.


  ‘Sorry, Claire,’ zei hij in de telefoon. ‘Alles in orde?’


  ‘Ik heb een bericht ontvangen van Jane.’


  Jameson kwam overeind. ‘Wat? Wanneer?’


  ‘Ze heeft me gisterochtend een berichtje gestuurd via Facebook. Ik kijk nooit op Facebook, daarom zag ik het vandaag pas toen Dan me foto’s liet zien van de pasgeboren baby van zijn nichtje.’ Ze klonk geagiteerd.


  ‘Maakt niet uit. Blijf kalm. Neem het jezelf niet kwalijk. Je hebt het nu in elk geval gezien. Wat schreef ze?’


  Jameson wierp een blik op Sarah. Ze trok haar wenkbrauwen op en mimede: ‘Slecht nieuws?’ Jameson schudde zijn hoofd.


  ‘Ze schreef: “Hi Claire. Jane hier. Ik ben samen met mama. Alles is goed, maar ze heeft me opgesloten op de zolder van een huis in de buurt van Leeds...”’


  ‘Leeds? Hoe zijn ze daar terechtgekomen?’ vroeg Jameson. De politie had gezegd dat Jane niet op een trein was gestapt. Sukkels.


  Claire ging door. ‘“We hebben ongeveer een half uur in een taxi gezeten tot we bij een stad kwamen. Ik weet niet welke, maar herinner me een kerk. Ik denk Allerheiligen. En een filiaal van Majestic Wine. Sorry. Meer kan ik me niet herinneren. Het huis waar we zitten heeft twee verdiepingen en staat in een zijstraat.”’


  Jameson krabbelde aantekeningen op de achterkant van een envelop: Half uur van Leeds, Allerheiligenkerk, Majestic Wine, huis van twee verdiepingen, zijstraat.


  ‘Ze schrijft nog meer,’ ging Claire door, ‘“Ik heb mama’s telefoon alleen te pakken kunnen krijgen omdat we vanochtend ruzie kregen en ze hem liet vallen. Dit is daarom misschien het enige bericht dat ik kan sturen. Ze gedraagt zich vreemd en ik wil naar huis. Vraag Marcus alsjeblieft of hij me kan komen halen.”’


  Jameson stopte met schrijven en slikte omdat hij een brok in zijn keel had gekregen. Hoe moest hij haar in hemelsnaam vinden? Een huis zonder nummer, een straat zonder naam, een stad ergens bij Leeds, maar welke stad?


  ‘Omdat ze ruzie kregen? Wat zou ze daarmee bedoelen?’ zei Claire. ‘Lana zal haar toch geen kwaad doen, hè? Zeg alsjeblieft dat ze haar niks zal doen.’


  Jameson wist dat hij dat niet kon beloven. ‘Ik zal Augusta bellen.’


  ‘Je moet haar vinden, Marcus.’


  ‘We zullen ons best doen, Claire. Ik beloof het je.’ Hij hing op.


  ‘Ik ga ervandoor, dan kun jij aan het werk,’ zei Sarah. ‘Dit klinkt belangrijk.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Geeft niks.’ Ze stond op en kuste hem zachtjes.


  Instinctief legde hij zijn hand op de aantekeningen.


  Sarah deed een stapje achteruit en kneep haar ogen iets toe. ‘Wauw. Jij vertrouwt echt niemand, hè?’


  Het was niet de eerste keer dat een vrouw dat tegen hem zei. ‘Macht der gewoonte. Sorry. Ik heb voor de geheime dienst gewerkt.’ Hij knipperde een paar keer met zijn ogen. Waarom had hij dat nou gezegd?


  ‘O,’ zei Sarah. ‘Juist.’ Ze streek met haar hand over haar haar en trok het naar voren, over haar linkerborst. ‘Dat verklaart veel.’ Ze bleef een ogenblik stilstaan, alsof ze zijn woorden verwerkte, en kwam toen weer in beweging. ‘Dat zou ik bijna vergeten,’ zei ze. ‘Ik heb een cadeautje voor je.’ Ze liep naar zijn slaapkamer en kwam terug met haar jas en tas. Ze zette de tas op de tafel en haalde er een papieren zakje uit.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze.


  ‘Een boek?’ zei hij, in het zakje kijkend.


  ‘Een kennis van me werkt bij de uitgeverij. Het is een voorpublicatie. Ik weet dat je van wielrennen houdt, en ik vind het een erg goed boek.’


  ‘The Hardmen: Legends of the Cycling Gods,’ las Jameson hardop. Hij keek haar aan. ‘Heb jij dit gelezen?’


  Sarah knikte. ‘Het gaat over de waanzinnigste, dapperste wielrenners in de geschiedenis. Ik hou ook van fietsen, weet je. Misschien kunnen we een keer samen gaan.’


  ‘In plaats van in bed blijven?’


  ‘Goed, grapjas,’ zei ze. Ze stak haar arm in de mouw van haar jas en tastte achter zich naar de andere mouw. ‘Ga jij maar de held uithangen. Bel me als je tijd hebt om je weer tussen het gewone volk te mengen.’


  Jameson legde zijn handen rond haar gezicht. ‘Ik ben geen held. En jij bent degene die levens redt.’


  ‘Een eenvoudig onderzoeker, zei je.’


  Deze vrouw was sexy, intelligent, hield van fietsen en was net zo ad rem als hij. Kon hij zich nog beter wensen? Voor het eerst van zijn leven liep hij het risico echt verliefd te worden.


  



  Bloom was terug in haar geboortestad, Harrogate, waar de stress van het leven en werken in Londen altijd meteen van haar afviel. Het hardlopen ging soepeler hier in Yorkshire, waar de lucht nog schoon was, en ze voelde zich jonger en vrijer dan in maanden.


  Dat gevoel duurde niet lang.


  Haar muziek werd onderbroken door haar telefoon.


  ‘Met mij,’ zei Jameson. ‘Ben jij nog bij je moeder in Yorkshire?’


  ‘Ja,’ zei Bloom. Ze veegde met haar mouw over haar bezwete gezicht.


  ‘Jane heeft Claire een bericht gestuurd. Ze zit opgesloten op een zolder ergens in de buurt van Leeds. Ik ga nu naar King’s Cross en ben om half drie in Leeds. Kunnen we elkaar daar treffen?’


  ‘Neem vanuit Leeds een trein naar Harrogate. Ik kom je van het station halen. Bij mijn moeder thuis is ruimte zat.’


  ‘Echt? Ik kan best naar een hotel.’


  ‘Nee, kom maar hier. Ik zit hier maar in mijn uppie. Ik wil best wat gezelschap en we kunnen hier dan een basiskamp maken.’


  Bloom jogde terug naar het huis. Het was een vrijstaande villa met vijf slaapkamers in een dure wijk van Harrogate. Haar vader was jurist geweest en haar moeder hartchirurg, en beiden hadden voor hun werk geleefd. Ze reisden nooit, aten nooit buiten de deur. Het enige waar ze hun tijd en geld aan besteedden, was hun huis.


  Jameson zou wel verbaasd zijn over deze uitnodiging. Ze had hem in Londen nog nooit bij haar thuis uitgenodigd, maar hier was het anders. Om te beginnen was dit niet haar huis. Nog niet, tenminste. Niet zolang mama nog leefde. En zij was hier zelf ook een ander mens. Vanwege haar werk was ze paranoïde en obsessief wat privacy betrof. Ze had te veel zaken behandeld van mensen die op de goedheid van anderen hadden vertrouwd en ervoor hadden moeten boeten. Ze herinnerde zich de stalker die meesmuilend had uitgelegd hoe makkelijk een jogging-app het hem had gemaakt om vrouwen te volgen. ‘Ik hoef alleen maar een paar dagen in een bepaalde buurt rond te lopen. Dan weet ik welke vrouwen daar hardlopen en waar ze wonen. Bij de meeste accounts staat hun naam en zelfs een foto.’ Hij ging dan naar hun adres met het verhaal dat hij een oude vriend van werk of school was. En zo begon het. Bloom had alle persoonlijke gegevens op haar telefoon gewist en meed social media. Big Brother bespiedde je via slim ontworpen surveillanceapparatuur, waar mensen vrijwillig gebruik van maakten.


  Ze deed de voordeur open en trok haar sportschoenen uit voordat ze op het parket stapte. Haar moeder duldde geen schoenen in huis. Ze ging snel onder de douche, bestelde een huurauto en belde een oude vriendin bij de West Yorkshire Police. Caroline zou helpen. Ze was er jaren geleden bij geweest toen Bloom haar eerste fout had gemaakt en er een einde was gekomen aan de wereld zoals ze die kende. Ze zou hen met plezier helpen.
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  Jameson liep het station uit en zag een verrassend mooi stadje. In alle richtingen waren de straten omzoomd door bloeiende bomen en pal tegenover het station stond een indrukwekkend gebouw, opgetrokken uit karamelkleurige baksteen, in de vorm van een halve cirkel rond een met opgehoogde borders begrensd gazon.


  ‘Marcus.’ Bloom kwam naar hem toe. Ze droeg een witte katoenen bloes en een donkerblauwe spijkerbroek. Hij had haar nog nooit eerder in een spijkerbroek gezien. Bij haar zag zelfs denim er chic uit. ‘We kunnen lopen. Het is niet ver.’


  ‘Prima,’ zei hij. Ze liepen door een straat met dure boetiekjes en het betere soort winkelketens. ‘Hier ben je dus opgegroeid?’


  ‘Ja. Ik had een moeilijke jeugd,’ zei ze.


  ‘Alweer een grapje, Augusta? Dat moet geen gewoonte worden.’


  De straat kwam uit bij een groot kruispunt. Links liep een brede groenstrook evenwijdig aan indrukwekkende victoriaanse gebouwen, tegenover hen rees een naaldvormig gedenkteken op uit een vierkant pleintje dat was beplant met lentebloemen. Toen ze overstaken naar een stadspark zag Jameson een koffiehuis dat er luxueus uitzag.


  ‘Betty’s,’ zei hij. ‘Kan het zijn dat dit me bekend voorkomt?’


  ‘Dat kan,’ antwoordde ze. ‘Het is erg bekend. Bezoekers staan uren in de rij voor een tafeltje.’


  ‘En is het dat waard?’


  ‘Mijn moeder zei altijd: “Lood om oud ijzer”, maar dit is echt een goed koffiehuis.’


  Bloom maakte een ontspannen indruk. In Londen sprak ze zelden over haar moeder, hooguit om te zeggen dat ze van plan was bij haar op bezoek te gaan. Misschien kwam hij nu iets meer over haar te weten. Hij respecteerde haar privacy, hij wist hoeveel die voor haar betekende, maar hij wilde toch erg graag weten door wie en wat Augusta Bloom was gevormd.


  Jameson floot zachtjes toen ze het huis naderden. In het midden van een grote tuin, die was omgeven door een lage muur waar een keurig gesnoeide heg bovenuit groeide, stond een uit natuursteen opgetrokken villa met grote erkerramen aan weerskanten van de voordeur en torentjes op het dak. ‘Nu snap ik waarom je moeder hier wil blijven.’


  Bloom maakte de deur open. ‘Ze woont nu in een verzorgingstehuis.’


  ‘Sorry. Dat wist ik niet.’


  ‘Dementie. De logeerkamer is boven, eerste deur links. Ik ga thee zetten, en dan zal ik je laten zien wat ik tot nu toe te weten ben gekomen.’


  Jameson liet bijna weer een bewonderend fluitje horen toen hij de deur van de logeerkamer opendeed. Alle muren waren bekleed met gebloemde stof of behang, en de kamer had twee grote ramen, waarvan het ene uitkeek op het park en het andere op de oprit. Hij zette zijn tas op het mahoniehouten sleebed en keek in de aangrenzende badkamer. Hij voelde zich alsof hij in een rustiek hotel terecht was gekomen.


  Beneden had Bloom een porseleinen theepot met bijbehorende kopjes op de keukentafel klaargezet. Ernaast lag een landkaart met in het midden een grote rode cirkel.


  ‘Een half uur in alle richtingen vanuit Leeds. Van Knaresborough, dat hier niet ver vandaan is, tot Tadcaster en Sherburn in Elmet in het oosten, Darton en Holmfirth in het zuiden, Hebden Bridge en Howarth in het westen. En alles wat ertussenin ligt. Een enorm gebied.’ Ze gaf hem een kopje thee.


  ‘Hebben ze allemaal een Allerheiligenkerk en een filiaal van Majestic Wine?’


  ‘Er is een Allerheiligenkerk in Bradford, Kirkby Overblow, Ilkley, Sherburn, Batley en Bingley.’


  ‘Majestic Wine?’


  ‘Vijf winkels in West Yorkshire: Leeds, Huddersfield, Wakefield, Harrogate en Ilkley.’


  ‘Dan is Jane in Ilkley.’ Jamesons telefoon zoemde.


  ‘Jane is in Ilkley,’ beaamde Bloom.


  ‘In een huis waarvan we het nummer niet weten, aan een straat waarvan we de naam niet weten. Hoe groot is Ilkley?’


  ‘Te groot. We hebben hulp nodig. Ik ken iemand bij de West Yorkshire Police. Zij heeft het korps van Ilkley verzocht inlichtingen te gaan inwinnen. Ik heb hun foto’s van Jane en Lana gestuurd.’


  ‘Je hebt al een hoop werk verzet.’ Jameson viste zijn telefoon uit zijn zak. ‘Dank je, Augusta. Ik ben bereid in Ilkley op alle deuren te kloppen als het nodig is.’


  ‘Zullen we erheen gaan?’


  ‘Laten we dat maar doen.’ Jameson keek naar zijn telefoon. Een verkeersbericht van Google. Spam.


  



  Bloom reed, Jameson belde Claire. Ze had mee willen gaan, maar hij had haar dat uit het hoofd gepraat.


  Ze nam meteen op en klonk erg nerveus. Ze zei dat hij Jane zo snel mogelijk moest zien te vinden – alsof hij daar niet al zijn best voor deed. Hij slaagde erin zijn irritatie te bedwingen. Hij wist hoe hulpeloos ze zich voelde.


  ‘Is er een toeristisch informatiepunt in Ilkley?’ Jameson legde zijn telefoon naast die van Bloom in het bakje achter de versnellingspook.


  ‘Ik ben er al een tijd niet geweest, maar volgens mij zit er een tegenover het station.’


  ‘Laten we daar dan eerst naartoe gaan. Als ze een plattegrond van de stad hebben, kunnen we die in kwadranten opdelen en die dan een voor een doorzoeken.’ Ze stopten voor het rode verkeerslicht naast een BMW-dealer. ‘Weet jij waar de politie aan het zoeken is?’


  Bloom trok de handrem aan en keek hem aan. ‘Caroline zei dat ze eerst op het treinstation zouden informeren, dan op het busstation, dan bij de taxistandplaats, daarna bij de banken en de supermarkten.’


  ‘Gaan ze niet huis aan huis?’


  Het licht sprong op groen. ‘Dat denk ik niet. Ik heb voor Barker een bericht achtergelaten of hij contact kan opnemen met Carolines baas om hem duidelijk te maken hoe belangrijk onze zoektocht is, maar hij heeft nog niet teruggebeld.’


  ‘Hij weet hoe de vork in de steel zit. Hij zou wat minder tijd moeten besteden aan promotiepolitiek en wat meer aan zijn werk.’


  Bij de rotonde sloeg Bloom rechtsaf naar een weg die door velden en pittoreske dorpjes slingerde. Ze kwamen langs een pub en een boerenwinkel toen haar telefoon zoemde. ‘Misschien is dat Caroline met een update. Kun je even kijken?’


  Jameson pakte blooms iPhone en tikte de pincode in die ze hem gaf. ‘Wat raar,’ zei hij toen hij het bericht las.


  ‘Wat is er?’


  ‘Dat verkeersbericht op mijn telefoon? Dat ging over de kortste route naar een plaats waar ik nog nooit van had gehoord. Ik dacht dat het spam was. Maar nu heb jij een bericht van Trainline gekregen over dezelfde plaats.’


  ‘Welke plaats?’


  ‘South Milford. Weet jij waar dat is?’


  Bloom trapte zo hard op de rem dat Jamesons veiligheidsgordel blokkeerde en hij tegen de rugleuning werd gedrukt. Ze schoot door een gaatje in het hun tegemoet komende verkeer en stopte op het terrein van een tankstation.


  ‘Laat eens zien.’ Ze nam de telefoon van hem over. Ze zag er vreemd uit, bleek, met rode blosjes op haar wangen.


  ‘Augusta?’


  Ze keek hem aan, met haar mond half open en angst in haar ogen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze tikte op het scherm en hield de telefoon bij haar oor.


  Na een paar seconden vloekte ze binnensmonds en zei toen: ‘Caroline, met Augusta. Ik denk dat er iets gaat gebeuren op het station van South Milford.’ Ze keek op haar horloge. ‘Het is vijf over halfvier. Bel me zo snel mogelijk terug.’ Ze verbrak de verbinding en gaf de telefoon aan Jameson. ‘Ga naar de website van Trainline. Ik wil weten wanneer de eerstvolgende sneltrein van Leeds naar Hull door South Milford komt.’ Ze schakelde en reed de weg weer op.


  Jameson deed wat ze hem had gevraagd. ‘Augusta? Wat is er aan de hand? Wat is er met South Milford?’


  Zag hij nu tranen in Blooms ogen? Dat was nog nooit eerder gebeurd.


  ‘Augusta?’


  ‘Het is de plek waar mijn leven kapot is gegaan.’
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  Jameson had vragen – natuurlijk had hij vragen – maar hij wist dat hij Bloom nu niet het vuur na aan de schenen moest leggen. Haar houding vertelde hem dat dit serieus was. Hij typte ‘Leeds naar Hull’ in de reisplanner en ging de lijst van de stations langs tot hij South Milford had gevonden. ‘Om acht voor vier vertrekt er een trein uit Leeds die om kwart over vier in South Milford is.’


  Bloom schudde haar hoofd. ‘Niet de treinen die daar stoppen. Zoek naar de sneltreinen die er alleen doorheen komen.’


  Jameson keek op. ‘Bedoel je...?’


  Bloom keek in haar spiegels en veranderde van rijbaan om een busje in te halen. ‘Ik bedoel een trein om zelfmoord te plegen.’


  ‘Jezus. Wat...? Wie...?’ Hij hoefde de vragen niet uit te spreken. ‘Lana,’ zei hij zachtjes. ‘Oké, er is een trein die om acht over half vier uit Leeds is vertrokken en om twee voor vier in Selby aankomt, met maar één halte onderweg.’


  ‘South Milford is iets minder dan tien minuten van Selby.’


  Jameson keek op zijn horloge. Dertien over half. ‘Dan hebben we zes minuten.’


  Bloom knikte kort. ‘Bel het alarmnummer.’


  Hij deed wat ze vroeg. Bloom stopte bij het hek van een weiland en nam de telefoon van hem over.


  ‘U spreekt met dr. Augusta Bloom. Ik ben psychologe en ik weet uit betrouwbare bron dat iemand vanmiddag op het station van South Milford voor een trein zal springen. De eerstvolgende sneltrein rijdt over vijf of zes minuten door het station.’ Bloom luisterde. ‘Een zestienjarig meisje genaamd Jane Reid, en haar moeder, Lana Reid.’ Ze luisterde weer. ‘Misschien een van hen, misschien beiden. Dat weet ik niet. Nee, ik weet ook niet welke trein. Maar ik heb een bericht ontvangen waaruit blijkt dat ze dit van plan zijn. Ik bevind me op twintig minuten rijden van het station.’ Bloom luisterde weer en gaf toen haar contactgegevens. ‘U kunt inspecteur Caroline Watkins van de politie van Weetwood bellen. Zij is van de situatie op de hoogte.’ Bloom bedankte de telefoniste en hing op. ‘Ze stuurt een auto naar South Milford.’


  ‘Is die daar voordat de trein komt?’


  Bloom trok op. ‘Zij lijkt te denken van wel.’


  Jameson keek naar het klokje van het dashboard. Het sprong van 15.46 naar 15.47. Hij werd op zijn stoel naar links en rechts geslingerd toen Bloom als een bezetene over de bochtige weg scheurde. Was Lana in staat Jane iets aan te doen? Hij had geen idee. Maar Bloom reed alsof haar leven ervan afhing. En Bloom wist heel veel over psychopaten. De klok klikte naar 15.48. De trein kon nu elk moment door South Milford razen. Hij keek naar Blooms telefoon. Die bleef stil. De klok klikte naar 15.50.


  ‘Zal ik nog een keer bellen?’ vroeg hij.


  Ze schrokken van de ringtone. Jameson nam op. ‘Dit is het mobieltje van dr. Bloom.’


  ‘Met Caroline. Is ze daar?’


  ‘Ze rijdt. Moment, dan zet ik u op de speaker.’


  ‘Caroline,’ zei Bloom. ‘Hoor je me? Ik zit in een huurauto zonder handsfree.’


  ‘Ik hoor je. Er is een patrouillewagen op weg naar South Milford vanwege een springer. Ben jij oké?’


  Carolines stem verzachtte bij die laatste vraag. Ze wist iets, dat was duidelijk.


  ‘Ja,’ zei Bloom op een manier die het tegengestelde deed vermoeden. ‘Wat zeggen ze?’


  ‘Het perron is verlaten. Behalve onze agenten is er niemand.’


  ‘Laat ze daar blijven, alsjeblieft.’


  ‘De sneltreinen naar en van Hull zijn geweest en de volgende komt pas over een uur. We gaan om half vijf terug.’


  ‘Goed. Wij komen zo.’


  ‘Is dat verstandig, Augusta?’


  ‘Het is een station, Caroline. Het zal wel gaan. Het is ook niet zo dat ik er de vorige keer bij was.’


  ‘Dat weet ik, maar...’


  Het werd stil op de lijn. Jameson keek voorzichtig naar Bloom. Ze klemde haar kiezen op elkaar en hield haar ogen op de weg.


  ‘Ik heb vanmiddag een vergadering,’ zei Caroline, ‘maar die kan ik afzeggen als je wilt dat ik kom.’


  ‘Nee, dat hoeft niet.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei Caroline, en toen hing ze op.


  ‘Ze probeert je te beschermen.’ Jameson legde Blooms telefoon naast de zijne. Bloom zei niets. ‘Wie is er voor de trein gesprongen?’


  Bloom hield haar blik op de weg en klemde het stuur vast. ‘Iemand die heel belangrijk voor me was... iemand om wie ik gaf. Ik had moeten...’ Ze kwam bij een kruispunt en sloeg linksaf. ‘Ik was er niet voor die persoon, en dat zal ik mezelf nooit vergeven.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Vijftien jaar geleden.’


  Jameson maakte een rekensommetje. Toen was ze achter in de twintig. Had ze een vriend gehad? Had ze iemands hart gebroken? Hij keek weer naar haar. Was dat de reden waarom ze zo hardnekkig single bleef? Dat zou best eens kunnen.
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  South Milford was een dorp met een tankstation, een paar cafés en verder niks. Bloom parkeerde de gehuurde Seat op het kleine parkeerterrein van het station. Er stonden maar vier andere auto’s. Het station had slechts twee perrons en er was niemand te bekennen. Jameson keek in de vier auto’s: er zat niemand in.


  ‘Wat nu?’ vroeg hij.


  ‘Laten we even naar de hoofdstraat lopen, voor het geval ze daar zitten te wachten.’


  In de verlaten straten stonden nog wat geparkeerde auto’s, maar er was niemand te bekennen. Toen ze terugkeerden naar het station kwam er net een politieauto aan. Een vrouwelijke agent stapte uit en kwam naar hen toe. Ze stelde zich voor als agent Fisher en bevestigde dat er eens per uur twee sneltreinen door het station kwamen, een paar minuten na elkaar. Ze stelde voor dat Bloom op het oostelijke perron zou gaan staan met haar mannelijke collega, en dat Jameson met haar op het tegenoverliggende perron zou wachten.


  ‘Wie is er volgens u van plan voor de trein te springen?’ vroeg agent Fisher toen ze door het tunneltje liepen. Je kon aan haar houding zien dat ze vond dat ze hun tijd verkwistten.


  Jameson kwam in de verleiding het geijkte antwoord van de geheime dienst te geven dat alleen ingewijden dat mochten weten, maar zei in plaats daarvan: ‘Een jong meisje en haar moeder. De moeder, Lana, is geestelijk niet in orde.’


  ‘De meldkamer zei dat u haar psycholoog bent?’


  ‘Nee, dr. Bloom is de psycholoog,’ zei Jameson. Hij hoorde de eerste trein aankomen, keek naar rechts en zag hem in de verte. Als hij degene was die van plan was voor de trein te springen en als hij bang was dat iemand zou proberen hem tegen te houden, zou hij zich verstoppen tot de trein heel dichtbij was en dan over het perron sprinten. Hij spiedde om zich heen. Het geraas werd luider, de trein kwam dichterbij. Op het parkeerterrein was niemand te zien. Op het pad achter hem ook niet. Het geraas van de trein nam toe en de machinist liet nu de fluit loeien. Jameson keek over zijn schouder. Jezus, wat reed dat ding hard. Hij deinsde achteruit, bij de rand van het perron vandaan, toen de trein door het station denderde. Elke wagon veroorzaakte een windvlaag die het haar van zijn voorhoofd blies en zijn mouwen deed wapperen.


  Hij keek de trein na en slaakte een zucht van verlichting. Zijn ogen vonden die van Bloom aan de overkant van de rails en zag dat haar gezicht zijn opluchting weerspiegelde, maar nog voordat ze de tijd kregen om dit te verwerken, hoorde hij de andere trein aankomen.


  



  Jameson zag in de verte de koplampen van de sneltrein naar Hull. Hij liet zijn blik over het parkeerterrein en de weilanden aan weerskanten van het station gaan. Als Lana inderdaad hier was, zou ze dan niet voor de eerste trein zijn gesprongen? Had ze besloten af te wachten wat zij tweeën en de agenten zouden doen? Dat zou heel goed kunnen. Ze moest hem hebben gezien toen hij over het perron liep, speurend, klaar om in actie te komen, en ze moest de politieagenten hebben gezien die halverwege het perron hun positie hadden ingenomen. Niet dat die moeite zouden doen om iemand die over het perron sprintte tegen te houden. Ze waren hier niet om de held uit te hangen. Maar Augusta? Als zij probeerde Lana tegen te houden, zou ze dan sterk genoeg zijn of worden meegesleurd?


  Als Lana hier was en haar kansen berekende, zou ze naar het eind van het andere perron gaan, zo ver mogelijk bij de mensen vandaan die konden proberen haar tegen te houden. Hij keek naar de trein die op het tegenoverliggende spoor het station naderde. Hij had geen tijd om aan de overkant te komen. Behalve als hij op de rails sprong, en dat zou erg dom zijn. Hij had niet eens een gegronde reden om ervan uit te gaan dat Lana en Jane zich aan de overkant bevonden.


  Maar toen zag hij het. Een flits van kleur aan het eind van het andere perron, precies op de plek waar hij zou springen als hij Lana was. Hij begon te rennen, schreeuwend naar Bloom en de agent, wijzend naar de plek waar hij die flits had gezien. Bloom rende ernaartoe, maar de agent niet.


  Zij kan er maar één tegenhouden, dacht Jameson.


  Hij rende langs agent Fisher. ‘Ik heb daar iets gezien!’ riep hij. De trein kwam steeds dichterbij. Hij kon het paars met blauwe logo van TransPennine op de locomotief al zien, maar meende dat hij nog wel genoeg tijd had.


  Weer zag hij de beweging, iets roods tussen de bomen. Hij hoorde Bloom roepen, maar verstond niet wat ze zei. Hij keek nog één keer om naar de trein. Hij was nu bijna bij het einde van zijn perron. Doe het, zei hij tegen zichzelf.


  Bloom riep weer. ‘Niet doen! Niet doen!’ Haar stem klonk schril.


  Zij kan er maar één tegenhouden, herhaalde hij als een mantra. De machinist liet nogmaals de fluit loeien. Zonder verder na te denken sprong Jameson van het perron en rende over de rails naar Blooms kant.


  



  Lana Reid ijsbeerde door het halfhoge gras. Volgens het laatste bericht waren ze onderweg, maar voorlopig zat zij god mocht weten waar, zonder mobiel bereik, zonder dat ze wist wat er aan de hand was, en zonder indicatie hoe lang ze moest wachten. En dat alleen omdat ze had gewild dat Jane haar zou helpen. Ze hadden gezegd dat ze gediskwalificeerd zou worden – hulp was verboden – tenzij ze deed wat haar werd opgedragen. Ze keek om naar de bomen en de gedaante in de schaduwen. Er was geen weg terug. Ze moest dit volhouden tot de klus geklaard was. Maar ze had graag de uitdrukking op Marcus’ stomme smoel gezien.
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  Zwijgend zaten ze naast elkaar in de auto. Bloom was nog nooit eerder tegen Marcus uitgevallen, maar ze was zo verschrikkelijk geschrokken. Zodra hij aan haar kant op het perron was geklauterd, had ze zich laten gaan. Ze had tegen hem staan schreeuwen – dat hij niet goed bij zijn hoofd was, wat moest dat voorstellen, was zijn eigen leven soms niets waard?


  Hij had haar genegeerd, gefixeerd op zijn doel, doof voor haar geschreeuw, blind voor de sneltrein die met loeiende fluit achter hem langs denderde. Hij was in de struiken gedoken die langs het perron groeiden en had daar een plastic zak gevonden die aan een tak was blijven hangen. Toen was hij op zijn knieën neergevallen. Was het de opluchting die hem uiteindelijk had genekt, of het besef dat hij zijn leven had gewaagd voor een plastic tas van TK Maxx? Voor Bloom was die vraag op dat moment van geen enkel belang. Ze was op hem afgerend en had hem een harde duw gegeven.


  ‘Waag het niet om nog een keer zo’n achterlijke stunt uit te halen,’ had ze gesist. Toen was ze bij hem weggelopen, hem overlatend aan de agenten die hem een nog steviger uitbrander hadden gegeven.


  ‘Dank je wel,’ fluisterde ze nu.


  Jameson draaide zich naar haar toe. Hij had broodjes gehaald bij het tankstation, maar zijn in vaccuüm verpakte sandwich lag onaangeroerd op zijn schoot. ‘Wat?’


  ‘Ik weet dat je naar Ilkley wilt gaan, maar ik moet hier blijven tot de laatste trein is geweest.’


  De agenten waren vertrokken. Ze hadden gezegd dat ze dringender dingen te doen hadden.


  ‘Het is het minste wat ik voor je kan doen.’ Hij pulkte aan het folie. ‘Wat is er gebeurd, Augusta? Was het je vriend?’


  ‘Het was een kind,’ zei ze, en ze voegde er haastig aan toe: ‘Niet mijn kind, maar ik was verantwoordelijk voor haar.’


  Bloom herinnerde zich haar moeder, in de open voordeur van hun huis, en de vrouw die riep: ‘Waar is ze? Vertel me waar ze is!’


  ‘Augusta?’ Jameson legde zijn hand op haar arm.


  Met kracht zette ze de herinnering van zich af. ‘Sorry. Het valt me erg zwaar om erover te praten.’ Ze haalde diep adem. ‘Om eraan terug te denken.’


  Jameson nam zijn hand weg. Ze wist dat hij daarmee aangaf dat ze alle tijd kon nemen die ze nodig had.


  Het duurde even voordat ze zichzelf voldoende in de hand had. ‘Mijn moeder had een vriendin. Haar naam was Penny. Ze kenden elkaar al sinds de lagere school. Penny’s dochter...’ Ze moest de beelden op afstand houden en zich op de feiten concentreren. ‘Penny’s dochter was twaalf jaar jonger dan ik. Penny had veel moeite moeten doen om kinderen te krijgen.’ Ze zweeg even. Was dat relevant? Ja, natuurlijk. Om wanhopig naar een kind te verlangen en het dan te verliezen maakte de tragedie nog groter. ‘Penny’s dochter was op school in moeilijkheden geraakt en Penny had mij gevraagd met haar te praten.’ Een kort, gekweld lachje ontsnapte haar. ‘Ik vond dat ik mijn nieuwe vaardigheden mooi kon uitproberen, opscheppen tegenover mijn moeder, die vond dat ik met mijn wens om psychologe te worden slechts één stap verwijderd was van het hypnotiseren van feestgangers om ze te laten blaffen als honden.’


  Jameson bromde iets als reactie op haar poging grappig te zijn.


  ‘Ik had geen idee hoeveel schade ik kon aanrichten.’


  Ze zwegen. Toen zei Jameson: ‘Het eerste bloed aan mijn handen was van een jonge boerenknecht in Oekraïne. We verdachten een criminele organisatie ervan de boerderij waar hij werkte te gebruiken om wapens te verbergen. Ik wist dat de organisatie meedogenloos en gevaarlijk was, maar ik haalde de jongen toch over voor mij te spioneren. Ik zei dat een beloning niet zou uitblijven. Ik wist dat hij een zus had. Zij hoopte Brits staatsburgerschap te krijgen en ik liet doorschemeren dat ik kon helpen. Ze schoten hem door zijn hoofd en hingen zijn lichaam aan een hek in het dorp zodat iedereen het zou zien. Sindsdien slaap ik niet meer.’ Hij keek Bloom aan. ‘Als je jong en onervaren bent, weet je niet hoeveel schade je kunt aanrichten, Augusta. Dat geldt voor iedereen.’


  Ze keek hem aan met betraande ogen. Hij had na het zoveelste trauma MI6 verlaten, maar hij had er nog nooit over gesproken. Dit gaf haar moed. ‘Ik dacht dat ik hielp. Ik dacht dat we vooruitgang boekten. Op de ochtend dat het gebeurde, was ik van plan geweest toestemming te vragen het geval te gebruiken voor een scriptie... een succesverhaal.’


  ‘Je kunt jezelf niet de schuld geven van andermans keuzes.’


  ‘Jawel. In dit geval wel.’


  Bloom herinnerde zich hoe Penny haar moeder aan de kant had geduwd en de trap op was gerend naar waar zij stond. Hun gezichten waren vlak bij elkaar toen Penny zachtjes, bijna sissend, met een van haat vervulde stem zei: ‘Mijn kleine meid heeft zich voor een trein gegooid.’ Ze herinnerde zich dat ze op de trap was neergezegen, dat alle kracht opeens uit haar benen was verdwenen en de lucht uit haar longen leek te worden gezogen. Penny bleef praten, schreeuwen, maar zij hoorde alleen een hoogtonig gefluit, geen woorden. Mijn kleine meid heeft zich voor een trein gegooid. Ze herinnerde zich dat ze naar haar handen had gekeken. Ze had geen gevoel in haar vingers. Ze probeerde ze te bewegen, maar ze bleven doods op haar knieën liggen.


  Haar moeder was naar hen toe gekomen. Ze had haar arm rond Penny’s schouders geslagen. ‘Kom, Pen, kom mee.’


  Maar Penny weigerde te gaan. Ze bleef met een stuk papier wapperen. Bloom herinnerde zich dat ze ernaar staarde, terwijl het voor haar ogen heen en weer ging. ‘Dit vergeef ik je nooit,’ zei Penny.


  ‘Augusta kon hier niets aan doen, Penny. Kom maar, kom met me mee.’ Haar moeders stem was kalm, alsof ze het over het weer had.


  Penny keek naar Blooms moeder. ‘O nee?’ zei ze, terwijl ze haar het stuk papier gaf. ‘Kon zij er niets aan doen?’


  Ze zag haar moeder het papier aanpakken. Het was een envelop. Haar moeder haalde de brief eruit, keek ernaar en zei toen: ‘O jee.’


  Ze keek Augusta aan en haar ogen drukten uit wat ze nooit hardop zou zeggen: ik ben teleurgesteld. Ik geneer me. Ik schaam me.


  Bloom herinnerde zich dat ze de brief had aangepakt en dat haar moeder Penny de trap af had geholpen en meegenomen naar de keuken.


  Na een poosje had ze naar het briefje gekeken. Het waren maar twee regels, maar die zouden haar nooit meer loslaten.


  



  Ik kan niet normaal zijn. En ik wil geen monster zijn.


  U zei dat ik moest kiezen. Ik heb gekozen.
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  Bloom had jarenlang bewust niet aan die dag gedacht. De details waren sindsdien nevelig en vaag geworden. Maar nu ze de gebeurtenissen weer de revue liet passeren, verdwenen de nevelen en schoot haar iets te binnen.


  Ze greep haar telefoon, opende Google Maps en zoomde in op South Milford. Toen ze de spoorlijn had gevonden, volgde ze die via Selby tot aan Leeds. Op het punt waar de spoorbaan een weg kruiste, tikte ze op het satellietbeeld. Ze zocht iets en toen ze het had gevonden, controleerde ze de locatie, gaf haar telefoon aan Jameson en startte de motor.


  ‘Maar de laatste trein komt pas over twintig minuten,’ zei Jameson.


  Bloom reed het nu lege parkeerterrein af. ‘De patholoog zei dat als de goden haar goedgezind waren geweest, ze door de val al buiten westen was geraakt voordat de trein haar raakte. De val.’


  Jameson keek naar de telefoon en zoomde het beeld nog wat in. ‘Is ze van een brug gesprongen?’


  ‘Dat is de enige brug in de buurt van South Milford.’


  ‘De weg ziet eruit als een landweg.’


  Bloom knikte. ‘Kun je voor me navigeren?’


  De duisternis was ingevallen. Zonder straatverlichting zagen ze geen hand voor ogen. Bloom deed het groot licht aan toen ze langs open velden en dichte bossen reden.


  ‘Langzaam aan,’ zei Jameson. ‘Spoorrails hebben vaak een bebost talud.’


  Hij had gelijk. Daar was de brug. Bloom zette de auto in de berm. Ze stapten uit en liepen ernaartoe.


  Bloom kon de parallelle spoorrails in de diepte nog net onderscheiden. Hier was het dus. De plek waar het was gebeurd. Waar ze was gesprongen. Ze zou door een val van zo’n geringe hoogte niet buiten westen zijn geraakt. De patholoog had dat alleen gezegd om haar te troosten.


  ‘Augusta.’ Jamesons stem klonk gespannen.


  Er stond een vrouw bij de leuning. Een vrouw die nu langzaam naar hen toe kwam. Toen ze haar gezicht konden onderscheiden, legde Bloom haar hand op Jamesons onderarm. Ze voelde hoe zijn spieren zich spanden en wist dat hij zijn handen tot vuisten balde.


  Ze deed een stap naar voren. ‘Lana?’


  Lana stopte. ‘Waar bleven jullie zo lang?’


  ‘Wie heeft je over deze plek verteld?’ vroeg Bloom. Wie had haar hierheen gestuurd? De patholoog? De politie? Penny?


  Lana glimlachte.


  ‘Waar is Jane?’ vroeg Jameson, die zijn woede nauwelijks kon bedwingen.


  Lana bleef op hen afkomen. ‘Bij een kennis.’


  ‘Welke kennis? Waar?’ Jameson deed een stap naar voren.


  ‘Op een brug,’ zei Lana, met haar ogen op Jameson gericht.


  Angst sneed door Blooms borst. ‘Welke brug?’


  ‘Boven een spoorbaan,’ zei Lana, haar stem klonk bijna robotachtig.


  Jameson stoof op Lana af. Hij was te snel, Bloom kon hem niet tegenhouden. Hij greep haar schouders en bracht zijn gezicht heel dicht bij het hare.


  ‘Vertel me waar ze is, kreng, anders gooi ik jóú voor de trein.’


  ‘O, Marcus,’ kweelde ze. ‘Wat ben je toch stoer!’


  ‘Marcus?’ Bloom legde een hand op zijn rug.


  ‘Denk niet dat ik het niet zal doen,’ zei Jameson. ‘Jane en de wereld zijn beter af zonder jou. Waar is ze?’ Toen Lana geen antwoord gaf, sleepte hij haar mee naar het midden van de brug. De knokkels van zijn handen waren wit. Hij duwde haar naar de leuning en keek op zijn horloge. ‘Je hebt twee minuten.’


  Bloom keek naar haar partner. Ze was er voor negenennegentig procent zeker van dat hij het niet zou doen. Hij was een goed mens, niet iemand die de wet aan zijn laars lapte. Aan de andere kant had hij haar zojuist verteld over het éérste geval waarbij hij bloed aan zijn handen had gekregen. Dat wilde zeggen dat er meer waren geweest.


  ‘Marcus?’ zei ze nogmaals. Als hij blufte, zou hij het niet leuk vinden dat zij roet in het eten gooide. Maar als ze net genoeg angst toonde... ‘Doe geen domme dingen, Marcus.’


  ‘Waar is ze?’ Jameson vroeg het zacht en dreigend. Ze had hem nog nooit eerder zo gehoord.


  ‘Hoe denk je haar te kunnen vinden als je mij van de brug gooit?’ Lana klonk nog steeds volkomen kalm.


  ‘Ze heeft gelijk, Marcus,’ zei Bloom. ‘Laat je niet verblinden door je haat. Ik weet dat je het nog steeds moeilijk hebt met degenen die door jouw toedoen zijn gestorven.’ Nu leek Lana een zweem van paniek te tonen. Bloom voelde lichte voldoening. Lana begon zich te verzetten tegen Jamesons greep. Ze wilde niet dood. ‘Wat schieten wij ermee op als we Lana voor deze trein gooien? Als ze er niet meer is, kan ze niet meer nadenken, niet meer praten. Dan hebben we niets meer aan haar.’


  Jameson verstevigde zijn greep om te voorkomen dat Lana zich zou losrukken. ‘Als je me vertelt waar ze is, laat ik je gaan. Zo eenvoudig is het.’


  Hij speelde Blooms spel mee. Hij had zijn hoofd er nog steeds bij.


  Lana verzette zich niet meer. Bloom hoorde het zachte gedreun van de trein in de verte.


  ‘Tijd om een besluit te nemen, Lana,’ zei Jameson. Hij duwde haar iets verder over de rand.


  ‘Ik heb jou nooit gemogen.’ Lana rekte haar hals om zijn gezicht te kunnen zien. ‘Jane ook niet.’


  Bloom zag de koplampen van de trein. ‘Waarom treiter je hem juist nu, Lana?’


  Lana keek naar haar en glimlachte.


  En toen begreep Bloom het. De reden waarom ze naar deze plek waren gelokt. De reden waarom Lana de hele middag op hen had gewacht. Het ging om machtsvertoon. Iemand had ontdekt wat Blooms grootste zwakte was, en dit hele theater was opgezet om dat uit te buiten. Ze hadden technologische hulpmiddelen gemanipuleerd om haar hierheen te lokken. Ze hadden Lana in haar eentje hierheen gestuurd. Ze hadden de illusie gewekt dat Bloom en Jameson hun tegenstandster te slim af konden zijn. Maar het was niet meer dan een illusie.


  De trein kwam eraan, op hoge snelheid en met een hoop lawaai. De luchtverplaatsing was al voelbaar op de brug.


  ‘Ze zal ons nooit vertellen waar Jane is, Marcus,’ zei Bloom. ‘Doe het.’


  Lana’s ogen werden groot. Jameson hief met een ruk zijn hoofd op en keek Bloom aan. De trein had de brug bereikt. Bloom zag de machinist in de verlichte locomotief. Ze keek Jameson weer aan en zei nogmaals: ‘Doe het.’


  Lana klampte haar handen om de leuning toen Jameson haar van de grond tilde. Ze gilde niet, maar dat had Bloom ook niet verwacht. Ze was een psychopaat – ze voelde angst niet op dezelfde manier als zij.


  Het denderende geraas van de trein vibreerde in haar oren, maar Bloom hoorde een ander geluid, het geluid van een brullende motor.


  Een crossmotor stoof slippend vanuit het veld achter de geparkeerde Seat de weg op en koerste regelrecht op Bloom af. Ze sprong naar achteren, zoals de rijder ongetwijfeld had verwacht. Het voorwiel stopte op een millimeter van de leuning van de brug, terwijl het achterwiel een slippende boog beschreef. De sneltrein denderde onder hen door.


  Jameson moest Lana hebben losgelaten of Lana had zich losgerukt, want toen Bloom weer helder kon zien, zat Lana achter de rijder op de motor. Ze tikte op zijn schouder en hij liet de motor brullen. Het achterwiel deed stof en steentjes opstuiven toen de motor langs Bloom scheerde, honderdtachtig graden draaide en wegstoof.


  ‘Ik rij!’ riep Jameson, die al naar hun auto sprintte.


  Bloom protesteerde niet. Ze stapte naast hem in en maakte haar veiligheidsgordel vast toen de auto uit de berm schoot en de brug opreed. Ze zag het achterlicht van de motor in de verte. Jameson gaf plankgas. Bloom hoopte dat hij zich de kaart beter herinnerde dan zij.


  ‘We halen een motor nooit in,’ zei hij, ‘maar laten we proberen hem niet uit het oog te verliezen.’


  Een paar honderd meter was de weg kaarsrecht. Toen raakte het rode lichtje steeds uit het zicht door de bochten in de weg.


  ‘Ik maakte me daarnet wel eventjes zorgen.’ Jameson hield zijn ogen op de weg en zijn voet op het gaspedaal.


  ‘Ik ook.’ Bloom steunde met haar hand tegen het dashboard.


  ‘Hoe wist je dat je hun bluf kon aftroeven?’ Ze kwamen bij een T-splitsing. Jameson gooide het stuur om naar rechts.


  Bloom zakte tegen Jameson aan en veerde weer terug. Uitlaatdampen drongen de auto binnen toen Jameson plankgas gaf. ‘Instinct.’


  Jameson trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ben je op je gevoel afgegaan, dr. Bloom?’


  Alleen iemand die zijn hele levens risico’s nam, zou op een moment als dit een grapje durven maken. ‘Zou je het gedaan hebben als ik het mis had gehad?’


  Voor het eerst haalde Jameson zijn blik van de weg om naar haar te kijken. Het was genoeg.


  ‘Sorry,’ zei ze snel. ‘Dat had ik niet moeten vragen.’


  Ze kwamen bij een spoorwegovergang. Bloom tuurde de rails af om te zien of er een trein aankwam.


  ‘Verdomme,’ zei Jameson binnensmonds.


  ‘Ze rijden door het veld.’ Bloom pakte haar telefoon, maar ze had hier geen bereik. Ze tuurde om zich heen, op zoek naar een mogelijke route. Jameson sloeg linksaf en accelereerde op de weg die parallel liep aan het veld, maar na korte tijd boog de weg af. Ze raakten hen kwijt. Bloom rekte haar hals, keek om of ze de crossmotor nog kon vinden, maar zag alleen duisternis.


  Jameson minderde vaart. ‘Het is een doodlopende weg,’ zei hij toen ze de ingang van een fabriek naderden. ‘Ze wisten wat ze deden.’
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  Het was al na middernacht toen Jameson en Bloom thuiskwamen.


  Jameson liep de trap op naar de logeerkamer en ging onder de douche. Hij draaide de hete kraan zo ver open als hij verdragen kon om de frustratie weg te spoelen. Wat was er nou eigenlijk precies gebeurd? Wat had Lana hiermee gewonnen? Bloom zei dat de ontwerpers van het spel haar emoties hadden uitgebuit, dat ze daar een kick van gekregen hadden, maar daar geloofde Jameson niet in. Er moest iets anders achter zitten, een praktische reden, ze moesten er beter van zijn geworden. Toen hij het hete water niet meer kon verdragen, wikkelde hij de grote badhanddoek die over de radiator hing rond zijn lichaam. De handdoek was zacht en warm. Hij pakte zijn telefoon om Sarahs berichtje te beantwoorden. Ze had hem gevraagd of hij was aangekomen en hoe het ging. Hij zei dat alles in orde was en dat hij haar morgen zou bellen.


  Bloom zat voor de lege haard in een leren chesterfield. Hij ging in de fauteuil tegenover haar zitten. Ze gaf hem een zwaar glas. Naar de kleur en geur te oordelen was het een heel goede Schotse whisky. Hij vroeg zich af of Bloom die zelf had gekocht. Hij zag haar niet als iemand die sterkedrank kocht. Een goede rode wijn misschien, of een frisse witte, maar whisky? Hij nam een slokje. Het smaakte turfachtig en warm en het was precies wat hij nodig had.


  ‘Van wie is dit glas oud vocht, van jou of van je vader?’


  ‘Van mijn moeder.’ Bloom keek op. ‘Zij dronk graag een stevig glas whisky na een moeilijke operatie.’


  ‘Ze was hartchirurg. Toch?’


  Bloom knikte en keek naar de whisky die ze in haar glas liet ronddraaien. ‘We gaan morgenochtend vroeg naar Ilkley.’


  ‘Denk je niet dat ze daar allang weg zijn?’ Dat was het. Natuurlijk. Dat was wat ze ermee hadden gewonnen. Lana had hierdoor tijd gekregen om Jane ergens anders onder te brengen.


  Bloom gaf geen antwoord.


  Jamesons telefoon trilde in zijn zak. ‘Ogenblikje,’ zei hij en hij liep naar de keuken om op te nemen.


  Hij hoorde Sarahs stem, eindelijk een fijn geluid in deze waanzinnige nacht.


  ‘Hoi,’ zei ze.


  ‘Ik dacht dat je al sliep, anders had ik wel gebeld,’ zei hij.


  ‘Hebben jullie het meisje gevonden?’


  Jameson nam een flinke teug van de whisky. Het prikte in zijn keel.


  ‘Marcus?’


  ‘Sorry. Nee. We hebben haar niet gevonden.’


  ‘Gaat het? Je klinkt...’


  Jameson deed zijn ogen dicht. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze Jane vandaag zouden vinden. Toen ze Lana zagen, had hij gedacht dat ze hun zou vertellen waar Jane was. En toen duidelijk werd dat ze dat niet van plan was, was hij echt in de verleiding gekomen haar van die brug te smijten. Het was lang geleden dat hij was geconfronteerd met dit duistere aspect van zijn persoonlijkheid, en het zat hem niet lekker.


  ‘Ik weet niet of we haar nog wel zullen vinden.’


  Sarah bleef een ogenblik stil. ‘Waarom niet? Wat is er gebeurd?’


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Luister,’ zei ze, ‘als je er niet over wilt praten, is dat prima, maar als je me nodig hebt, ben ik er voor je. Goed? Je hoeft maar te bellen.’


  Hij bedankte haar en beloofde contact te houden. Toen hij weer tegenover Bloom ging zitten, was haar glas leeg. ‘Zware avond,’ zei hij. Hij had zijn partner nog nooit zo van slag gezien. Hij wilde weten waarom ze zichzelf de schuld gaf van de zelfmoord van het meisje, maar kon de juiste woorden niet vinden. In plaats daarvan zweeg hij afwachtend of ze zou besluiten er met hem over te praten.


  ‘Ze was schattig om te zien,’ zei Bloom uiteindelijk. ‘Lange pijpenkrullen en een engelachtig gezichtje. Als je haar zag, dacht je automatisch dat ze een schat van een kind was.’


  ‘Maar?’


  ‘Laat me volstaan met te zeggen dat ik nu voortdurend aan haar moet denken. Alles is door deze zaak weer opgerakeld. Ze had een magnetische aantrekkingskracht, was intelligent en heel nieuwsgierig naar waarom en hoe zij anders was dan anderen. Ik wilde degene zijn die al dat potentieel in goede banen zou leiden en tot iets positiefs zou kneden.’


  ‘Was ze een psychopaat?’ Nog een stukje van de puzzel die Augusta Bloom heette, kwam op zijn plek te liggen. Dit verklaarde haar levenslange obsessie.


  ‘Ik was naïef. Ze was kwetsbaarder dan ik dacht. In mijn ogen waren psychopaten een apart ras, een soort reusachtige mutatie. Ik deed wat zovelen van ons doen. Generaliseren. Ik verwachtte dat zij net zo zou zijn als de ijskoude types, maar alles bij elkaar genomen was ze nog maar een jong meisje dat wist dat ze anders was en er evengoed bij wilde horen.’


  Hij had echt medelijden met Bloom. Geen schuldgevoel was zo erg als andermans bloed aan je handen.


  ‘Hoe heette ze?’


  ‘Seraphine. Seraphine Walker.’
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  Bloom hoorde voetstappen in de gang. Ze had gedroomd over treinen, bruggen en vermorzelde lichamen. Ze ging rechtop zitten en keek met knipperende ogen naar de klok naast haar bed, de kleine witte kubus die ze op haar tiende verjaardag van haar grootvader had gekregen. Het was bijna kwart over vijf. De voetstappen kwamen dichterbij. Ze ging zitten en spiedde haar oude slaapkamer af naar een wapen. Een gitaar, waar bijna niemand ooit op had gespeeld, stond in de hoek tegen de muur. In de la van haar kaptafel lag nog steeds een brievenopener. Ze dacht aan de schade die Seraphine Walker had toegebracht met een scherp geslepen potlood. Ze was een meisje geweest dat razendsnel nadacht, een opmerkelijk goede kennis van de menselijke anatomie bezat en een onverschillige meedogenloosheid aan de dag had gelegd die Bloom tot op het merg had verkild. Het idee dat er honderden Seraphines speelden met de levens van andere mensen, zoals zij gisteravond hadden ervaren, maakte Bloom zowel boos als bang.


  Ze bleef stil zitten terwijl zich in haar hoofd een idee vormde.


  Toen werd er zachtjes op de deur geklopt. ‘Augusta?’


  Ze was vergeten dat Marcus bij haar overnachtte.


  ‘Kom maar binnen,’ riep ze. Ze zag in het licht op de gang dat hij alleen een T-shirt en een boxershort aanhad.


  ‘Heb je je WhatsApp gezien?’ vroeg hij.


  Ze pakte haar telefoon, die ze altijd op stil zette als ze naar bed ging.


  Jameson kwam een paar stappen de kamer in en bleef toen staan. Bloom deed de lamp op haar nachtkastje aan. Jameson wierp een blik om zich heen, alles in zich opnemend, ongetwijfeld gnuivend dat hij zomaar een inkijkje kreeg in haar kinderjaren. Ze verwachtte dat hij een sarcastische opmerking zou maken over het meisjesachtige decor, maar dat deed hij niet. Dat betekende dat wat er ook in dat WhatsApp-bericht stond geen goed nieuws was.


  Ze tikte op het icoon en zag maar één nieuw bericht in een nieuw gevormde groep die bestond uit haar, Jameson en een geblokkeerd nummer. De naam van de groep was ‘Durf je te spelen?’ Ze keek heel even naar Jameson en las toen het bericht.


  



  Geblokkeerde


  Geachte dr. Bloom en meneer Jameson. Het is duidelijk dat u erg nieuwsgierig bent naar onze activiteiten, en wij zijn onder de indruk van uw hardnekkige deducties.


  Daarom willen we u een uitnodiging doen toekomen.


  Wilt u spelen?


  05:00


  



  ‘Wat zullen we antwoorden?’ zei Jameson.


  ‘Ik neem aan dat jij “ja” wilt zeggen?’


  Jameson haalde zijn schouders op. ‘Ik vond dat “Kom maar op” wel aardig zou klinken.’


  ‘Uiteraard.’ Bloom tikte op de antwoordregel en typte een bericht.


  



  Bloom


  Ik dacht dat we al aan het spelen waren.


  05:17


  



  Jameson las het. ‘Ook goed.’


  Bloom keek naar het schermpje, wachtend op antwoord.


  



  Geblokkeerde


  Waarom denkt u dat, dr. Bloom?


  05:18


  



  Ik kan u laten zien hoe het is om echt te spelen.


  05:18


  Bloom en Jameson keken elkaar aan. Toen typte Jameson een bericht.


  



  Jameson


  En wie zijn “wij”?


  05:19


  



  Geblokkeerde


  Dat, meneer Jameson, is voor u een vraag en voor ons een weet...


  Probeer er maar achter te komen.


  05:20


  



  ‘Hier moet ik koffie bij hebben,’ zei Jameson en hij verliet de kamer.


  Wat zat er achter deze uitnodiging? Er moest een reden voor zijn. Clive Llewellyn was naar huis gestuurd, vermoedelijk omdat hij de uitdagingen naar tevredenheid had voltooid. Hij was een succesvol man, die veel zelfbeheersing had en met twee benen stevig in de echte wereld stond. Zelfs zijn dochter had geen flauw idee gehad van waar hij mee bezig was. Misschien zocht het spel naar psychopathische personen die zich goed wisten te vermommen. Maar dan? Wat werd er van hen verlangd?


  Bloom dacht aan de belangrijkste dingen die zwaar psychopathische mensen dreven: opwinding, zelfverheerlijking en het manipuleren van anderen om er persoonlijk beter van te worden. Wat hield dat in op een grotere schaal? Hoe kon dat vertaald worden in een collectief doel? Ze trok een vest aan en typte nog een kort bericht voordat ze naar beneden ging om zich bij Jameson te voegen.


  



  Bloom


  Waarom zouden wij spelen? Wat zit er voor ons in? Hoe kunnen we ons meten met anderen als we de noodzakelijke basale eigenschappen niet bezitten?


  05:26


  



  Jameson was inmiddels aangekleed en in de keuken, waar hij koffie in twee mokken schonk. Hij had het grote licht aangedaan, dat veel te wit en schel was. Bloom deed in plaats daarvan de wandverlichting aan, die een zachtgeel licht verspreidde.


  ‘Ik heb koffie voor je ingeschonken. Is dat oké?’ vroeg Jameson.


  ‘Ja, dank je.’ Ze ging aan de tafel zitten en pakte de mok. Jameson schoof de melk naar haar toe, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik heb je laatste bericht gelezen. Was dat het beste idee?’ Hij ging tegenover haar zitten. ‘Ik dacht dat we wilden spelen. Daarom moest ik me toch zo intensief inlezen?’


  ‘Dat was toen we jou als mol in de organisatie wilden zien te krijgen. Dit is geen echte uitnodiging. Ze zullen ons niet echt laten spelen.’


  ‘Wat zit er dan achter, denk je?’ Hij keek op zijn telefoon, glimlachte en typte een antwoord.


  ‘Wat zeggen ze?’


  ‘Het is van Sarah. Een berichtje dat ik gisteravond heb gemist.’


  Bloom nam kleine teugjes van haar koffie. ‘Je mag haar graag, hè?’


  ‘Ze kan ermee door.’ Jamesons glimlach verried hem. ‘Wat?’ zei hij.


  ‘Niets, Marcus. Helemaal niets.’ Ze wou dat ze er net zo bedreven in was hem op de kast te jagen als Claire. Dit leek een mooie gelegenheid.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat voeren ze dan in hun schild?’


  ‘Waarom wij? Wat zit er voor ons in?’


  ‘Jane. Dát zit er voor ons in. We moeten een deal zien te sluiten. Ervoor zorgen dat ze haar laten gaan.’


  ‘Makkelijker gezegd dan gedaan.’


  ‘Maar dat is wat we willen. De anderen interesseren me geen r... niets. Lana niet, Stuart niet en die jongen uit Sheffield ook niet.’


  ‘Grayson.’


  ‘Laten zij maar spelen. Het kan me niets schelen wat zij doen. Dat is ons probleem niet en we kunnen het niet tegen hen opnemen en hen ook niet tegenhouden.’ Hij kamde met zijn vingers door zijn haar. ‘Maar we kunnen Jane terugkrijgen.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Daarvoor moeten we aan het spel meedoen.’


  Bloom knikte. ‘Ze kunnen de politie aan het lijntje houden, via een netwerk of een infrastructuur, maar ons niet. Wij zijn onafhankelijk, waardoor het moeilijker is ons onder druk te zetten. Daarom vallen ze ons persoonlijk aan... ons, en degenen om wie we geven.’


  ‘Bedoel je Jane? En Claire?’ Jameson klonk ongerust.


  Bloom knikte langzaam. ‘En Sarah.’


  ‘Ze weten niets over Sarah.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  Jamesons telefoon piepte. Weer een bericht. Hij las hardop:


  



  Geblokkeerde.


  Wat er voor u inzit? Ik vind het teleurstellend dat u dat nog niet hebt begrepen, dr. Bloom. Denkt u werkelijk dat het toeval is dat een kennis van meneer Jameson een van onze spelers is? Lana Reid is niet precies van het niveau dat we normaal gesproken vereisen, maar ik tolereer haar omdat zij iets levert wat ik wil hebben.


  05:30


  



  ‘Wat heeft dat nou weer te betekenen?’ zei Jameson.


  Bloom greep haar telefoon en typte een antwoord.


  



  Bloom


  En dat is?


  05:32


  



  Ze had het akelige gevoel dat ze al wist wat het antwoord zou zijn en toen het een seconde later binnenkwam, ging er een steek door haar maag.


  Geblokkeerde


  U


  05:33
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  In de trein van Harrogate naar Leeds zat Jameson tegenover een jongen met oorbellen die grote gaten in zijn oorlellen maakten. Hoe zou het eruitzien als hij de oorbellen eruit haalde? Hoe zou hij aan een goede baan kunnen komen met uitgezakte oorlellen? Jameson voelde zich moe en oud. De generatie van deze jongen zou anders zijn; hun wereld zou vol uitgezakte oorlellen zitten.


  In Leeds volgde hij de route op zijn telefoon langs de rij wachtenden voor de taxi’s naar Laynes Espresso aan de overkant van de straat. Het terracottakleurige café zou de beste koffie in Leeds hebben. Jameson ging naar binnen en keek om zich heen. Sarah zat aan een tafel voor twee.


  ‘Ik heb een latte voor je besteld,’ zei ze toen de serveerster twee koppen koffie met perfecte melkroosjes op hun tafel zette.


  ‘Ben je hier voor werk of familie?’ vroeg Jameson.


  ‘Geen van beide.’


  ‘Nee?’


  ‘Het klonk alsof mijn vriendje me nodig had, dus ben ik gekomen.’


  Jameson liet het woord ‘vriendje’ even bezinken en merkte dat het hem beviel. ‘Echt? Ik dacht dat je bij je ouders op bezoek ging. Wonen die hier niet in de buurt?’


  Sarah schudde haar hoofd. Een lok haar viel voor haar gezicht. Ze streek hem achter haar oor. ‘Die wonen helemaal in North Yorkshire. Het is de grootste provincie van het land, weet je.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Maar je had niet speciaal voor mij helemaal hierheen hoeven komen.’ Hij meende daar niets van, maar vond dat hij het moest zeggen.


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb straks een vergadering met de algemeen directeur van het Leeds Hospital Trust.’


  Jameson probeerde niet te laten merken dat hij nu toch wel een beetje teleurgesteld was. Maar ze was hier, ze dronken samen koffie en ze drukte haar been tegen het zijne, en daar ging het om. Nadat hij gisteren in Ilkley veertien uur lang tevergeefs bij mensen had aangebeld, had hij dit hard nodig.


  ‘Dan dank ik meneer de directeur.’


  ‘Mevrouw de directeur,’ zei Sarah van achter haar kopje.


  Ai. ‘Wauw. Ze hebben de beste persoon gekozen voor die baan. Heel verstandig.’


  Sarah zette het kopje op het schoteltje. ‘Daar heb je je mooi uit gered.’


  Hij grinnikte. ‘Dank je.’


  ‘Ik heb je gemist.’


  Dat had hij niet verwacht en hij wist dat het hem aan te zien was. Sarah sloeg haar ogen neer. Hij wist niet wat hij moest zeggen. In een eenvoudige wereld zou hij zeggen: Ik heb jou ook gemist, en in een ideale wereld zou hij zeggen: Ik ben zo blij dat je dat zegt, want ik wil elke minuut van elke dag met jou samen doorbrengen. Maar zijn wereld was eenvoudig noch ideaal, en daarom zei hij: ‘Helaas zal je daar voorlopig aan moeten wennen.’


  Ze ging verzitten. Nu raakte haar been het zijne niet meer. ‘Dat begrijp ik.’


  Hij pakte haar hand. ‘Nee, dat kun je niet begrijpen. Het is ingewikkeld. Deze zaak is luguber en gevaarlijk en ik wil jou er ver vandaan houden.’


  Sarah fronste en keek naar hun handen.


  ‘De onderzoeken die Augusta en ik doen zijn voor het gerecht of voor slachtoffers van misdaden. Soms krijgen we te maken met ongure types. En in het geval van Jane weet ik niet eens wie we tegenover ons hebben. Ik weet alleen dat ze met Augusta’s leven spelen, en met het mijne.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze niet willen dat wij onze neus in hun zaken steken. Maar we kunnen niet stoppen. We moeten Jane redden, en daar zijn risico’s aan verbonden.’


  Sarah kneep in zijn hand. ‘Ben je in gevaar?’


  ‘Ik ben altijd in gevaar, schatje. I live on the edge.’


  Ze schopte hem onder de tafel. ‘Dat is én niet indrukwekkend, én niet grappig.’


  ‘Sorry.’


  ‘Eerder afgezaagd.’


  Hij lachte, blij dat ze de spanning had weggenomen.


  ‘In welk opzicht spelen ze met jullie leven?’


  Jameson dacht aan de waarschuwing die Bloom hem had meegegeven toen hij naar het station was gegaan: Pas op met wat je haar vertelt. Hij wist dat ze gelijk had. Als hij Sarah alles vertelde, zou ze kwetsbaar worden. Maar hij wilde evengoed eerlijk zijn. ‘We weten inmiddels dat Jane en haar moeder met opzet als doelwit zijn gekozen, omdat ze mij kennen en omdat ik dr. Bloom ken.’


  ‘Dr. Bloom?’


  ‘Augusta. Ze is psychologe.’


  ‘Jouw partner?’ Jameson knikte. ‘Waarom hebben ze het op haar gemunt?’


  ‘Dat weten we nog niet precies, maar ze werkt al jaren met dit soort mensen en het kan zijn dat een van hen een wrok tegen haar koestert.’


  Sarah speelde met haar lepeltje. ‘Wat voor soort mensen?’


  Jameson koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Ze is forensisch psychologe, dus ze behandelt allerlei randfiguren.’


  ‘Slechte mensen?’


  ‘Sommigen zijn slecht, ja.’


  ‘En degenen die het nu op haar voorzien hebben, denk je dat dat ook slechte mensen zijn?’


  Jameson haalde zijn schouders op.


  ‘Zijn ze gevaarlijk? Hebben ze geprobeerd haar iets aan te doen? Of jou?’


  Hij haalde diep adem en zocht naar een manier om van dit onderwerp af te komen.


  ‘Marcus! Vertel het me. Denk jij dat deze mensen proberen jou iets aan te doen?’


  ‘Niet lichamelijk, nee.’ Hij dacht aan de fietser die hem omver had gereden.


  ‘Wat wil dat zeggen, “niet lichamelijk”?’


  ‘Sarah, ik zei dat ik niet wil dat jij hierbij betrokken raakt. Ik kan je er verder niets over vertellen.’


  Ze knikte ernstig. Daarna praatten ze over haar medische onderzoek, dat te maken had met DNA-profilering, maar ze konden zich er geen van beiden echt op concentreren.


  ‘Ik heb nog een uur voordat ik bij het Trust moet zijn,’ zei Sarah toen de serveerster hun kopjes weghaalde. ‘En mijn hotel is om de hoek.’


  



  Een uur en een kwartier later liep Jameson terug door de lobby van het Malmaison Hotel. Hij voelde zich fantastisch en glimlachte naar de keurig geklede zakenman die nog steeds op zijn laptop zat te tikken. Hij had hem gezien toen ze waren gearriveerd, of eigenlijk was zijn Breitling-horloge hem opgevallen. Hij wuifde vrolijk naar de receptioniste en liep naar het station. Er waren drie berichten van Bloom.


  



  Ik moet terug naar Londen. De zitting van de tuchtcommissie is vervroegd naar morgen. Er was een andere zaak weggevallen. Jammer genoeg voor mij. Bel me.


  11:15


  



  Brigadier Green heeft gebeld. Jane is mogelijk in Manchester gesignaleerd. Hij wil weten of jij erheen kunt gaan om de agenten daar te assisteren.


  11:35


  



  We zitten definitief in het spel, Marcus. Ik heb zojuist een bericht ontvangen van Libby Goodman. Stuart heeft haar vanochtend een sms’je gestuurd. BEL ME!


  12:00


  



  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Het geluid van mijn telefoon stond uit.’


  ‘Ik hoef niet te weten waarom.’ Ze klonk geïrriteerd. ‘Ik zit in de trein van twee uur naar Londen. Jij moet dus met Libby gaan praten en daarna naar Manchester gaan. Denk je dat dat gaat lukken?’


  Hij had nogmaals willen zeggen dat het hem speet, maar deed het niet; het zou haar alleen maar ergeren. Hij had zich onverantwoordelijk gedragen; hij wist dat en zij wist dat. Enkel en alleen om eventjes van Sarah te genieten.


  ‘Natuurlijk. Door wie is Jane gesignaleerd?’


  ‘Een bewaker op Piccadilly. Hij probeerde haar aan te spreken, maar ze ging ervandoor. De verdere details krijg je van Green.’


  ‘Waarom ging ze ervandoor? In haar bericht aan Claire zei ze dat ze wilde dat we haar kwamen halen. Dat klinkt niet als Jane.’


  ‘Misschien niet. Misschien was zij het niet. Maar als ze het wel was en als ze inderdaad in haar eentje op weg is naar Manchester, kunnen daar twee redenen voor zijn. Ofwel ze is ontsnapt, en dan zal ze proberen contact op te nemen met jou en Claire, of...’


  ‘Ze is onder bepaalde voorwaarden vrijgelaten.’


  ‘Ja. En wie weet waarmee ze haar gedreigd hebben als ze iets verklapt of zich laat oppakken.’


  Jameson stapte door het draaihekje en liep naar perron 1C waar de trein naar Harrogate zou vertrekken. Van daar zou hij met een huurauto naar Manchester rijden en onderweg Libby Goodman bellen. Hij stapte samen met een stroom passagiers in de trein en vond een plekje naast een gezette vrouw met vijf grote boodschappentassen, maar toen ze haar aanzienlijke achterste verschoof, duwde ze hem bijna van de bank.


  ‘Sorry,’ zei hij toen hij weer op de bank schoof. Waarom bood hij zijn excuses aan? En toen viel hem iets in. Iets wat langs hem heen was gegaan. Iets wat hem had moeten opvallen. Verdomme. Hij werd laks. Hij stond op en liep naar het einde van het rijtuig. De trein schommelde zo dat hij bijna zijn evenwicht verloor en hij greep zich vast aan de stang boven zijn hoofd. Op Sarahs nummer kreeg hij de voicemail. Hij keek op zijn horloge. Ze moest nu in vergadering zijn met de directeur van de Trust. Hij googelde Leeds Hospital en vond een nummer, maar halverwege de instructies voor de doorkiesnummers viel de verbinding weg. Zijn telefoon had geen bereik meer.


  ‘Verdomme!’ zei hij hardop. De mensen die dicht bij hem stonden, keken verstoord naar hem.


  Geen bereik.


  Jameson deed zijn ogen dicht en haalde drie keer diep adem. Hij mocht nu niet in paniek raken. Hij was dom geweest. Bloom had hem gewaarschuwd, en hij had haar bezorgdheid weggewuifd. Maar ze had gelijk: ze wisten van Sarah. Die zakenman in het designerpak met het Breitling-horloge was Stuart Rose-Butler. Hij herinnerde zich hem van de foto op Libby Goodmans schoorsteenmantel.


  Hij kreeg één streepje op zijn telefoon en belde meteen het ziekenhuis weer.


  ‘Goedemiddag. Directie.’


  ‘U spreekt met dr. Jameson van de BMA. Ik heb een dringende boodschap voor mijn collega, dr. Sarah Mendax. Ik meen dat ze in vergadering is met uw directeur.’


  Wie langs de waakhonden wilde komen, moest de juiste referenties hebben.


  ‘Het spijt me, meneer, maar dr. Mendax is niet hier.’


  Jameson voelde de paniek weer toeslaan, maar onderdrukte die. ‘Is ze wel geweest?’


  ‘De vergadering vindt elders plaats. Hebt u haar mobiele telefoon geprobeerd?’


  Goh, nee, daar had hij niet aan gedacht. ‘Haar telefoon staat uit. Kunt u me vertellen waar de vergadering wordt gehouden?’


  De secretaresse zweeg een paar ogenblikken. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Weet u niet waar de vergadering van uw eigen directeur wordt gehouden? Wat voor soort secretaresse bent u?’ Hij flapte het eruit voordat hij zich kon bedenken.


  ‘Het spijt me, meneer. Ik kan u verder niet van dienst zijn.’ Ze sprak nu afgemeten en ijzig.


  ‘Het gaat om een uitermate dringende kwestie. Kunt u de directeur bellen om te vragen waar ze zich bevinden?’


  ‘Hoe zei u dat uw naam was?’


  Hij had de strijd verloren. Deze vrouw wist waar de directeur was, maar uit een verheven soort plichtsgevoel weigerde ze hem dat te vertellen. ‘Ik moet dringend contact opnemen met dr. Mendax. Kunt u me helpen, ja of nee?’


  Daarna belde hij brigadier Green in Bristol. ‘Green, met Jameson. Kun jij iets voor me doen?’ Hij stapte in station Horsforth uit.


  Toen hij daar op zijn Uber stond te wachten, belde brigadier Green terug. ‘U had gelijk,’ zei hij. ‘De secretaresse wist waar de vergadering wordt gehouden. Ze bood meteen haar excuses aan. Het is een lunchmeeting in restaurant Browns, in The Light, een winkelcentrum aan de rand van de stad. Ik heb gebeld, maar ze zeiden dat ze het te druk hadden om te kunnen nagaan wie er allemaal in het restaurant aanwezig zijn.’


  ‘Ik ga er meteen naartoe. Dank je wel. Je houdt iets van me te goed.’


  ‘Wat is er aan de hand? Waarom is iedereen in paniek?’


  ‘Ik heb Stuart Rose-Butler vanochtend in een hotel gezien. Mijn vriendin verblijft daar. Ik denk dat hij op haar wachtte.’


  ‘Waarom hebt u hem niet aangesproken?’


  ‘Hij zag er heel anders uit dan op zijn foto. Hij was gladgeschoren en droeg een duur pak. Ik besefte op het moment zelf niet dat hij het was.’ De Uber arriveerde. Jameson wenkte de chauffeur en stapte achterin.


  ‘Maar weet u het nu wel zeker?’ Green sprak zoals altijd op wantrouwige toon.


  ‘Heel zeker.’


  ‘Na het geval van Faye Graham hoop ik voor u dat u het mis hebt.’


  Ik ook, dacht Jameson toen hij ophing.


  52


  Bloom zat in de trein naar Leeds toen Jameson vanuit een taxi belde. Het lag op de punt van haar tong om te katten: Heb ik het niet gezegd? Toen Sarah gisteren had gebeld om door te geven dat ze vandaag in Leeds moest zijn, had Bloom hem gewaarschuwd niet te gaan, maar hij had niet geluisterd.


  Ze had het laatste WhatsApp-bericht beantwoord met een toegespitste vraag – Waarom ik? – maar geen antwoord gekregen. Toen ze in Ilkley huis aan huis waren gegaan, had ze voortdurend haar telefoon in de gaten gehouden. Was dit iemand die haar kende? Een familielid van iemand die wegens haar was veroordeeld? Hoe kon ze daarachter komen als functionerende psychopaten zich in het openbaar verborgen?


  Leeds kwam in zicht. Bridgewater Tower rees boven de rest van de stad uit als het zeil van een schip. Voor elke stap vooruit deden ze er vijf achteruit. Ze maakte een lijst van alles wat ze wisten. Iemand had een manier gevonden om psychopaten te identificeren. Waarschijnlijk ging het om een goed gefinancierde groep of organisatie. Deze mensen hadden psychopaten uitgenodigd mee te doen aan een spel, waarbij de spelers vermoedelijk een reeks uitdagingen moesten aangaan waarvan het doel haar nog niet duidelijk was. De meeste van de ruim honderd spelers deden nog steeds mee, maar drie van hen waren naar huis teruggekeerd en hadden de draad van hun leven opgepakt alsof er niets was gebeurd. Zoals Bloom had verwacht was brigadier Green niets wijzer geworden van zijn vraaggesprekken met de andere twee teruggekeerde spelers. Llewellyn zou hen wel hebben gewaarschuwd, waardoor ze de politie met een kluitje in het riet hadden kunnen sturen. Maar waar was de rest? Sommigen werden al meer dan een jaar vermist. Deden ze nog steeds mee of...? Hoe lang bleef zo’n spel interessant voor mensen? Een paar weken, misschien maanden, maar een jaar? Dat leek haar sterk.


  Ze stapte uit op perron 1B en liep met haar rolkoffertje naar de lokettenbalie. Ze had besloten niet terug te keren naar Londen. De tuchtcommissie zou moeten wachten. Ze zou straks bellen om te zeggen dat ze voor een spoedgeval naar huis had gemoeten. Ze zouden haar niet geloven en het zou haar positie alleen maar zwakker maken, maar ze had nu grotere zorgen aan haar hoofd.


  Ze gaf haar koffer in bewaring en ging naar Browns. De voormalige bank had een donkere bar, ramen van vloer tot plafond, en houten tafels die niet zouden misstaan in een café in Parijs. De zaal was gevuld met zakenmensen, lunchende dames, geroezemoes en gerinkel van serviesgoed. Het herinnerde Bloom aan de tijd dat ze als serveerster had gewerkt. Jameson zat aan het eind van de bar iets te doen met zijn telefoon. Hij leek niet verbaasd haar te zien. Hij was een berichtje voor Sarah aan het tikken, waarin hij erop aandrong dat ze hem zo snel mogelijk moest bellen.


  ‘Ze zijn er zeker niet?’ zei Bloom. De barman kwam naar hen toe, maar Bloom maakte een afwerend gebaar.


  ‘Ik ben twee keer door de zaal gelopen en heb een poosje bij de toiletten staan wachten, maar ik heb haar niet gezien.’


  ‘En de secretaresse van het ziekenhuis kan de directeur ook niet bereiken?’


  Jameson schudde zijn hoofd. ‘Hun telefoons staan blijkbaar uit, of ze hebben geen bereik, of...’ Hij liet zijn blik weer door het restaurant gaan.


  Blooms telefoon piepte in haar jaszak en die van Jameson zoemde op de bar. Ze keken elkaar aan en grepen toen hun mobieltjes. Er was een nieuw bericht in de WhatsApp-groep ‘Durf je te spelen?’


  



  Geblokkeerde


  Dr. Bloom, hoe vindt u het spel tot nu toe? Ik wil zien wat u in uw mars hebt en geef u daarom hierbij uw eerste uitdaging. Een keuze.


  13:32


  Ze stonden roerloos te midden van het geroezemoes, starend naar hun telefoons. Het volgende bericht kwam een paar seconden later.


  



  Geblokkeerde


  Wilt u dat ik meneer Jamesons vriendin laat gaan?


  Of...


  13:33


  



  ‘Ja,’ zei Jameson. ‘Verdomme! Ja... wat de “of” ook is, we willen Sarah terug.’


  Bloom legde haar hand op de arm van haar partner. ‘Wacht,’ zei ze zachtjes. Een paar seconden later kwam het volgende bericht.


  



  Geblokkeerde


  Of wilt u dat Graysons vader zijn zoon terugkrijgt, dat Libby’s kind zijn vader terugkrijgt, en dat meneer Jameson zijn kennis en haar dochter Jane terugkrijgt?


  13:33


  



  ‘Jezus.’


  Heel slim, dacht Bloom. Wat zij ook zou kiezen, ze zou in Jamesons zwarte boekje komen te staan. Het was een lose-lose-scenario dat het leven zoals ze het kende compleet zou verwoesten.


  ‘Wat nu?’ vroeg Jameson. ‘Ik bedoel, de psychopaten en hun families interesseren me niet. Ik denk dat iedereen zonder hen beter af is. Maar Sarah en Jane hebben hier niets mee te maken.’


  ‘Het is een moreel dilemma.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik bedoel dat het een bekend gedachte-experiment is. Eén leven voor vier levens. Het is het trolleyprobleem.’


  Jameson staarde haar aan.


  ‘Een trolley rijdt op hoge snelheid over een spoorbaan. Op de rails zijn vier mensen vastgebonden. De trolley rijdt op hen af, maar jij staat bij een wissel waarmee je de trolley naar een ander spoor kunt leiden. Op dat spoor staat één persoon. Offer je die ene persoon op om de andere vier te redden?’


  ‘Eh... ik denk het wel.’


  ‘En als die ene jouw partner is, of je kind?’


  ‘Dan niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Instandhouding van de soort. Bescherming van mijn genen. Je weet wat ik bedoel.’


  ‘Oké, dan stel ik het iets anders. Je bent arts. Je hebt vier patiënten die binnen een paar uur zullen sterven als ze geen orgaantransplantatie krijgen. Het ziet er niet naar uit dat er geschikte organen zullen komen. Dan komt er een eenzame reiziger het ziekenhuis binnen voor een controle en blijkt hij een match te zijn voor alle vier de patiënten. Offer je de gezonde man op om de andere vier te redden?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dat is precies wat de meeste mensen antwoorden. Het is de kern van de menselijke moraal.’


  ‘Laat me raden. De gemiddelde psychopaat offert de eenling op.’


  ‘Uiteraard. Het is de meest logische oplossing. Voor hen is het hetzelfde als het trolleyprobleem. Vier levens hebben meer waarde dan één.’


  ‘Ik kan geen voorbeelden over treinen meer horen,’ zei Jameson.


  Vertel mij wat, dacht Bloom.


  ‘Maar snap je het?’ zei ze. ‘Dit spel is vanaf het begin helemaal vooropgezet, tot en met de mensen die Jane had gevonden. De mensen die ze bereid zijn naar huis te laten terugkeren, zijn de mensen naar wie wij op zoek waren.’


  ‘Ze hebben ons dus al die tijd in de gaten gehouden, onze telefoontjes afgeluisterd.’


  ‘Of...’ Stel dat de hele zaak een ander spel was? Een spel om wraak op haar te nemen? De kaarten, Janes verzoek om hulp, South Milford. Bloom typte een antwoord en liet het aan Jameson zien voordat ze op ‘versturen’ klikte. Hij knikte. Zijn gelaatskleur was grauw geworden.


  



  Bloom


  Wat gebeurt er met de persoon, of personen, die ik niet kies?


  13:35


  



  De barman kwam naar hen toe. ‘Wilt u iets drinken?’


  ‘We wachten op collega’s,’ zei Bloom.


  ‘Wilt u iets terwijl u wacht? Koffie? Frisdrank?’


  ‘Als we iets willen drinken, zeggen we het wel,’ zei Jameson.


  De barman schrok een beetje van Jamesons toon, maar bleef glimlachen. Dit was een man die gewend was aan neerbuigende opmerkingen van mensen die dachten dat zij belangrijker waren.


  ‘Dank u,’ zei Bloom. De barman liep weg toen hun telefoontjes weer begonnen te trillen.


  



  Geblokkeerde


  Kies, dan komt u er vanzelf achter.


  13:36


  



  ‘Je kunt niet kiezen,’ zei Jameson.


  Bloom dacht daarover na. Kon ze niets doen? Moest ze hén laten kiezen? Ze zag dat Jameson moeite had zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Stel dat ze beiden houden?’ vroeg ze.


  ‘Ze kunnen je niet dwingen te kiezen. Je kunt niet kiezen. Je zou er niet mee kunnen leven.’


  Hij had gelijk. Ze zou er niet mee kunnen leven als Jane of Sarah iets overkwam. Dat was nu juist de bedoeling van de uitdaging.


  ‘Wacht even,’ zei ze. Ze scrolde terug door de WhatsApp-berichten, las ze allemaal aandachtig en typte toen een kort antwoord.


  



  Bloom


  Hoe lang heb ik om een besluit te nemen?


  13:39


  



  ‘Dat is hem!’ Jameson wees naar een man die langs het restaurant liep. Hij rende zonder naar Bloom om te kijken naar de uitgang en de straat op.


  Blooms telefoon pingelde. Ze keek naar het antwoord.


  



  Geblokkeerde


  Tot 15:00 uur


  13:40
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  Tussen de middag was het altijd druk op straat. Jameson keek om zich heen terwijl hij zich tussen de mensen door haastte, op zoek naar Stuart Rose-Butler. Hij zag hem een halve straat bij Browns vandaan. De schoft liep notabene op zijn dooie akkertje. Jameson had hem binnen een paar seconden ingehaald en drukte hem tegen de muur. Rose-Butler verzette zich nauwelijks.


  ‘Waar is ze? Waar is Sarah?’ Hij klemde zijn hand rond de keel van de man. De meeste voetgangers liepen een stapje harder om niet bij het incident betrokken te worden, maar sommigen bleven staan kijken.


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’ Rose-Butler sloeg zo’n bekakt toontje aan dat je zou denken dat hij op een dure kostschool had gezeten.


  ‘Hou je niet van de domme, Stuart. Ik weet wie je bent. Ik heb je in het hotel gezien.’


  Een zelfvoldane glimlach kroop over Rose-Butlers gezicht. Hij bewoog zijn hoofd heen en weer om aan de druk van Jamesons hand te ontkomen. ‘Ik weet niet wie u denkt dat ik ben, maar ik heet niet Stuart,’ loog hij. ‘En ik heb geen idee wie Sarah is.’


  Jameson kneep iets harder. ‘Wil jij mij vertellen dat jij vanochtend niet in de lobby van het Malmaison zat? Ik heb je zelf gezien. Je hield ons in de gaten.’


  ‘Ik krijg geen adem.’


  Jameson verminderde de druk iets. ‘Was je vanochtend in het Malmaison, ja of nee? Hield je ons in de gaten, ja of nee?’


  Rose-Butler hief zijn handen op en zei kalm: ‘Ja, ik was vanochtend in het Malmaison. Ik had daar een bespreking. Maar ik hield u niet in de gaten. Ik ken u helemaal niet.’


  ‘Leugenaar!’


  ‘Laat die man met rust,’ zei iemand links van Jameson. Hij keek opzij en zag twee forse zakenmannen die op een paar meter afstand van hen stonden. Een eindje verderop sprak een vrouw met een politieagent en ze wees daarbij in zijn richting. De kleinste van de twee zakenmannen deed een stap naar voren en zei: ‘Hij zegt dat hij niet weet waar u het over hebt.’


  ‘Houdt u zich erbuiten,’ zei Jameson, terwijl hij langer oogcontact hield dan beleefd was. Hij keek weer naar Rose-Butler. ‘Ik weet dat jullie goed zijn in vermommingen, maar ik weet wie en wat je bent.’


  Rose-Butler glimlachte besmuikt. ‘Meneer, ik ben echt niet wie u denkt dat ik ben.’


  ‘Moet je hierom lachen? Vind je het grappig?’


  ‘Rustig aan,’ zei de zakenman.


  ‘Ik zei dat u zich erbuiten moest houden,’ zei Jameson zonder naar hem te kijken. Hij kneep weer iets harder in Rose-Butlers keel. ‘Ik vraag het nog één keer. Waar is Sarah?’


  ‘Laat die meneer los,’ zei een politieman die zich binnen Jamesons gezichtsveld opstelde. ‘Meneer?’


  ‘Goed.’ Jameson liet Rose-Butlers hals los. Hij wilde niet gearresteerd worden.


  De agent haakte zijn duimen in de armsgaten van zijn kogelvrije vest. ‘Zou u me willen vertellen wat er aan de hand is?’


  Rose-Butler was Jameson voor. ‘Deze meneer schijnt een probleem te hebben met mensen van mijn stand.’ Hij stak de agent zijn hand toe. ‘Stuart Lord, advocaat.’ De agent verroerde zich niet.


  ‘Hij is geen advocaat,’ zei Jameson. ‘Hij is een misdadige psychopaat die tot voor kort als vakkenvuller werkte en nu met mensenlevens speelt.’


  ‘Laten we even kalm blijven,’ zei de agent.


  ‘Zijn naam is Stuart Rose-Butler. Hij is twee maanden geleden na een verkeersongeluk verdwenen. Hij heeft zijn hoogzwangere vrouw levenspartner in de steek gelaten om aan een onguur psychopathisch spel mee te doen. Hij staat op uw lijst van vermiste personen.’


  ‘Ik ben niet de man voor wie deze meneer mij aanziet. Ik heb geprobeerd hem dat duidelijk te maken, maar hij werd erg agressief.’ Rose-Butler slaagde erin zowel geërgerd als bezorgd te kijken.


  ‘Marcus?’


  Jameson keek om en zag Bloom aankomen.


  ‘En uw naam is?’ vroeg de agent aan Jameson. Hij haalde zijn notitieboekje en pen tevoorschijn.


  ‘Marcus?’ zei Bloom nogmaals. ‘Het spijt me,’ zei ze tegen Rose-Butler en de agent. ‘Mijn collega kampt de laatste tijd met grote spanning.’


  Jameson keek haar stomverbaasd aan. ‘Wat doe je?’


  ‘Dit is Stuart niet, Marcus.’


  Jameson keek weer naar Stuart. Zijn haar was kort en goed geknipt, zijn dure pak was op maat gemaakt, en zijn Breitling-horloge van vijfduizend pond piepte onder het manchet van zijn overhemd uit, maar dit was wel degelijk Rose-Butler. Jameson was erg goed in het onthouden van gezichten; hij wist mensen te herkennen die hij decennia niet had gezien. Bij de tests voor MI6 was hij door de examinatoren gemarkeerd als een ‘superherkenner’.


  ‘Uw naam, meneer?’ vroeg de agent dwingend.


  ‘Marcus Jameson.’


  Bloom pakte zijn arm. ‘Kom. Laten we gaan. We hebben belangrijker dingen te doen.’


  ‘Belangrijker dan ervoor zorgen dat deze lul ons de waarheid vertelt?’


  ‘Meneer, ik verzoek u nogmaals rustig te blijven.’ De agent ging nu tussen Jameson en Rose-Butler staan.


  ‘Mag ik gaan?’ vroeg Rose-Butler aan de agent. ‘Er wachten cliënten op me.’ Hij trok zijn jasje recht.


  ‘Kom mee,’ drong Bloom aan. ‘Hier schieten we niks mee op.’


  Jameson keek zijn partner aan. Het rode waas trok op. Hij kon weer logisch denken. Stuart was niet toevallig langs Browns gelopen. Die lui voerden iets in hun schild, en hij speelde hun precies in de kaart.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Neemt u me niet kwalijk, agent.’ Hij hief met een berustend gebaar zijn handen op toen de agent hem maande zich te beheersen en liet zich door Bloom wegleiden.


  



  Gezeten in een van de comfortabele fauteuils in de lobby van het Malmaison Hotel probeerde Jameson weer op adem te komen. Een doffe pijn verspreidde zich door zijn hoofd vanaf de wond aan zijn achterhoofd.


  ‘U had om water gevraagd, meneer?’ Een barmeisje in een zwart plooirokje zette een glas water voor hem neer.


  ‘Dank je.’ Hij nam een grote slok. Bloom was teruggegaan naar het huis van haar moeder. Daar lagen op de zolder dossiers die ze wilde bekijken. Hij zat te wachten tot hij de beelden van de bewakingsvideo van het hotel te zien kreeg. Brigadier Green had al zijn overredingskracht aangewend, maar de manager stond erop dat er een agent van het plaatselijke politiebureau bij was. Een paar minuten later kwam een jonge en beslist aantrekkelijke agente naar hem toe. Ze stelde zich voor als agent Hussain. Ze had opdracht gekregen van de baas van de baas van haar baas om voor Jameson toegang tot de filmbeelden te krijgen. Even later zaten ze samen in het kantoor van de manager te kijken naar de filmbeelden van die ochtend, in gezelschap van het hoofd van de bewakingsdienst, een gespierde man met glad achterovergekamd haar, naar alle waarschijnlijkheid een voormalig militair.


  ‘Dat is Rose-Butler.’ Jameson zag hoe Stuart plaatsnam in de lobby en een kleine laptop uit zijn aktetas haalde. Het hoofd van de bewaking liet de film een stukje doorspoelen. ‘Stop. Hier komen Sarah en ik binnen.’ Jameson zag zichzelf door de lobby lopen met zijn hand op Sarahs onderrug. Toen ze op de lift wachtten, keek ze naar hem, glimlachend, en hij liet zijn vingers langzaam op en neer gaan over haar rug. Hij herinnerde zich haar glimlach en sloot zijn ogen. Waarom had hij niet beter opgelet? Waarom had hij Rose-Butler toen niet gezien?


  Hij wist uiteraard waarom, maar het was geen excuus.


  Het hoofd van de bewaking spoelde de film weer iets door. Rose-Butler verroerde zich niet en er kwam niemand bij hem zitten. Jameson zag zichzelf weer door de lobby lopen. Rose-Butler had zijn hoofd opgeheven en hem brutaal aangekeken. Had hij gewild dat Jameson hem herkende? Had hij dat verwacht?


  ‘Wat doet hij nu?’ vroeg Jameson. Hij zag Rose-Butler opstaan en naar de liften lopen. Het hoofd van de bewaking spoelde de film weer door. In de gangen waaraan de kamers lagen waren geen camera’s, alleen in de openbare gedeelten, waardoor ze verder niets hadden. De liftdeuren gingen open en dicht, mensen stapten in en uit, maar noch Rose-Butler noch Sarah verscheen.


  ‘Haar kamer. Ik moet haar kamer zien.’ Jameson draaide zich om naar het hoofd van de bewaking. ‘Nu!’
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  Bloom stapte uit de trein en keek op haar horloge. Het was vier over half drie. Ze had iets minder dan een half uur om thuis te komen en op de zolder naar het dossier te zoeken dat ze nodig had. Het was krap. Heel krap. Ze had haar koffer op het station van Leeds achtergelaten, omdat ze had geweten dat ze er alleen maar last van zou hebben, maar ze had er spijt van dat ze niet de tijd had genomen om haar iPad eruit te halen. Nu zou ze ouderwets op haar geheugen moeten vertrouwen.


  Toen ze bij het huis aankwam, keek ze weer op haar horloge. Twaalf over half drie. Dat had ze snel gedaan, al deden haar voeten pijn van het rennen op haar nette schoenen. Ze bleef een ogenblik staan om op adem te komen, deed de deur open en schopte haar schoenen uit, zonder zich er iets van aan te trekken of ze krassen zouden maken op de parketvloer. Blootsvoets rende ze de trap op. Haar moeder zette de stok voor het luik altijd in de hoek van haar slaapkamer en Bloom wist precies waar de dozen met haar spullen stonden. Het zou haar niet meer dan een paar minuten kosten om te vinden wat ze nodig had. Er was maar één document dat ze wilde zien.


  Maar de stok stond niet op zijn plek.


  ‘Verdorie!’ In de maanden voordat haar moeder in een verzorgingstehuis was opgenomen, was haar geest van slag geraakt door de dementie. Door de ziekte was een bekwame, op routine gestelde vrouw veranderd in een paranoïde schim van haar oude zelf. Een vrouw die haar sieraden in de diepvrieskist legde omdat ze dacht dat haar dochter ze anders zou stelen. Bloom keek snel in de andere hoeken van haar moeders slaapkamer, toen in haar eigen kamer, de logeerkamer, de linnenkast en de badkamer. Toen keek ze weer op haar horloge. Dertien voor drie.


  De tijd drong.


  Ze haalde de wasmand uit de badkamer en zette hem onder het luik. De mand was vrij hoog, hopelijk hoog genoeg om bij de ring van het luik te kunnen komen. Ze ging op haar knieën op de mand zitten, zocht haar evenwicht en wachtte even om te zien of de mand haar gewicht kon houden. Hij wiebelde een beetje toen ze overeind kwam. Ze strekte haar arm boven haar hoofd, haakte haar middelvinger door de ring, leunde iets achterover en begon te trekken. Het luik ging een klein stukje open. Ze trok harder. Ditmaal ging het luik zo ver open dat ze de rand kon grijpen.


  Toen het luik opeens meegaf, viel ze van de wasmand. Ze kwam vrij hard op haar linkerarm terecht en schaafde drie vingers aan de ruwe rand van het luik. Er welde bloed op uit de schrammen. Ze klom weer op de wasmand, reikte met beide handen omhoog en trok zich op naar de zolder.


  De dozen stonden nog precies waar ze ze had neergezet. Vier voor drie. Ze had minder dan vier minuten om op de uitdaging te reageren. Ze deed de eerste van de zes vierkante opslagdozen open, maar die was het niet. De tweede en de derde doos waren het ook niet. In de vierde zat de blauwe map die ze zocht.


  Ze legde hem op haar knie. Zag de naam op de kaft, geschreven in haar keurige handschrift. Het was het allereerste dossier van haar carrière geweest. Ze had het samengesteld met de zorg van een moeder voor haar eerste zuigeling. Seraphine Walker.


  Bloom bladerde door de pagina’s van het verslag van de patholoog. Ze liet haar ogen over de tekst gaan. Hoe was Seraphines tienerlichaam geïdentificeerd? Bloom was ervan uitgegaan dat ze haar gebitsfoto’s hadden opgevraagd. Aanstormende treinen deden afgrijselijke dingen met het menselijk lichaam. Maar de gebitsfoto’s waren niet opgevraagd. Seraphine had een briefje achtergelaten voor haar moeder, waarin ze haar vertelde wat ze ging doen en waar. Men had het stoffelijk overschot geïdentificeerd aan Seraphines kleren, een horloge waarin haar naam stond gegraveerd en een halsketting die ze die dag van haar moeder had geleend. Tezamen had men dat beschouwd als voldoende bewijsmateriaal.


  Bloom staarde naar de donkere hoeken van de zolder van haar ouderlijk huis. Dit was onvoorstelbaar. Hoe kon een veertienjarig meisje een ander meisje hebben gevonden dat net zo lang was als zij, net zo veel woog en dezelfde haarkleur had, haar overhalen van kleding en sieraden te ruilen, een bus te nemen naar een andere stad, een kilometer over een landweg te lopen en dan...? Maar ze had het over Seraphine. Zij wist mensen zo gek te krijgen, mensen in haar web te lokken.


  



  Ik kan niet normaal zijn. En ik wil geen monster zijn.


  



  Haar uitdaging beperkte zich niet tot het trolleyprobleem. Het was heel specifiek. Ze moest kiezen tussen het leven van één normaal persoon, Sarah, en dat van drie psychopaten – Grayson, Stuart en Lana. Jane telde niet mee. Zij hoorde bij Lana.


  Toen ze met Seraphine had gewerkt, had Bloom het jonge meisje nadrukkelijk verteld dat ze kon kiezen wie ze wilde zijn. Dat ze zich geen etiket hoefde te laten opplakken. Dat het leven van een psychopaat net zo veel waard was als het leven van ieder ander. Deze uitdaging berustte op dit specifieke principe.


  De wekker van haar telefoon begon te rinkelen. Het was één minuut voor drie.
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  Jameson stond in de deuropening van Sarahs hotelkamer, met één hand tegen de deurpost. Het was nog maar een paar uur geleden dat hij hier was geweest. Hij herinnerde zich paarse fluwelen gordijnen, een met damast beklede fauteuil aan de voet van het bed, een bureau waarop met zorg spulletjes waren neergezet, nachtkastjes, en een strak opgemaakt kingsize bed. De kamer die hij nu zag, leek daar in geen enkel opzicht op.


  ‘Zag de kamer er zo uit toen u hem verliet?’ vroeg agent Hussain achter hem.


  Jameson keek om zich heen. De bureaustoel lag op zijn kant. De spulletjes op het bureau – de map met hotelinformatie, de zakjes thee en koffie, de telefoon en de waterkoker – lagen her en der op de vloer. Het verkreukelde beddengoed hing half op de grond.


  ‘Nee,’ zei Jameson. ‘Alles stond op zijn plek.’ Hij ging naar binnen. Een laken hing over de fauteuil waarop Sarah haar tas had neergezet.


  ‘Mogelijke plaats delict,’ zei agent Hussain, die per mobilofoon om assistentie verzocht.


  Jamesons hoofd bonkte, hij voelde migraine aankomen. Hij hief zijn kin en haalde bewust diep adem. Hij was vaak onverwacht in gevaarlijke situaties terechtgekomen en had die altijd kalm en bekwaam aangepakt. Maar dit was iets anders. Nu ging het om Sarah. Zijn Sarah. Alles aan hun korte relatie was zo verbazingwekkend. Hij had eindelijk begrepen wat het was dat zijn zus en zijn zwager hadden. Hij wist absoluut zeker dat hij er nooit overheen zou komen als hij zonder Sarah verder moest. Had hij maar naar Bloom geluisterd.


  Zijn telefoon ging. Sarah?


  De stem van Claire klonk luid en dringend in zijn oor. ‘Marcus, waar ben je en waarom ben je niet in Manchester?’


  ‘Ze hebben Sarah.’


  ‘Sarah? Wie is Sarah? Nee, hè, dat meen je niet. Zit jij je druk te maken over je zoveelste verovering? Terwijl wij een kans hebben om Jane terug te krijgen? Luister goed, Marcus, ik vergeef het je nooit als haar iets overkomt.’


  ‘Sarah is niet mijn zoveelste verovering.’ Agent Hussain en het hoofd van de bewaking wisselden een blik.


  ‘Al was ze je ultieme soulmate, Marcus, het interesseert me niet. Jane is nog maar een kind.’


  ‘Zou jij Dan verlaten omdat een krankzinnige psychopaat dat van je verlangde?’


  ‘Dan zou nooit van mij verwachten hem te kiezen in plaats van zijn kind.’


  ‘Jane is niet mijn kind.’


  ‘Nee, dit is werkelijk niet te geloven... Wat ben jij voor iemand? Ik dacht dat mijn broer een man van principes was; dat hij vocht om mensen te beschermen.’


  ‘Claire...’


  ‘Nee. Laat maar. Ik ga zelf wel naar Manchester.’


  Claire verbrak abrupt de verbinding. Jameson bleef naar zijn telefoon staren. Bloom had nog één minuut om haar keuze te maken.


  Agent Hussain liep langs hem heen. ‘Ik ga een kijkje nemen in de badkamer. Zou u beiden alstublieft op de gang willen wachten?’


  De badkamer. Jameson keek naar de gesloten deur en voelde zijn hartslag versnellen. Hij wist dat er achter de deur een badkuip, douche, toilet en wastafel waren, maar wat zou Hussain er nog meer aantreffen? Hij wist uit bittere ervaring dat er dingen waren die eeuwig op je netvlies brandden.


  Terwijl hij op de gang stond, begon zijn telefoon te trillen. Hij keek naar het bericht. Bloom had haar keuze gemaakt. Ze moest alles zorgvuldig hebben afgewogen. Waarom voelde hij zich dan zo beroerd?


  Omdat het niet meer uitmaakte wat Hussain achter de badkamerdeur zou aantreffen. Sarahs lot was bezegeld. Hij keek naar zijn telefoon en kneep toen zijn ogen dicht om de tranen tegen te houden.


  



  Bloom


  Ik kies Stuart, Grayson, Lana en Jane.


  15:00
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  Blooms telefoon gleed op de vloer. Ze hoopte dat ze goed had gegokt.


  Ze haalde de vertrouwde witte envelop uit het dossier en schudde het briefje eruit. Het papier was dik en glansde toen Bloom het ophief naar het kale peertje. Ze las de korte tekst, voor het eerst na vijftien jaar.


  



  Ik kan niet normaal zijn. En ik wil geen monster zijn. U hebt gezegd dat ik moest kiezen. Ik heb gekozen.


  



  Waar heb je voor gekozen, Seraphine? Als Seraphine inderdaad haar zogenaamde zelfmoord had geënsceneerd, had ze dat niet gedaan in een opwelling van puberale wrok. Dan was het een logische, rationele beslissing geweest, zorgvuldig voorbereid, met een specifiek doel voor ogen.


  Bloom stak haar hand weer in de accordeonmap en haalde er een zwart notitieboekje van A5-formaat uit. Ze had het per post ontvangen op de dag nadat Seraphines moeder was geweest. Er had niets bij gezeten, geen uitleg, maar Bloom had geweten dat het iets moest betekenen. Seraphine deed zelden iets zonder dat ze daar een reden voor had. Ze had het bestudeerd, zich er urenlang over gebogen, op zoek naar een aanwijzing die haar duidelijk kon maken wat ze verkeerd had gedaan, wat ze had gezegd om het meisje tot zo’n drastische daad te hebben aangezet.


  Bloom deed het boekje open en bladerde naar de laatste pagina’s. Op de meeste dagen had Seraphine een kort stukje geschreven waarin ze lucht gaf aan haar woede om wat iemand had gedaan of zelfvoldaan beschreef hoe ze wraak had genomen. De laatste notitie leek meer op een brief, en ondanks dat er zoals altijd ‘Lief dagboek’ boven stond, was Bloom ervan overtuigd dat Seraphine dit specifiek voor haar had geschreven.


  



  Lief dagboek,


  Ik heb het met opzet gedaan.


  Ik heb ervoor gezorgd dat Domme Darren naar de gymzaal zou komen. Ik heb in mijn biologieboek opgezocht waar de halsslagader precies zit. Ik heb uitgezocht welk potlood het sterkst is – H6 – en meneer Richards gevraagd er een scherpe punt aan te slijpen met zijn luxe puntenslijper.


  Wil je weten waarom?


  Het is niet wat je denkt. Ik heb het niet gedaan om er een kick van te krijgen. Ik heb er niet van genoten. Maar het stond me ook niet tegen. Dat wist je waarschijnlijk al. Ik heb het gedaan omdat ik wist dat die schoft Claudia had verkracht. Tijdens de braderie hoorde ik hem erover opscheppen, en hij zei tegen haar dat als ze het aan iemand vertelde, hij haar moeder iets zou doen. Ze stonden achter de tent bij het cricketveld. Ik was daarheen gelopen om eventjes bij alle stommelingen vandaan te zijn. Het is erg vermoeiend om de hele tijd tussen normalen te moeten verkeren. Claudia en Domme Darren hadden mij niet in de gaten en Claudia heeft er niemand iets over verteld. Maar ik vond dat iemand hem een lesje moest leren.


  Domme Darren deed zijn bijnaam eer aan. Hij was zo dom dat hij niet eens begreep dat ik om een specifieke reden met hem flirtte. Ik slenterde in mijn kortste rokje en strakste topje langs zijn werkplaats en als hij opkeek, glimlachte ik. Als hij iets zei, als hij vroeg of ik binnen wilde komen, liep ik door zonder daarop te reageren. Daardoor was hij zo geil als een konijn toen ik die ochtend weer langs zijn schuur liep en zei: ‘Gymzaal, eerste pauze.’ Ik wist dat hij zou komen. Claudia zou mijn alibi zijn. Ik deed dit voor haar en zij zou zeggen dat hij zich aan mij had opgedrongen, net zoals hij zich aan haar had opgedrongen. Maar ik was vergeten wat een miezerige trut ze is. Zodra ze haar kans schoon zag om mij uit de groep te stoten, deed ze dat. Ze kon het niet uitstaan dat ik zo populair was. Dat was mijn enige fout – dat ik haar verkeerd had ingeschat. Als ik nog een paar seconden langer had gewacht en me door hem had laten betasten, zou ze geen reden hebben gehad mij ergens van te verdenken. Maar goed, daardoor ben ik in elk geval een ervaring rijker.


  Op school kijkt iedereen heel raar naar me. Mijn loslippige moeder moest ook zonodig rondbazuinen dat ze mij naar een psycholoog heeft gestuurd, zodat de hele school dat nu weet. De politie heeft me niets kunnen maken, maar iedereen kijkt naar me alsof ik een buitenaards wezen ben. Ouders houden hun kinderen bij me vandaan en de docenten houden me in de gaten met een blik van angst en afkeer. Dr. Bloom zei dat ik ervoor moet oppassen mezelf niet het etiket van psychopaat op te plakken, omdat ik gewoon Seraphine ben, een meisje dat er net zo veel recht op heeft als iedereen om te kiezen hoe ze wil leven en wat ze wil doen. Maar alle anderen plakken me wel een etiket op: mijn ouders, mijn docenten, mijn zogenaamde vriendinnen. En daarom wil ik wraak. Ik wil ze pijn doen. Ik wil ze laten weten wie ik ben en ze leren dat er mensen zijn die je beter niet als vijand kunt hebben.


  Maar wat ik vooral wil, is me niet meer zo eenzaam voelen.


  



  Bloom las die laatste zin nog een keer. Was dat het doel van de mastermind van het spel? Hen in contact te brengen met hun eigen soort? Kon dat de reden voor dit spel zijn? Geen misdaad of angstaanjagend plot, maar gewoon de basale menselijke behoefte – die voor psychopaten net zo goed gold als voor iedereen – om niet eenzaam te zijn?
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  Jameson zat in de gang van het hotel, naast de kamer van Sarah, met zijn rug tegen de muur en zijn ogen dicht. De migraine martelde zijn hersenen met splinters van pijn en de enige manier waarop hij het kon verdragen was door niet te bewegen. Hij had nu in de trein naar Manchester moeten zitten. Hij zou op zoek moeten zijn naar Jane. Als ze werd vrijgelaten, zou hij er moeten zijn om haar op te vangen. Wie weet wat ze de afgelopen week had moeten doorstaan? Ze zou een bekend gezicht willen zien en hij kon twee keer zo snel in Manchester zijn als Claire. Maar hij was niet in staat zich te bewegen, lichamelijk noch emotioneel.


  Het duurde een paar seconden voordat hij het trillen van het mobieltje in zijn zak wist te onderscheiden van het gezoem in zijn hoofd.


  ‘Jameson,’ antwoordde hij, met zijn hoofd gebogen en zijn ogen dicht.


  ‘Met mij.’ Bloom klonk nerveus.


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet, Augusta.’


  Even bleef het stil. Toen zei ze: ‘Ik ook.’


  ‘Ze hebben geen antwoord gegeven,’ zei hij.


  ‘Nee.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Geweldig.’ Hij kneep zijn ogen nog stijver dicht, maar daglicht drong evengoed binnen.


  ‘Ik denk dat Seraphine erachter zit.’


  Jameson deed zijn ogen open. ‘Wat?’


  ‘Ze hebben me gedwongen te kiezen tussen een normaal persoon en de psychopaten. Ik denk dat Seraphine wil weten of ik nog steeds vind dat het leven van een psychopaat net zoveel waard is als dat van alle andere mensen.’


  ‘Dat slaat nergens op. Jane is geen psychopaat en zij zit in de groep, en Seraphine Walker is dood.’


  ‘Nee. Jane hoort bij Lana; daarom hoort ze bij de deal.’


  ‘De deal? Hoor je wel wat je zegt? En Seraphine Walker? Heb jij Sarahs leven ingezet op het idee dat een tienerpsychopaat uit de dood is opgestaan?’ Jameson haalde diep adem. Dit kwam zijn migraine niet ten goede.


  ‘Volgens mij is ze niet dood.’


  ‘Ja, dat snap ik.’ Jameson deed zijn ogen weer dicht. ‘God, Augusta, je gooit de boel helemaal om. Tot nu toe zei je dat het om een georganiseerde groep ging.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En daar ben je nu van afgestapt omdat het niet in je nieuwe theorie past? Sorry. Ik kan hier niet meer over praten.’


  Hij verbrak de verbinding.
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  Jane liep door de straat, het papiertje met het adres in haar vuist geklemd. Het adres bleek van een grote twee-onder-een-kap te zijn, met een veranda van rode baksteen en een dure auto op de oprit. Wat deed haar moeder hier?


  Ze had haar niet meer gezien sinds zaterdagmiddag, toen een vrouw genaamd Denise haar had gedwongen achter in een auto te stappen. Denise had Jane naar een zolder gebracht waar ze twee dagen opgesloten had gezeten, in een kamer met een bed en televisie.


  Een paar uur geleden had Denise haar afgezet bij het station van Leeds en haar dit papiertje gegeven. Ze had gezegd: ‘Ga daar naartoe, en nergens anders. Praat met niemand. Bel niemand. We houden je in de gaten en als je niet gehoorzaamt, zie je je moeder nooit meer terug.’


  Jane had het papiertje aangepakt en een treinkaartje naar Manchester gekocht. Op station Manchester Piccadilly had ze zo lang de plattegrond van de stad staan bekijken dat een bewaker naar haar toe was gekomen. Ze had geen idee wie Denise bedoelde met ‘wij’, maar Jane was als de dood voor haar. De manier waarop ze naar je keek, zo kil en afstandelijk.


  Jane controleerde het huisnummer. Eenenveertig. Er stond een grote vaas met witte lelies voor het raam. Ze klopte op de deur en wachtte, terwijl ze het papiertje verfrommelde. Een roodharige vrouw in een spijkerjurk tot op de knie en Converse-sportschoenen deed open.


  ‘Ja?’ zei ze.


  ‘Mijn naam is Jane. Ze zeiden dat mijn moeder hier is.’


  ‘O jee.’ Jane kon op haar gezicht niets aflezen. ‘Kom binnen. Kom binnen.’


  Jane ging naar binnen.


  ‘Thomas?’ riep de vrouw. ‘Kun je even komen?’


  ‘Is mijn moeder hier?’ vroeg Jane. Een lange man kwam uit een kamer aan de achterkant van het huis. ‘Haar naam is Lana.’


  De man stopte en zijn beleefde glimlach bevroor op zijn gezicht.


  ‘Jane?’ fluisterde hij. Hij zag er niet uit zoals de andere mannen met wie haar moeder meestal omging. Hij had vriendelijke ogen. Een telefoon begon te rinkelen. Hij haalde zijn mobieltje uit zijn zak.


  ‘Lake,’ zei hij, nog steeds met die bevroren glimlach.


  ‘Schat, moet je echt nu...’ De vrouw maakte met haar duim en pink een belgebaar.


  ‘Ja, ze is hier,’ zei de man.


  ‘Is dat mijn moeder? Mag ik haar even?’ Jane liep naar hem toe.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Juist... oké... en waarom?’ Hij luisterde weer.


  Nu keek hij Jane aan en ze wist zeker dat ze tranen in zijn ogen zag blinken.


  ‘Is er iets met mijn moeder?’ vroeg ze. ‘Ik wil haar spreken. Geef me de telefoon.’ Jane deed een uitval, griste de telefoon uit zijn hand en hield hem bij haar oor.


  ‘Mam? Ik ben er. Ik ben er regelrecht naartoe gegaan, zoals ze had gezegd. Ik ben nergens anders geweest en heb met niemand gesproken. Ik heb gedaan wat ze zei. Hallo? Hallo?’ De persoon aan de andere kant had opgehangen. ‘Was dat mijn moeder?’


  Lake schudde zijn hoofd. ‘Een vriendin van haar.’


  ‘Komt ze hierheen?’


  Lake schudde zijn hoofd en keek naar de vrouw.


  Ze sloeg haar arm om Janes schouders. ‘Kom even mee naar de keuken, dan geef ik je iets warms te drinken.’


  Jane schudde haar arm van zich af. ‘Nee. Ik wil eerst weten waar ze is.’


  Jane had zaterdagochtend haar zelfbeheersing verloren en Lana had haar woedend een klap gegeven. Daarna was de situatie ineens veranderd. Jane wist dat haar moeder snel kwaad kon worden, maar zich ook snel wist te beheersen, maar toen ze die avond was teruggekeerd naar Janes kamer was er iets veranderd. Jane had verwacht dat ze opnieuw in woede zou ontsteken toen ze merkte dat ze haar telefoon bij Jane had achtergelaten, maar ze had hem zonder een woord te zeggen in haar zak gestopt. Daarna, op zondag, had haar moeder haar drie keer hetzelfde verhaal verteld. Iets over een brug en een motorfiets. Jane had er niet veel van begrepen. En ze had maar zitten zeuren dat ze Marcus niet kon uitstaan. Jane was zich zorgen gaan maken dat haar moeder haar verstand had verloren.


  ‘Jane, weet jij wie ik ben?’ vroeg de man. ‘Mijn naam is Thomas Lake. Ik ben getrouwd geweest met Lana... met jouw moeder... zestien jaar geleden.’


  Jane voelde de grond onder haar voeten bewegen. Dit kon niet waar zijn. Haar moeder was nooit getrouwd geweest. En zestien jaar geleden woonde ze in Londen met Janes aan drugs verslaafde vader. Jane bekeek Thomas Lake. Hij zag er sportief en gezond uit, net zoals de vaders van veel van haar vriendinnen: mannen die in de City werkten en in het weekend met hun gezin gingen fietsen en kamperen.


  ‘Mijn moeder is nooit getrouwd geweest,’ zei ze, maar ze klonk niet overtuigend, zelfs niet in haar eigen oren. Als haar moeder over haar loopbaan had gelogen, hoe kon Jane dan nog ergens zeker van zijn?


  ‘Laten we in de keuken gaan zitten. Ik zal het allemaal uitleggen. Ik moet alleen even snel een telefoontje plegen.’ Lake gebaarde naar de achterkant van het huis. ‘En Jane, je bent hier veilig. Suzanne en ik zullen voor je zorgen.’
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  Bloom zat nog steeds op de zolder van haar ouderlijk huis, met de documenten uit Seraphines dossier om zich heen. Ze had deze reactie van Jameson verwacht, maar als ze gelijk had en Seraphine hier inderdaad achter zat, viel er volgens haar nog wel iets te redden. Dit was een test geweest voor Bloom, geen straf voor Jameson.


  Opeens merkte ze dat haar telefoon ging. Hij rinkelde al een hele tijd. Het nummer zei haar niets.


  ‘Dr. Bloom,’ zei ze.


  ‘U spreekt met Thomas Lake,’ zei een man. Hij ging op heel zachte toon door: ‘De ex van Lana.’


  Bloom deed haar ogen dicht. Hij wilde natuurlijk een update over Jane, maar ze kon hem niets vertellen. Nog niet. ‘Hallo, meneer Lake,’ antwoordde ze. ‘Ik vrees dat ik geen nieuws heb over Jane.’


  ‘Ze is hier,’ zei hij, bijna fluisterend.


  ‘Wat?’ vroeg ze verbluft. Was Jane dan al vrijgelaten? ‘Bij u? Waar?’


  ‘Bij mij thuis. Ze stond vijf minuten geleden opeens op de stoep.’


  ‘Is alles in orde met haar?’


  ‘Dat geloof ik wel... ze is alleen een beetje in de war... ik geloof dat ze niet weet wie ik ben. Ze dacht dat Lana hier zou zijn.’


  ‘Hoe heeft ze u gevonden?’


  ‘Ze is gestuurd. Door de persoon die mij had gebeld.’


  ‘Bent u dan gebeld? Door wie?’ Het ging allemaal veel te snel; ze kon dit spel niet bijhouden.


  ‘Een vrouw. Ze zei niet hoe ze heette. Ze zei dat Lana niet meer voor Jane kon zorgen en dat het nu mijn beurt was om mijn plicht te doen. Daarna zei ze dat ik u moest bellen.’


  ‘Ze zei dat u mij moest bellen? Wat zei ze precíés?’


  ‘Ze zei dat ik allereerst u moest bellen om te zeggen dat u juist hebt gehandeld en dat Jane nu in veiligheid is.’


  Bloom voelde een sprankje hoop. Misschien had ze inderdaad goed gegokt. ‘Mag ik Jane even spreken? Ze kent me.’


  ‘Als u dat wilt doen, graag. Ik weet niet goed wat ik moet zeggen. Ik wil haar niet van streek maken. Als ze alles gelooft wat Lana over mij heeft gezegd...’


  ‘Ik leg het wel uit.’


  ‘Er is nog iets. De vrouw die belde... die zei iets over ene Carl Rogers en positive regard. Ik heb geen idee waar ze het over had.’


  ‘Unconditional positive regard?’


  ‘Ja. Wat is dat?’


  ‘Carl Rogers was psycholoog. Hij ontwikkelde een therapie voor zijn patiënten gebaseerd op het principe dat we slechts onvoorwaardelijke steun van één persoon nodig hebben om te kunnen herstellen van psychologische mishandeling.’


  ‘Waarom zei die vrouw dat tegen mij?’


  Bloom dacht erover na. ‘Ik denk dat ze bedoelt dat Jane een ander soort ouder nodig heeft, iemand die haar onvoorwaardelijke liefde en respect kan geven.’


  ‘En dat doet Lana niet?’


  ‘Misschien niet. Ik weet niet voldoende van hun relatie om daar iets over te kunnen zeggen.’


  ‘Oké.’


  ‘Denkt u dat u het kunt?’


  Het bleef stil op de lijn. ‘Haar vader zijn, bedoelt u?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil niets liever.’


  Bloom vroeg of ze Jane nu kon spreken en was opgelucht toen Janes stem luid en duidelijk over de lijn kwam.


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Jane. ‘Wie zijn deze mensen? Waarom belt hij u? Waar is mijn moeder?’


  ‘Jane, je moet even heel goed naar me luisteren. Marcus en ik hebben Thomas eerder deze week ontmoet, omdat we erachter waren gekomen dat jouw vader helemaal niet is zoals jouw moeder hem had beschreven. Hij was geen junk en hij heeft jou nooit mishandeld. Toen je werd geboren, was hij net afgestudeerd als tandarts en hij hield heel veel van jou en je moeder. Hij heeft al die jaren geprobeerd erachter te komen waar je moeder en jij waren gebleven.’


  ‘Is deze man echt mijn vader?’


  ‘Ja. Hij is een goed mens. Hij heeft een vrouw die van hem houdt en je hebt twee halfbroers die je nu kunt leren kennen. Ik begrijp dat dit voor jou moeilijk te bevatten moet zijn, maar bij hem ben je veilig.’


  ‘Dat zei hij ook al.’


  ‘Ik ga Marcus bellen. Die wil natuurlijk ook graag horen dat je in veiligheid bent. We zaten zo over je in. Hij of Claire zal naar je toe komen. Maak intussen gebruik van de gelegenheid om met Thomas te praten en hem te leren kennen.’


  ‘En mama?’


  ‘Daar kan ik nog niet veel over zeggen, Jane. Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


  ‘Ze heeft me twee dagen geleden achtergelaten bij een vrouw die Denise heet.’


  ‘Hoe ziet Denise eruit?’


  ‘Ze is vrij gezet en heeft kort donker haar. Ze leek me iemand van gemengd ras.’


  Niet Seraphine. Die had een erg bleke huid. ‘Waren er nog meer mensen?’


  ‘Op een dag was er een man in het huis. Mijn moeder kwam met hem naar de zolder. Ik weet niet waarom. Hij zei niets tegen mij. Hij keek om zich heen, knikte naar mama en ging weer weg.’


  ‘Weet je misschien hoe hij heet?’


  ‘Nee, maar hij was mager en een beetje griezelig. Denise zei dat ik mama hier terug zou zien. Denk je dat alles nu weer in orde komt met haar?’


  Dat Jane zich zoveel zorgen maakte om Lana verbaasde Bloom niet. Je moeder blijft altijd je moeder, ongeacht hoeveel fouten ze maakt, dat wist Bloom maar al te goed. Lana was de enige ouder die Jane had gekend. Ook al was ze een onbekwame en onverantwoordelijke moeder, ze was de enige constante factor in Janes leven.


  ‘Ze bevindt zich vrijwillig bij die mensen, dus ik hoop inderdaad dat het in orde zal komen met haar.’
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  Geblokkeerde


  Meneer Jameson. Uw collega dr. Bloom heeft goed gespeeld. Ik ben benieuwd hoe u het eraf zult brengen.


  15:30


  



  Er was een half uur verstreken. Jameson zat nog steeds op de vloer in de gang van het hotel. Weer trilde de telefoon in zijn hand.


  



  Geblokkeerde


  Ik vermoed dat u, als man van actie, liever een lichamelijke uitdaging wilt dan een mentale. Over tien minuten zal de lieftallige Sarah van iets dichterbij dan gebruikelijk het uitzicht vanaf het dak van Q-Park bekijken. Ik ben benieuwd of u op tijd bij haar kunt zijn.


  15:31


  



  O, en voor elke politieagent die u om hulp mocht vragen, trek ik een minuut af.


  15:31


  



  Jameson kwam met één soepele beweging overeind. De migraine was vergeten. Hij had gehoopt dat het spel voorbij was, maar het was nog maar net begonnen. Hij liep langs Sarahs kamer, weg van de agenten. Hij moest Sarah zien te vinden. Hij belde Bloom, maar ze was in gesprek. Binnensmonds vloekend googelde hij Q-Park Leeds. Jezus, er waren er vijf. In de lift naar beneden keek hij na hoeveel auto’s elk van de parkeergarages kon bevatten. Hij moest waarschijnlijk de hoogste hebben. Twee van de garages hadden plek voor slechts tweehonderdvijftig auto’s. Hij bekeek de andere drie. Wellington Street en The Light hadden plek voor vierhonderd auto’s en Sovereign Square voor vijfhonderd. Hij zette de timer van zijn telefoon op acht minuten. Beneden haastte hij zich naar de receptie.


  De vrouw achter de balie was in gesprek met een jongere collega die nieuw leek en er nerveus uitzag en ingespannen naar het computerscherm keek dat voor haar stond. De oudere receptioniste ving Jamesons blik op en glimlachte, maar bleef tegen het nieuwe meisje praten. Jameson kon er niet op wachten.


  ‘Sorry dat ik moet storen,’ zei hij, ‘maar het is dringend. Kunt u me vertellen welke parkeergarage het hoogst is: Wellington Street, The Light of Sovereign Square?’


  ‘The Light is een ondergrondse garage,’ zei ze. ‘Wellington Street ken ik niet, maar Sovereign Square is vrij hoog.’


  ‘Ik heb een keer iemand van de parkeergarage bij de markt zien springen. Hartstikke dood,’ zei de nieuwe receptioniste. Haar collega keek haar vernietigend aan. De nieuwe bloosde en sloeg haar ogen neer.


  ‘Was dat een Q-Park?’ vroeg Jameson.


  Beide vrouwen keken hem nieuwsgierig aan.


  ‘Is iemand van plan te springen?’ vroeg het meisje.


  ‘De parkeergarage bij de markt is bij mijn weten geen Q-Park,’ zei de oudere receptioniste. ‘Sovereign Square is hier om de hoek.’


  ‘Hoe ver lopen?’


  ‘Je bent er zo. Als u naar buiten gaat, kunt u het bordje al zien.’


  ‘En St. John’s?’


  ‘Die is verder weg. Zeker tien minuten lopen.’


  Zouden ze een plek kiezen die hij niet kon bereiken binnen de vastgestelde tijd? Ja, natuurlijk. Neem een taxi, man, dacht hij. ‘Maar Sovereign Square is hoger?’


  Jamesons telefoon ging. Bloom.


  ‘Goed nieuws,’ zei ze toen hij opnam.


  ‘Wat het ook is, ik wil het niet horen. Heb je de WhatsApp gezien? Ze dreigen Sarah over vijf minuten van een parkeergarage te gooien.’


  De twee vrouwen achter de balie keken elkaar aan, de een geschokt, de ander opgewonden.


  ‘Ik had Jane aan de lijn. Wacht even.’


  ‘Jane? Is ze oké?’


  Er kwam geen antwoord, omdat Bloom de WhatsApp-berichten bekeek. ‘Ik heb het gezien,’ zei ze toen ze weer aan de lijn kwam. ‘Wat is het plan?’


  ‘Is Jane oké?’


  ‘Ja. Ze is bij Thomas Lake.’


  Hoe was Jane in godsnaam...? Jameson schoof de gedachte aan de kant. Hij had daar nu geen tijd voor. De psychopaten hadden zich aan hun woord gehouden: ze hadden Jane laten gaan.


  Maar dit nieuws maakte Sarahs situatie juist nog gevaarlijker.


  ‘Een ogenblikje,’ zei hij tegen Bloom. Hij moest zich concentreren. Mensen kozen zelden een willekeurige locatie. Bij MI6 was hij gewend geweest nieuwe rekruten aan een test te onderwerpen, waarbij hij hen een plek liet kiezen om met een verklikker af te spreken in een stad waar ze niet bekend waren. Welke stad en welke plek was helemaal hun eigen keuze. De enige regel was dat ze er zelf nog nooit geweest waren. Hij moest dan zien te raden welke plek ze hadden gekozen, binnen een radius van anderhalve kilometer. De rekruten vertrokken om een geschikte plek te zoeken en kwamen terug met een besmuikte uitdrukking die zei: dit raad je nooit. Maar hij raadde ze bijna altijd, omdat de mens zijn onbewuste vooroordelen niet kon negeren. Wie gewend is gebruik te maken van het openbaar vervoer, kiest een plek op loopafstand van het treinstation. Wie gewend is zelf te rijden, kiest een plek in de buurt van een parkeergarage. Wie van voetballen houdt, kiest een plek in de buurt van een stadion. Hoe meer Marcus over de rekruten wist, hoe eenvoudiger het was hun keuze te raden. Het is razend moeilijk om een volkomen willekeurige plek te kiezen. Hij rekende erop dat dit ook voor psychopaten gold.


  Hij bekeek de mogelijkheden nogmaals. St. John was Johannes, een van de apostelen. Gaven psychopaten iets om religieuze symboliek? Sovereign duidde op het koningshuis en betekende ook onafhankelijkheid, Wellington was de Duke of Wellington, een beroemde strateeg. De laatste twee leken in aanmerking te komen. Hij bekeek het bericht nogmaals. Over tien minuten zal de lieftallige Sarah van iets dichterbij dan gebruikelijk het uitzicht vanaf het dak van Q-Park bekijken. Welk uitzicht had je vanaf deze parkeergarages?


  ‘Wat zie je als je op het dak van deze parkeergarages staat?’ vroeg hij aan de receptionistes.


  De oudste van de twee keek naar de vloer terwijl ze erover nadacht. ‘Vanaf St. John’s zie je het centrum van de stad, inclusief de universiteit. Wellington Street staat ergens aan de ringweg, dus je hebt daar waarschijnlijk uitzicht op de kantoorgebouwen aan het water. Maar zoals ik al zei, weet ik niet waar die parkeergarage precies is. Vanaf Sovereign Square zie je dit hotel en de spoorbaan.’


  ‘De spoorbaan?’ zei Bloom in Jamesons oor.


  ‘Het station of de spoorbaan?’ vroeg hij, terwijl hij al naar de ingang van het hotel liep. Sovereign Square was de grootste en daardoor waarschijnlijk de hoogste garage, had een naam die duidde op afstand van het gewone volk, en had uitzicht op de spoorbaan. Dat was genoeg. Dit moest hem zijn.


  ‘Allebei,’ riep de receptioniste hem na toen hij naar buiten rende.


  ‘Ik ga naar Sovereign Square, Augusta. Dat is de grootste van de Q-Parkgarages en zal daarom ook wel de hoogste zijn. Waarom doen ze dit? Als die Seraphine van jou erachter zit, waarom heeft ze het dan gemunt op mensen om wie ik geef?’


  Bloom zuchtte. ‘Ik neem aan omdat jij degene bent om wie ik het meeste geef.’


  ‘Wat?’ zei hij. Hij zag het Q-Park-bord op de hoek van de straat en rende eropaf.


  ‘Jij bent niet alleen mijn zakenpartner, maar ook mijn beste vriend. Mijn moeder woont in een verzorgingstehuis, mijn vader is dood en ik heb verder geen familie. Als iemand de mensen van wie ik houd iets wil aandoen... ben jij de eerste kandidaat.’


  ‘Geweldig. Ik raak bevriend met een loser zonder vrienden en moet daar nu voor boeten.’


  Bloom gaf geen antwoord.


  ‘Maar weet je wat? Ze moeten niet denken dat wij ons zonder slag of stoot overgeven. Ik bel je.’ Hij had de voetgangersingang van de parkeergarage bereikt. Daar bleek dat je een kaartje moest hebben. Verdomme. Hij rende naar de ingang voor de auto’s. Er stond een auto te wachten om de garage binnen te gaan en twee om die te verlaten. Toen de auto de garage inreed, sprintte hij naar het kaartjesapparaat en drukte op de knop. Het duurde frustrerend lang. Toen het kaartje eindelijk tevoorschijn kwam, rende hij terug naar de voetgangersingang, stak het kaartje in de sleuf en nam toen de trap met twee treden tegelijk.


  



  Op de bovenste, open verdieping stonden dicht bij het trappenhuis tien auto’s, in de middelste vakken een stuk of twaalf, en verderop nog een paar. Achter die laatste auto’s zag hij de stad en het dak van het station. Bij de rand van het dak stonden twee gedaanten, met hun rug naar hem toe, de ene achter de andere, precies zoals hij met Lana bij de rand van de spoorwegbrug had gestaan.


  Moest hij op hen af rennen? Stilletjes naar hen toe sluipen? Ze keken niet om. Terwijl hij zijn kansen afwoog, piepte de timer van zijn telefoon om aan te geven dat zijn acht minuten om waren. Hij klikte het geluid haastig weg, maar was al te laat. De man die Sarah vasthield, draaide zijn hoofd om en keek hem aan.


  Stuart Rose-Butler.


  Rose-Butler glimlachte.


  Jameson rende op hen af. Dat was het enige wat hij nu kon doen.


  Rose-Butler greep zich vast aan een metalen paal van de smalle overkapping die rond de hele garage liep en hees zich op de muur. Hij trok Sarah naast zich. Zij stond nog steeds met haar rug naar Jameson. Hij verwachtte dat ze zou gaan gillen of om haar leven smeken, maar ze gaf geen kik. Dat vond hij erg dapper.


  ‘Stuart!’ riep hij. ‘Psychopathische klootzak! Ik ben op tijd gekomen. Laat haar gaan.’ Hij was te ver weg. Zelfs als hij Sarah kon bereiken, zou hij haar vanwege zijn eigen vaart waarschijnlijk over de rand duwen. Rose-Butler had alle troeven in handen.


  ‘De uitdaging was op tijd hier te zijn, meneer Jameson. Niet op tijd om mij tegen te houden, maar op tijd om het te kunnen zien.’ Rose-Butler bleef hem aankijken. De hufter genoot ervan.


  ‘Je hebt nu een zoon,’ riep Jameson. Hij was nog vijf rijen bij hen vandaan. ‘Als jij haar iets doet, doe ik hém iets. Ik zweer het.’


  Een blik van woede gleed over Rose-Butlers gezicht, maar verdween snel. Hij hield Sarahs arm nog steeds omklemd. Hij gaf Jameson een knipoogje en draaide Sarah een halve slag om.


  ‘Sarah!’ riep Jameson.


  Ze keek hem aan met wijd opengesperde ogen. ‘Marcus?’ fluisterde ze.


  En toen vielen ze achterover, Rose-Butler en Sarah, over de rand van de muur, zij met haar armen gestrekt en spartelende benen.


  Hij was te laat.
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  Psychopaten plegen geen zelfmoord.


  Toen Bloom al die jaren geleden op de trap zat met het briefje van Seraphine in haar hand, was dat haar overheersende gedachte geweest. Het was een bekend gegeven. Er was bewijs van terug te vinden in alle onderzoeken. Psychopaten waren niet in staat ongerustheid, depressiviteit, schuld of schaamte te voelen. En ze hadden een overdreven gevoel van eigenwaarde. Ze waren immuun voor de redenen waarom anderen zelfmoord pleegden.


  Alleen als het niet anders kon – bijvoorbeeld om aan gevangenschap te ontkomen – zou een psychopaat kunnen overwegen zichzelf van het leven te beroven.


  Vandaar dat zij had gedacht dat ze een verkeerde diagnose had gesteld. Dat Seraphine uiteindelijk geen psychopaat was geweest. Dat ze misschien een vorm van het aspergersyndroom had. Dat kon haar gebrek aan emotionele gevoeligheid verklaren.


  Blooms schuldgevoelens waren in de afgelopen vijftien jaar alleen maar groter geworden. Ze had in Seraphine een psychopaat gezien omdat ze dat had willen zien. En het meisje had daarvoor met haar leven betaald.


  Maar dat was dus niet het geval. Ze had het tóch bij het rechte eind gehad. Seraphine Walker was wel degelijk een psychopaat.


  Ze keek naar het dossier dat ze op haar moeders keukentafel had uitgespreid: de verslagen van de sessies, Seraphines dagboek, het rapport van de patholoog en een handvol krantenartikelen over de steekpartij en Seraphines zelfmoord.


  Ze voelde een eigenaardig soort opluchting.


  Als Seraphine de mastermind was en het spel een middel om gelijkgestemde mensen bij elkaar te krijgen, dan zouden ze Sarah geen kwaad doen. Het spel was bedoeld om de spelers op de proef te stellen. Bloom had een morele uitdaging gekregen, gebaseerd op haar specifieke ervaring en kennis, en Jameson een tactische, gebaseerd op zijn specifieke talenten en achtergrond.


  Bloom las de krantenberichten over de zelfmoord nogmaals. Seraphines mooie blauwe ogen staarden haar aan op de foto’s. Er zat een verklaring bij van haar ouders dat Seraphine nooit problemen had veroorzaakt en een volmaakte dochter was geweest. Seraphines lovende woorden over haar ouders hadden nooit oprecht geklonken, en Bloom had ook de verklaring van de ouders in twijfel getrokken. Er waren geen anekdotes of bewijzen geweest om die te onderschrijven. Misschien was er iets geweest waaraan Seraphine had willen ontsnappen. Bloom wist dat Seraphines moeder, Penny, overdreven bezorgd was geweest. En Blooms eigen moeder had Penny’s echtgenoot, Kevin, beschreven als een bullebak, terwijl zij geen vrouw was die snel met zo’n theatrale karaktermoord klaarstond. Ieder meisje zou het moeilijk hebben als haar moeder haar smoorde met goede bedoelingen en haar vader haar voortdurend afbekte. Maar een psychopaat zou immuun zijn voor een dergelijk niveau van onredelijkheid. Seraphines geestesleven zou geen emotionele diepte hebben gehad. Geen pieken en dalen. Ze zou niet in staat zijn geweest haar ouders te begrijpen, omdat niets in hun gedrag wees op welke vorm van berekening dan ook.


  Bloom staarde naar de foto van Seraphine. Ze zag iets over het hoofd, maar wat?
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  Sarahs gil ging hem door merg en been. Op anderhalve meter van het muurtje bleef hij als bevroren staan, voor zich uit starend, wachtend op de klap. Hij wist hoe het klonk als een menselijk lichaam van zo’n hoogte op de harde grond neerkwam. Het zou niet de eerste keer zijn dat hij dat hoorde. Het was een veel hardere klap dan je verwachtte.


  Maar het gevreesde geluid bleef uit.


  Zijn telefoon begon te trillen. Hij was niet in staat over de muur te kijken. Hij wilde het niet zien. Met stijve vingers viste hij het telefoontje uit zijn zak.


  



  Geblokkeerde


  Wees stil, mijn kloppend hart! Meneer Jameson, u hebt uw uiterste best gedaan voor uw geliefde. U kunt nu over de rand kijken.


  15:41


  



  Jameson vermande zich en gluurde over de muur. Een abseiltouw reikte tot vlak boven de grond. Ernaast stond Rose-Butler, die naar hem opkeek. Zijn tuig lag naast hem. Hij salueerde kort en liep nonchalant weg, met zijn handen in zijn broekzakken. Sarahs lichaam zag Jameson niet.


  Hij leunde verder naar voren. Een tweede touw, dat aan de voet van de metalen paal naast hem was verbonden, reikte tot halverwege het gebouw. Aan het eind ervan hing Sarah. Jameson werd duizelig van opluchting. Sarah klampte zich angstvallig aan het touw vast.


  ‘Ik kom eraan. Hou je goed vast.’ Hij rende terug naar het trappenhuis. Hou je goed vast. Natuurlijk hield ze zich goed vast. Daar zou ze hem nog ongenadig mee plagen, maar dat maakte nu niet uit.


  Op de zesde etage deed hij de deur van het trappenhuis open. Geen Sarah, alleen het touw. Hij haastte zich naar de vijfde verdieping. Nu zag hij boven het muurtje Sarahs handen, die het touw omklemden. Hij sprintte erheen en greep ze vast.


  ‘Ben je voor me gevallen, Sarah Dinges?’ Hij was zo verrekte blij dat ze nog leefde dat hij de idiootste dingen uitkraamde.


  Ze keek omhoog. Haar gezicht was rood en haar make-up was uitgelopen.


  ‘Te vroeg voor grapjes?’ Hij trok aan het touw om het gewicht te testen. Ze hing op een ongelukkige plek. Te laag om haar te kunnen grijpen. ‘Ik zal je optrekken, maar je moet me helpen. Oké?’


  Sarah knikte. Haar knokkels waren wit.


  ‘Je moet één hand loslaten zodat ik die kan vastpakken. Gaat dat lukken, denk je?’


  Ze opende angstvallig haar rechterhand en greep zijn uitgestrekte hand vast.


  ‘Kun je met je voeten bij het muurtje komen?’


  Ze keek naar beneden, naar haar bengelende voeten, en hief haar gezicht weer naar hem op. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik hou je hand vast. Door het tuig zul je niet dieper vallen. Die krankzinnige figuren wilden je alleen maar bang maken. Verder niks. Luister naar me. Til je voeten op naar de muur en doe dan kleine stapjes omhoog, naar mij toe. En dan trek ik je op.’


  ‘Marcus...’ Haar ogen stonden vol paniek; haar gezicht zei: ik kan het niet.


  ‘Rustig aan. Haal diep adem.’ Geen betere remedie tegen paniek dan een flinke dosis zuurstof. ‘Je bent vast wel eens op een muurtje geklommen. Dit is precies hetzelfde. Kijk naar de muur. Het zijn maar drie of vier stapjes tot de rand. Ik tel met je mee.’


  Sarah hief haar linkerbeen op en zette haar voet tegen de muur.


  ‘Je kunt rustig aan het touw hangen. Wees niet bang. Ik hou je vast.’ Hij klemde zijn hand stevig om de hare.


  Haar rechtervoet gleed weg tegen de muur en ze veerde naar achteren. Jameson strekte zijn arm om het touw stil te houden.


  ‘Zie je? Ik heb je nog steeds vast. Je kunt dit. Probeer het nog een keer,’ zei hij.


  Ditmaal lukte het Sarah ook haar rechtervoet tegen de muur te zetten en deed ze snel drie stappen naar hem toe. Haar lichaam hing nu horizontaal. Zodra ze haar linkervoet tegen de bovenrand van het muurtje zette, trok Jameson haar naar zich toe en zette haar op de grond. Ze greep hem vast en klemde haar armen om zijn nek.


  ‘Laat me je eerst van dit tuig bevrijden,’ zei hij toen ze hem eindelijk losliet. Hij maakte eerst de riem los die rond haar middel zat en toen de gespen van de banden rond haar benen. Toen legde hij zijn handen op haar schouders en zei, rustig en zacht: ‘Je bent waarschijnlijk in shock. Haal diep adem. Alles is in orde. Het is voorbij. Blijf diep ademhalen.’ Ze deed wat hij zei. ‘Gaat het weer?’


  ‘Wie zijn die mensen?’


  ‘Psychopaten.’


  Hij had gedacht dat ze geschrokken zou reageren, maar ze staarde hem wezenloos aan. ‘Psychopaten?’ herhaalde ze.


  ‘Geen psychopaten in de zin van de seriemoordenaars die wel eens in het nieuws komen...’


  ‘Psychopaten die mensen van gebouwen gooien.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat soort.’


  ‘Hij zei dat als ik naar je keek of iets tegen je zei, hij de clip zou losmaken zodat ik écht zou vallen.’


  Dat verklaarde waarom ze geen kik had gegeven.


  ‘Ze spelen psychologische spelletjes.’


  ‘Maar ik heb wél naar je gekeken en wél iets gezegd.’


  ‘En dacht je daarom dat hij je had losgemaakt toen je viel? Het spijt me zo.’


  ‘Jij kon er niets aan doen,’ antwoordde ze.


  ‘Nee, maar als ik hier sneller was geweest, of als ik bij je uit de buurt was gebleven, zoals Augusta had gezegd...’


  Sarah deed een stapje achteruit. ‘Heeft zij gezegd dat je bij me uit de buurt moest blijven?’


  ‘Tot dit voorbij was. Ze zei dat die krankzinnige figuren het op de mensen gemunt hadden om wie ik geef.’


  Ze bekeek hem aandachtig. ‘Heb jij tegen haar gezegd dat je om me geeft?’


  ‘Dat hoefde ik niet met zo veel woorden te zeggen. Ze is erg scherpzinnig.’


  Sarah hield zijn blik vast tot hij de spanning tussen hen voelde stijgen als een tinteling in zijn vingertoppen.


  ‘Zijn jullie helemaal gek geworden?’ vroeg een mannenstem achter hen. Ze keken om en zagen een boze bewaker op hen afkomen. Het was een grote kerel, midden vijftig, met een indrukwekkende Magnum-snor. ‘Je mag hier goddomme niet gaan abseilen. Ik heb de politie al gebeld.’


  ‘Mooi zo,’ zei Jameson. ‘Want wij waren niet aan het abseilen.’


  De man keek naar het touw en het tuig op de vloer en trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Echt niet,’ zei Sarah. ‘Wij hebben het niet zelf gedaan. Iemand heeft ons ertoe gedwongen.’


  ‘We zullen zien wat de politie zegt.’ Hij weigerde hen te laten gaan voordat de politie er was.


  ‘Prima. Wij willen de politie juist spreken.’ Jameson haalde zijn telefoon uit zijn zak. ‘En terwijl we wachten, ga ik een paar telefoontjes plegen.’ Hij keek de bewaker aan met een blik van waag het niet me dat te verbieden, en dat leek te werken.


  



  ‘Sarah staat hier naast me, gezond en wel,’ zei Jameson toen Bloom opnam.


  ‘Waren ze op Sovereign Square?’


  ‘Ja. Rose-Butler had haar. We wachten nu op de politie. Als ik naar jou had geluisterd...’


  ‘Dan hadden ze iemand anders gegrepen,’ zei Bloom.


  Ze had gelijk. Deze stunt was zorgvuldig gepland en voorbereid. Je kon niet zomaar van een gebouw abseilen. Daarvoor waren de juiste uitrusting en nauwkeurige metingen vereist.


  ‘Is alles goed met Jane?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb haar gesproken en gezegd dat jij of Claire contact met haar zal opnemen. Wil je dat ik Claire bel?’


  ‘Ik bel wel. Stuur me Lakes nummer maar. Ik wil Jane spreken. Hoe klonk ze?’


  ‘Ze is een indrukwekkende jongedame,’ zei Bloom. ‘Ze heeft zich hierdoor niet uit het veld laten slaan.’


  ‘En jij? Ben je van je zelfmoordtheorie afgestapt?’


  Sarah bekeek hem met intelligente ogen. Ze was een beetje over de schrik heen en had nu veel vragen.


  ‘Ik probeer erachter te komen hoe geraffineerd dit spel is.’


  ‘Bel me als je tot een beslissing bent gekomen,’ zei hij, ‘want ik ben dit goed zat.’


  Hij verbrak de verbinding. Sarah kwam weer dichter bij hem staan. Misschien wilde ze dat de bewaker niet zou horen wat ze zei, misschien wilde ze gewoon dichter bij hem zijn. ‘Vertel me wat er aan de hand is. Nu. En ik bedoel álles. Anders... zou ik wel eens tegen deze aardige meneer en tegen de politie kunnen zeggen dat jij dit gedaan hebt.’ Ze wees naar het touw en tuig.


  ‘Dreigementen zijn nergens voor nodig. Ik zal je precies vertellen hoe het allemaal in elkaar zit, maar niet hier.’ Hij wees met zijn hoofd naar de bewaker. ‘We weten niet wie er meeluistert.’ Ze knikte. ‘Ik weet niet wat ik zou hebben gedaan als jou iets was overkomen.’


  Sarahs mondhoeken trilden licht. ‘Je zou er wel overheen zijn gekomen.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  Sarah keek van hem weg, liet haar blik door de parkeergarage gaan. ‘Nee. Dan had je iemand anders moeten zoeken om te stalken.’


  Hij lachte. ‘Als je maar weet dat ik je bij toeval in Fork zag en toevallig de koffie lekker vond en er daarom vaak naartoe ga.’


  ‘Blijf je er daarom steeds zo lang plakken, ook nadat je je koffie allang op hebt?’


  ‘O.’ Hij keek naar de grond. Hij was zo’n loser. Hij geneerde zich vreselijk. Hij had nog nooit van zijn leven zoiets gedaan. En hij had geen goed woord over voor mensen die zich zo gedroegen.


  Sarah sloeg haar armen om zijn hals. ‘Geeft niks. Ik voelde me gevleid.’


  Hij sloeg zijn ogen weer op en snoof haar friszoete parfum op.


  ‘Maar als ik had geweten wat een lastig portret je bent...’ vervolgde ze.


  Jameson snoerde haar de mond met een kus.


  Sarah liet hem weer los. ‘Moest je geen telefoontjes plegen?’


  Helaas, ja.


  



  Claire barstte in huilen uit toen ze hoorde dat Jane in orde was. Een paar minuten lang was haar gesnik het enige wat hij hoorde. Toen vroeg ze: ‘Is ze bij jou?’


  ‘Ze is bij haar vader, Thomas Lake, in Manchester. Hoe ver ben jij daar vandaan?’


  ‘Ik ben nog maar net op de trein gestapt. Ik kan er over twee uur pas zijn. Waarom is ze bij hem?’


  ‘Daar hebben ze haar naartoe gestuurd.’


  ‘Is alles in orde met haar? Heb je haar gesproken?’


  ‘Augusta heeft haar gesproken. Ik ga haar zo bellen. Ik zal zeggen dat je onderweg bent en stuur jou het adres.’


  Claire aarzelde. ‘Ben jij er niet dichter bij?’


  ‘Ik kan hier niet weg. Ik moet wachten tot de politie er is.’


  ‘En Sarah?’ Ze klonk bezorgd, wat heel wat beter was dan boos.


  Jameson kneep in Sarahs hand. ‘Zij is bij mij. We hebben haar ook terug.’


  ‘Is het nu dan voorbij? Hoe zit het met Lana?’


  ‘Lana kan zich wel redden, maar het is pas voorbij als we de gestoorde figuren te pakken hebben die hiervoor verantwoordelijk zijn.’


  ‘Ja,’ zei Claire. Sarah wees met haar hoofd naar het trappenhuis. Daar kwamen twee agenten naar buiten. De bewaker van de parkeergarage liep naar hen toe en wees naar het touw en het tuig.


  ‘De politie is er. Ik moet ophangen.’


  ‘Wat moeten we hun vertellen?’ vroeg Sarah toen de drie mannen naar hen toe kwamen.


  ‘De waarheid.’


  63


  Wat stond er ook alweer in het bericht? Bloom scrolde terug.


  Lana Reid is niet precies van het niveau dat we normaal gesproken vereisen.


  Lana leek inderdaad het meest beschadigde en minst verantwoordelijke lid van de groep: het drugsgebruik, de drank, de seksuele uitspattingen. Haar exacte psychopathische profiel zou misschien uitwijzen dat ze eerder snel verveeld en impulsief was dan onbevreesd. Bloom keek naar de tuin van haar moeder, ooit met zoveel zorg aangelegd en nu helemaal overwoekerd.


  Eén ding zat haar van het begin af aan dwars, een vraag waar ze nog steeds geen antwoord op had gekregen. Met welk doel werden er psychopaten gerekruteerd?


  Maar misschien was dat de verkeerde vraag. Stel dat ze de situatie al die tijd door de verkeerde kant van de lens had bekeken?


  Ze belde Jameson, maar hij nam niet op. Ze liet geen bericht achter. Hij was zeker nog in gesprek met de politie. Ze pakte haar jas en tas, controleerde of de achterdeur op slot was en ging naar het station. Ze had besloten naar Leeds te gaan, naar Jameson en Sarah, om hun haar theorie voor te leggen.


  Ouders speelden met hun kinderen in het plantsoen tegenover het huis, genietend van de warme lenteavond. Ze herinnerde zich hoe Penny op die afgrijselijke avond door het plantsoen was gelopen, op weg naar haar lege huis. Het had de arme Penny niet meegezeten. Om zo lang naar een kind te verlangen en dan Seraphine te krijgen. Bloom had al jaren niets van haar gehoord. Haar moeder had na de zelfmoord pogingen gedaan contact met haar te houden, maar Penny had het niet kunnen verdragen de leden van het gezin te zien die ze ervan beschuldigde de dood van haar dochter op hun geweten te hebben. Had Penny enig idee dat haar dochter misschien nog leefde? Dat ze misschien sinds haar veertiende bezig was geweest mensen in te palmen en te manipuleren om een nieuw leven voor zichzelf te creëren?


  Haar telefoon ging. Ze dacht dat het Jameson zou zijn, maar het was brigadier Green.


  ‘Een leuke meevaller,’ zei Green op zijn typerende droge toon. ‘Grayson Taylor is opgepakt. Weet u waar? In Peterborough. Wie een arrestatierapport wil, moet bij onze Logan zijn.’


  Hadden degenen die achter dit spel zaten Grayson laten gaan? Het leek niet waarschijnlijk. Ze hadden Lana en Stuart ook niet vrijgelaten, ondanks dat ze dat hadden beloofd. ‘Wat is de aanklacht?’


  ‘Diefstal van persoonsgegevens en fraude. Hij gebruikte de persoonsgegevens van een jonge vrouw met wie hij samenwoonde om aan geld te komen. De vrouw schijnt een rijke erfgename te zijn en haar vader werd achterdochtig.’


  ‘Wordt hij nog vastgehouden?’


  ‘Ja, op het hoofdbureau in Peterborough.’


  ‘Dan moeten jullie ervoor zorgen dat hij daar blijft.’


  ‘Ze zullen hem ondervragen en als ze reden zien om hem iets ten laste te leggen, zullen ze dat doen, maar hij zal worden voorgeleid voor de rechter en die kan hem op borgtocht vrijlaten.’


  ‘Dat Grayson is opgepakt, wil zeggen dat hij heeft gefaald. Jullie moeten ervoor zorgen dat ze hem op het politiebureau vasthouden tot zijn vader komt. Is Geoff Taylor al op de hoogte gesteld?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik hoorde het van Logan en heb u meteen gebeld.’


  ‘Bel hem. Zeg dat hij direct naar het politiebureau in Peterborough moet gaan. Neem daarna contact op met het team dat Grayson heeft gearresteerd en zeg dat het van levensbelang is dat ze hem niet laten gaan voordat zijn vader er is.’


  ‘Ha, ze zullen me zien aankomen. Zoiets valt echt niet onder mijn bevoegdheid.’


  ‘Nogmaals, dat Grayson is opgepakt, wil zeggen dat hij heeft gefaald. Spelers die falen, verdwijnen. Als Grayson zonder zijn vader dat politiebureau verlaat, zal hij ook verdwijnen.’


  ‘Nou en?’


  ‘Kom nou, brigadier Green. Hij is een jonge man die zijn hele leven nog voor zich heeft. Hij heeft een vader die veel van hem houdt. Hij kan best nog een goede toekomst hebben.’


  ‘Denkt u? Hij is een psychopaat. Ik zal hem eerlijk gezegd niet missen.’


  Politieagenten kregen te maken met het uitschot van de maatschappij. Daardoor veranderde hun kijk op het leven. ‘Het maakt niet uit of jij mijn mening deelt of niet. Wij denken dat hem iets zal overkomen als wij daar niets aan doen. We moeten hem helpen.’


  ‘Waarom denkt u dat hem iets zal overkomen?’ vroeg Green.


  ‘Denk je werkelijk dat alle honderdnegen deelnemers nog steeds met dat spel meedoen? Vergeet het maar. Geen enkel spel, hoe goed het ook in elkaar zit, kan de aandacht van een psychopaat een jaar of zelfs langer vasthouden. Ze hebben geen geduld voor dergelijke dingen.’


  ‘En daarom worden ze uit de weg geruimd? U beweert nogal wat. Hebt u daar bewijs van?’


  Het was een goede vraag. Maar het aantal deelnemers was gewoon te groot. ‘Als je wilt dat ik dit opneem met adjunct-hoofcommissaris Barker en vraag of híj Peterborough kan bellen, is dat geen probleem.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ik zal zien wat ik kan doen. Ik zal zeggen dat ik Taylor moet ondervragen vanwege een zaak hier in Bristol, en dan ga ik er zelf wel even naartoe.’


  Met het noemen van Steves naam had ze het gewenste effect bereikt. ‘Dank je wel, Phil.’


  Ze hing op, stapte in de trein en keek of er nog berichten waren binnengekomen. Een van Jameson: ze zaten in café The Lock. Haar telefoon ging.


  ‘Dr. Bloom? Met Libby Goodman.’


  ‘Dag, Libby.’


  ‘Ik had verwacht dat er iemand langs zou komen, maar...’


  ‘Het spijt me. Door omstandigheden is dat vandaag niet gelukt.’ Bloom hoorde op de achtergrond de baby huilen.


  ‘Ik wilde u vertellen over het bericht dat ik vanochtend van Stuart heb gekregen.’


  Bloom ging rechtop zitten en drukte de telefoon tegen haar oor. ‘Wat stond erin?’


  ‘Hij vroeg alleen welke naam ik voor de baby heb gekozen.’


  ‘Zou je het bericht aan me kunnen voorlezen, Libby?’


  ‘Hij schreef: “Welke naam heb je voor mijn baby gekozen?” Verder niets.’


  Mijn baby. Dat maakte Bloom nerveus. Psychopaten waren egoïstisch en hadden een grote bezitsdrang. ‘En wat heb je geantwoord?’


  Een man op leeftijd kwam tegenover Bloom zitten. Hij droeg een roomkleurige broek en een lichtblauw overhemd en had een koraalrode trui over zijn schouders geslagen. Het uniform van de welgestelde gepensioneerde.


  ‘Ik heb gezegd dat hij me moest bellen als hij dat wilde weten. Maar dat heeft hij niet gedaan. Ik heb zijn nummer een paar keer gebeld, maar kreeg geen gehoor. Ook geen voicemail. Ik wist niet of ik hem nog een berichtje moest sturen.’


  Bloom vond dat Libby, nu een vermoeide jonge moeder, de waarheid over Stuart beter niet per telefoon te horen kon krijgen. Dat was iets wat ze haar persoonlijk moest vertellen. ‘Weet je wat? Ik kom morgen even langs. Dan kunnen we dit verder bespreken.’


  Libby zei dat dat goed was en dat de beste tijd tegen het eind van de ochtend was, tussen de slaapjes en de voedingen. Ze hing op. Bloom ving de blik van de bejaarde man op en glimlachte. Hij wendde zijn ogen af. Had hij meegeluisterd? Ze keek uit het raam en zag de bebouwing steeds dichter worden. Het angstgevoel in haar maag werd sterker, drukkender. Toen ze weer naar de bejaarde man keek, wendde hij opnieuw zijn blik af. Ze was paranoïde aan het worden. Hij was gewoon een eenzame man op leeftijd, die in de trein graag nog eens naar jongere vrouwen keek.


  Of hij was een van hen en was het zijn taak haar in de gaten te houden?


  Bloom leunde nadrukkelijk opzij en rekte haar hals om naar de deuren aan beide uiteinden van het rijtuig te kijken. Achter haar zag ze een bordje TOILET. Ze stond op en liep naar het volgende rijtuig. Ze passeerde het toilet en ging zitten met haar gezicht in de richting waar ze vandaan was gekomen. Ze scrolde door haar telefoon terwijl ze met één oog de tussendeur in de gaten hield. De oudere heer liet zich niet zien. Natuurlijk niet.


  Toen de trein in Leeds arriveerde, bleef Bloom zitten terwijl de andere passagiers uitstapten. Op het perron probeerde een vrouw in een rode regenjas een krijsende, tegenspartelende peuter in zijn wandelwagentje te zetten. Bloom stond op om haar te gaan helpen, maar toen ze bij de deur was, bleek een man de moeder al te hulp te zijn gekomen. Bloom bleef in de deuropening staan kijken. Het was de bejaarde heer. Hij glimlachte vriendelijk naar de moeder, boog zich voorover en stak zijn tong uit naar het kind, dat eventjes ophield met protesteren, waardoor zijn moeder zijn mollige armpjes door het tuigje kon halen en de riempjes vastklikken. Haar rood aangelopen gezicht was bezweet van de inspanningen. Ze glimlachte naar de man met een opgeluchte, dankbare en ietwat gegeneerde uitdrukking op haar gezicht. De oudere man zei iets waar ze om moest lachen en legde even zijn hand op haar arm. Toen richtte hij zich op en keek Bloom recht in de ogen. Ze hield haar gezicht neutraal en probeerde hem te peilen. Zijn mond glimlachte, maar zijn ogen waren uitdrukkingsloos. En toen knipoogde hij.


  Blooms hartslag begon in haar oren te dreunen, boem-boem-boem, en steeg naar een veel te hoog tempo. Ze liep naar de deur en stapte uit de trein, maar toen ze om zich heen keek, zag ze de man nergens meer. Ze tuurde het perron af tot het eind van de trein, maar hij was nergens te bekennen. Jameson bevond zich niet meer dan vijf minuten bij haar vandaan, misschien nog minder als ze flink doorliep.


  Toen ze de locomotief van de trein naderde, stapte de machinist uit en deed de deur achter zich dicht. Het was een jonge man met een bleke huidskleur en te veel gel in zijn haar. Hij glimlachte naar Bloom, keek toen langs haar heen en hief, tot haar ontsteltenis, zijn kin en glimlachte nogmaals. Ze keek in de ruiten van de trein om te zien wie er achter haar liep. Het was de bejaarde man. Hij moest in de trein zijn gestapt en gewacht hebben tot ze hem was gepasseerd. Daarom had ze hem niet meer gezien. Ze gunde hem niet de voldoening noch het voordeel te weten dat ze hem in de smiezen had en liep gestaag door, met opgeheven hoofd. Ze nam de trap, maar werd halverwege geblokkeerd door een kleine Aziatische vrouw en haar zoon, die zo opgingen in hun gesprek dat ze haar pardon, pardon niet hoorden.


  Bloom legde haar hand op de schouder van de jongen en zei: ‘Mag ik er alsjeblieft langs?’


  Tegen de tijd dat ze naar haar omkeken, hun verontschuldigingen aanboden en een stapje opzij deden, waren ze al boven. Ze was het liefst gaan rennen. Misschien kwam hij niet achter haar aan; misschien was hij op de trap geblokkeerd door een ander onoplettend gezin. Ze haastte zich langs de kiosk van Pasty Shop en Starbucks. Ze kon de draaihekjes al zien. Ze stak haar hand in haar linkerjaszak om haar kaartje te pakken. Het zat er niet in. Ze voelde in haar andere jaszak. Geen kaartje. Ze deed haar tas open en zocht erin terwijl ze naar de hekjes bleef lopen. De controleur stond achter de hekjes tegen de deurpost geleund. Er waren geen andere reizigers bij deze uitgang. Ze zocht tussen de bonnetjes in haar portemonnee, maar het kaartje zat er niet bij. Dat had ze ook niet verwacht. Had ze het op haar stoel laten liggen? Was het op de grond gevallen? Ze voelde de paniek heet en zurig opstijgen naar haar keel.


  ‘Je kunt tegenwoordig via een app een elektronisch kaartje kopen,’ zei de controleur.


  Ze deed haar kaartje altijd in haar linkerjaszak. Ze stak haar hand nog een keer in haar jaszak en vond het nu, een dun stukje karton, tegen de stof gedrukt.


  ‘Dank u,’ zei ze tegen de controleur.


  Pas toen ze door het draaihekje was, waagde ze het achterom te kijken. De oudere heer liep met zijn kaartje in zijn hand naar de hekjes.


  Om zo snel mogelijk afstand tussen hen te creëren, liep Bloom de roltrap af. Ze wierp weer een korte blik achterom naar de man, die nu glimlachend een paar woorden wisselde met de controleur. De controleur stond niet meer nonchalant tegen de deurpost geleund, maar had zich opgericht. Hij was zich er misschien niet eens van bewust dat hij dat had gedaan. Veel mensen pasten hun gedrag onbewust aan in het gezelschap van mensen die ze als succesvoller of machtiger beschouwden. En functionele psychopaten bezaten de griezelige kunst gelijktijdig charmant en intimiderend te zijn, een combinatie die een vruchtbare voedingsbodem bood voor manipulatie.


  Onder aan de roltrap haastte Bloom zich naar de uitgang Granary Wharf. Ze zag de façade van het Hilton Hotel recht tegenover zich, met op de begane grond het café The Lock, waar Jameson en Sarah op haar wachtten. Ze begon te rennen. De oudere man leek haar geen type dat gewend was aan hardlopen. Toen ze het stationsgebouw uitkwam en over het voetgangersgebied rond het omheinde Leeds Dock begon te joggen, versperde een bekende figuur haar de weg. Ze stopte abrupt. Achter haar klonken voetstappen.


  ‘Dr. Bloom,’ zei Stuart Rose-Butler terwijl hij zijn hand uitstak naar haar arm. ‘Als u zo goed wilt zijn met ons mee te gaan?’ De oudere man klemde zijn hand rond haar andere arm. Ze wist dat ze geen andere keus had dan te doen wat ze zeiden.
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  Jameson dronk de laatste slok uit zijn glas en keek op zijn horloge. Augusta had er nu toch wel moeten zijn. Hij keek naar buiten door de grote ramen aan de voorzijde en links van de bar. Een handvol forensen was op weg naar huis. Nu de schemering was ingevallen liepen ze met hun schouders opgetrokken tegen de kou.


  ‘Ze zal zo wel komen,’ zei Sarah. Ze hield met haar slanke vingers de steel van haar wijnglas vast.


  Hij had haar het hele verhaal verteld – van de uitnodiging die Lana had ontvangen tot de uitdagingen die hem en Bloom waren opgelegd.


  ‘Ik heb je niet eens bedankt dat je me bent komen redden,’ zei Sarah.


  ‘Ben je gek. Dat spreekt vanzelf,’ zei hij.


  ‘Je kent me pas twee weken.’


  ‘Zestien dagen om precies te zijn.’


  Sarah nam een slokje, maar hij zag haar glimlachen achter het glas. ‘Denk je echt dat zestien dagen voldoende tijd is om verliefd te worden?’


  Jameson grijnsde zelfgenoegzaam. Hij wist dat het antwoord ja was, maar wilde dat nog niet toegeven. ‘Verliefd is een groot woord.’


  ‘Verliefd is het woord dat men gebruikt voor de gemoedstoestand waarin je concentratievermogen afneemt, de hartslag toeneemt, en je voortdurend naar een bepaalde persoon verlangt.’


  Hij zei niets.


  Sarah bleef hem in de ogen kijken. ‘Verliefdheid is geen liefde, maar de begrippen worden vaak verward. Ik zeg niet dat jij ze verwart...’ Ze pakte zijn hand.


  ‘Gelukkig maar.’ Hij stond op, want hij voelde zich nu toch wel een beetje opgelaten. ‘Ik ga nog een rondje halen.’


  ‘Wacht even.’ Sarah liet zijn hand niet los. ‘Er zit wel iets in. Ik heb gelezen dat psychopaten niet in staat zijn verliefdheid te voelen, omdat ze niet voldoende oxytocine produceren.’


  ‘Is dat niet het knuffelhormoon?’


  Sarah knikte. ‘Zo heet het in de volksmond. We voelen de invloed ervan als we ons aan iemand hechten, zelfs aan dieren. Het komt vrij als moeders hun baby de borst geven, als we seks hebben en zelfs als we een hond aaien.’


  Jameson ging weer zitten. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. ‘En psychopaten kunnen zich niet aan andere mensen hechten omdat ze de invloed van dit hormoon niet voelen?’


  ‘Het is maar een hypothese, maar dit kan de reden zijn waarom psychopaten in staat zijn hun partner zomaar te verlaten, zonder enige gewetenswroeging.’


  ‘Dan zitten ze dus echt anders in elkaar dan wij.’


  ‘Naar alle waarschijnlijkheid. Maar of dat komt door genetische factoren of door invloed van de omgeving, dat is iets waar Augusta ongetwijfeld meer over weet dan ik.’


  ‘Als ze zo komt, gaan jullie je samen in psychopaten verdiepen en zal ik me het vijfde wiel aan de wagen voelen.’ Hij keek weer op zijn horloge. Haar trein was vijftien minuten geleden aangekomen. ‘Ik zal haar even bellen. Misschien heeft ze zich in het café vergist.’ Voordat hij het kon doen, kwam een breedgeschouderde man naar hun tafel. Ze zagen aan zijn donkere pak, glanzend gepoetste schoenen en manier van doen meteen dat hij een politieman was.


  ‘Meneer Jameson, dokter Mendax – inspecteur Beardsley.’ Hij liet zijn identiteitskaartje zien en stak het weer in zijn binnenzak. ‘Als ik me niet vergis, hebt u daarstraks ten overstaan van mijn collega’s een verklaring afgelegd in de parkeergarage op Sovereign Square. U had het over ene Stuart Rose-Butler? Ik ben al een tijd op zoek naar meneer Rose-Butler in verband met een zaak waar ik aan werk. Mag ik u een paar vragen stellen?’


  Jameson kreeg een ongemakkelijk gevoel, maar wist niet precies waarom. Hij en Sarah hadden de agenten in de parkeergarage inderdaad over Stuart verteld.


  ‘Gaat u zitten,’ zei Sarah bereidwillig.


  ‘Kunnen we dit gesprek misschien op het politiebureau voortzetten?’ De inspecteur keek hen om beurten aan. ‘Het is hier vlakbij. Vijf minuten lopen.’


  ‘We wachten op iemand.’ Jameson voelde een echo van achterdocht.


  ‘Misschien kun je haar een berichtje sturen. Vraag of zij rechtstreeks naar het bureau kan komen,’ zei Sarah.


  ‘Ze had allang hier moeten zijn.’ Hij stond op, keek weer uit het raam, zocht het stationsplein af. Vier zakenmannen liepen langs en verdwenen in het Braziliaanse restaurant op de hoek. Drie studenten in skinny jeans en sportschoenen haalden aan het eind van het plein hun fietsen uit de stalling. Augusta was nergens te bekennen.


  Hij pakte zijn telefoon en belde haar. Hij kreeg de voicemail.


  ‘Met mij. Ben je met de trein van kwart over vier gekomen? Wij zijn nog in café The Lock.’ Hij keek naar Sarah. Ze had haar jas aangetrokken en praatte met de politieman. ‘Maar we gaan nu naar het politiebureau. De politie heeft wat vragen over Stuart.’ Sarah was tot alles bereid om de daders te pakken te krijgen en dat nam hij haar niet kwalijk.


  ‘Wat is het voor een zaak, waar u aan werkt?’ vroeg Jameson terwijl hij de deur openhield voor Sarah en inspecteur Beardsley.


  Beardsley, dacht hij, toen de man langs hem heen stapte.


  ‘Dat vertel ik u wel als we er zijn.’


  Jameson hoorde een spoor van een Liverpools accent.


  Natuurlijk. Inspecteur Beardsley was de politieman in Liverpool die een verjaardagskaart had ontvangen. Hij was een van hen.


  ‘Sarah.’ Jameson stak zijn hand naar haar uit. Ze draaide zich om, verbaasd over de klank van zijn stem. ‘Laten we nog even naar binnen gaan.’ In het café hadden ze tenminste getuigen.


  Beardsley reageerde meteen op Jamesons toon. Hij haalde een taserpistool uit zijn zak en richtte het op Sarah.


  ‘Jij bent een man van de wereld, Jameson. Je weet wat dit is en wat er met je vriendinnetje zal gebeuren als ik de trekker overhaal. Dat wil je vast niet.’ Beardsley glimlachte, maar zijn ogen waren kil. ‘Maar als het jou niets kan schelen, zal ik ervan genieten haar ranke lijf op de grond te zien kronkelen. Zeg het maar.’


  Jameson kon hem het wapen niet afnemen. Maar het zou waanzin zijn om met de psychopaat mee te gaan.


  ‘En mocht je de held willen uithangen, denk er dan om dat als de jongedame een hartkwaal mocht hebben, ze dit niet zal overleven.’


  Jameson probeerde te lezen wat er in Sarahs ogen stond, haar toestemming te krijgen. Ze mochten zich niet zonder slag of stoot aan die krankzinnige figuren overgeven. Ze moesten terugvechten. Maar van Sarahs gezicht werd hij niet wijzer.


  En toen zei Beardsley iets waardoor alles veranderde.


  ‘Kom mee. Dr. Bloom wacht op ons.’
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  Bloom zat op een houten stoel. Haar polsen waren vastgebonden. Het touw spande zich tussen haar polsen en haar eveneens vastgebonden enkels. Haar voeten waren tegen elkaar geklemd en haar handen lagen plat op haar schoot. Tegenover haar stonden nog twee houten stoelen, met een touw over de rugleuning, en rond deze drie waren zes stoelen van een heel andere stijl in een cirkel opgesteld. Deze stoelen hadden een brede zitting en waren met fluweel bekleed. Geen van de stoelen was bezet. Bloom was helemaal alleen.


  Stuart en zijn metgezel hadden haar naar deze verder volkomen kale ruimte onder de donkere gewelven van het treinstation gebracht. Ze hadden geen woord gezegd. Zonder antwoord te geven op haar vragen hadden ze haar telefoon in beslag genomen en haar op de stoel vastgebonden. Daarna waren ze vertrokken. Sommige van de ruimten onder de gewelven tegenover Granary Wharf waren omgebouwd tot trendy bars en restaurants, maar deze bevond zich aan de achterkant en leek te worden gebruikt om auto’s te parkeren. De wanden en het plafond bestonden uit kale bakstenen en in de betonnen vloer zaten grote gaten, waardoor je de onderliggende straatkeien kon zien. Het was er koud en er hing een muffe geur. Links van Bloom waren zes grote ramen, waarvan het glas vol barsten zat en door jarenlange verwaarlozing donker was geworden. De ondergaande zon gaf het glas een mosterdgele kleur. Rechts van haar was een brede doorgang waardoor auto’s naar binnen en naar buiten konden rijden. De doorgang was nu echter afgesloten met een dubbele deur van zwartgeschilderd hout met een zware grendel. Ze had om hulp geroepen, hopend dat voorbijgangers haar zouden horen, maar het had niets uitgehaald.


  Nu ging de deur open en zag Bloom Jameson binnenkomen. De woede op zijn gezicht veranderde in consternatie toen hij zag dat ze aan de stoel was vastgebonden. Achter hem kwam een vrouw met lang blond haar binnen. Dat zou zijn nieuwe vriendin wel zijn. Sarah. Ze werden vergezeld door een man in een grijs pak en gevolgd door Stuart, de bejaarde man en een kleine, gezette vrouw van gemengd ras. Denise.


  ‘Zitten,’ zei de man in het grijze pak tegen Jameson. Hij wees naar de stoel rechts van Bloom.


  Bloom dacht dat hij zou weigeren, maar hij deed wat hem werd opgedragen. Sarah werd naar de derde stoel geleid en Stuart bond haar polsen vast, op dezelfde manier als die van Bloom. Sarah keek niet naar Stuart, maar hield haar blik gericht op Jameson. Ze keek niet angstig. Bloom wist dat Jameson ervan onder de indruk zou zijn dat ze zich zo dapper gedroeg.


  ‘Gaat het?’ Jameson wierp een korte blik op Bloom.


  ‘Ja. Jij?’ antwoordde ze.


  Hij gaf geen antwoord. Hij keek weer naar Sarah. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Je bent hier alleen omdat ze jou gebruiken om van mij iets los te krijgen. Ze zullen je niks doen. Daar zorg ik wel voor.’


  Jameson sprak met veel zelfvertrouwen.


  Het bezorgde Bloom een verpletterend gevoel van verdriet.


  De man in het grijze pak bond Jameson vast en ging toen, net als de anderen, op een van de gestoffeerde stoelen zitten.


  ‘Omringd door psychopaten. Boffen wij even,’ zei Jameson. Hij keek naar de twee nog onbezette stoelen, een achter Sarah en een achter Bloom. ‘Maar sommigen kunnen blijkbaar niet klokkijken.’


  Hun bewakers zeiden niets.


  ‘Jij moet Sarah zijn,’ zei Bloom.


  ‘En jij bent Augusta. Geen prettige omstandigheden om kennis te maken, maar het is niet anders. Marcus heeft me veel goeds over je verteld.’


  Bloom glimlachte. ‘Marcus en ik zijn een soort genootschap voor wederzijdse waardering.’ Dat was kinderachtig van haar, maar ze kon het niet helpen. Misschien kwam het doordat ze aan de stoel was vastgebonden. Of door het onaangename besef dat Jameson alleen nog maar oog had voor iemand anders dan zij.


  Bloom keek om zich heen. Het was haar altijd duidelijk geweest waarom psychopaten bestonden. Zij waren de minst gecompliceerde menselijke vorm in de evolutie. De mens wordt alleen geboren, sterft alleen, en de weg ertussenin is van hem alleen. Waarom zou je dan niet alles om jezelf laten draaien?


  Ze keek naar Jameson, die naar Sarah keek.


  Liefde. Dat was de reden. En het was meer dan duidelijk dat Marcus Jameson, haar trouwste bondgenoot en beste vriend, verliefd was. Een feit dat haar hart brak.


  Ze keek weer naar Sarah. ‘Mendax is een aparte naam. Is het Latijn?’


  Sarah glimlachte waarderend. ‘Inderdaad. Weet je dat jij de eerste bent die me iets over mijn naam vraagt?’


  ‘Waarom zijn we hier en op wie wachten we?’ Jameson probeerde achter zich te kijken. ‘Jullie kunnen haar nu wel laten gaan.’ Hij wees met zijn kin naar Sarah. ‘Zij heeft hier niets mee te maken.’


  Sarahs vluchtige glimlach ontging Bloom niet.


  ‘Ze wachten niet op anderen, Marcus,’ zei ze. ‘De resterende stoelen zijn voor twee van ons.’


  Jameson keek haar aan, telde twee en twee bij elkaar op, kwam tot een slotsom. ‘Een laatste uitdaging?’


  ‘Eerder een uitnodiging dan een uitdaging, vermoed ik. Verbeter me als ik het mis heb.’ Ze keek naar alle andere ogenparen.


  ‘Niet “durf je te spelen”, maar “durf je je aan te sluiten”?’ Jamesons sarcastische opmerking maakte plaats voor een diepe frons toen hij zag hoe Bloom keek. ‘Nee, echt. Denk je dat ze proberen ons te rekruteren?’


  Bloom schudde langzaam haar hoofd. ‘Niet óns.’


  ‘Jou?’ vroeg hij. ‘Maar er zijn twee stoelen. Voor wie is de tweede dan?’ Hij keek weer om zich heen. ‘Hé! Psychopaten van de Ronde Tafel! Ik speel niet meer mee.’ Hij keek weer naar Bloom. ‘Waarom zeggen ze niets? Zei je niet dat ze enorme opscheppers zijn? Waarom zitten ze dan stommetje te spelen?’


  ‘Omdat ze, ondanks hun psychopathische inslag, nog altijd mensen zijn. Ze zijn primaten. Ze wachten tot hun alfa het woord neemt. Heb ik gelijk, Seraphine?’


  Jameson draaide zich, voor zover de touwen het toelieten, naar de gezette, donker getinte vrouw links van hem. ‘Is dít jouw zelfmoordtiener? Had je het bij het rechte eind?’


  ‘Seraphine heeft altijd goed kunnen verbloemen wat ze was,’ zei Bloom. ‘Maar Seraphine was blond, had een blanke huid en blauwe ogen. Zelfs zij kan een dergelijke transformatie niet voor elkaar krijgen.’ Ze kreeg tranen in haar ogen toen Jameson zich weer naar haar toe draaide. ‘Het spijt me,’ zei ze tegen hem.


  ‘Waar heb je het over? Ik begrijp het niet...’


  ‘Mendax,’ zei Bloom. ‘Het is Latijn voor leugenaar. Een grapje van haar kant, neem ik aan.’


  ‘Nobele leugenaar, om precies te zijn,’ zei Sarah. Jameson keek naar haar. Ze wreef haar linker- en rechterpols tegen elkaar; het touw dat eromheen had gezeten, lag opeens rond haar voeten. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn dat ik nog leef. En dat ik een levensdoel heb gevonden.’


  ‘Dit is niet wat ik bedoelde,’ zei Bloom.


  ‘Dacht je werkelijk dat ik mijn talenten en een langdurige opleiding tot arts zou gebruiken om een briljante maar anonieme chirurg te worden die de hele dag in de operatiezaal staat?’ Sarah keek Jameson aan. ‘Mijn soort is bij uitstek geschikt voor een carrière die bol staat van risico’s en spanning.’


  ‘Je bent psychiater geworden en psychopaten gaan verzamelen. Waarom?’ Zodra Bloom had beseft dat er een belangrijke component was die ze over het hoofd hadden gezien – het antwoord op de vraag waarom iemand de moeite nam psychopaten te rekruteren – was ze er bijna geweest. In de trein, toen ze zogenaamd naar het toilet was gegaan, had ze eindelijk de moed kunnen opbrengen ‘deskundigen op het gebied van functionele psychopathie’ te googelen, en ontdekt dat de lijst werd aangevoerd door de alom gerespecteerde dr. Sarah Mendax.


  Sarah trok haar schattige neusje op. ‘Augusta toch. Dat weet je best.’


  Jameson verbrak zijn zwijgen. ‘Wacht eens even. Wat? Jij...’ Hij staarde Bloom aan. ‘Nee, zij kan Seraphine niet zijn. Dat zou ik hebben geweten.’


  ‘Seraphine Walker is een hoogwaardig functionerende psychopaat,’ zei Bloom.


  ‘Nou en? Sarah is lief en... goed. Ze is arts. Ze redt levens.’ Jameson keek weer naar Sarah.


  ‘Marcus,’ zei Bloom. ‘Kijk me aan. Seraphine... zal altijd de gedaante aannemen die vereist is... de gedaante die jíj je wenst, opdat zij iets van jou gedaan kan krijgen.’


  De volwassen Seraphine stond op en rekte zich uit. Haar atletische figuur en aantrekkelijke gezicht waren ongetwijfeld goede wapens in haar arsenaal van manipulatie. ‘Ik geef momenteel de voorkeur aan de naam Sarah.’ Ze wees met haar hoofd in Jamesons richting. ‘Ik begreep eerst niet waarom je met deze vent werkt,’ zei ze. Ze liep naar hem toe zodat ze op hem kon neerkijken. ‘In bed is het een lekker ding, daar gaat het niet om.’ Ze draaide zich om naar Bloom. ‘Maar ik begreep niet wat hij aan jou toevoegde. Nu is het me duidelijk.’ Ze legde een hand op Jamesons schouder. ‘Hij levert de emotie. De dingen die jij bijna net zozeer ontbeert als ik; de humor, het vertrouwen... de liefde.’


  Jameson schudde haar van zich af. ‘Raak me niet aan.’


  ‘Zie je? Hij is zo reactief en hartstochtelijk. Heerlijk.’ Seraphine ging in Jamesons gezichtsveld staan. ‘Je bent een heerlijke man, Marcus. Kon ik maar toestaan dat Augusta je mocht houden.’


  Bloom voelde de temperatuur in het kille vertrek nog wat dalen.


  ‘Wacht eens even,’ zei Jameson. ‘En die stunt in de parkeergarage dan? Was dat allemaal nep?’


  ‘Ach, lieverd. Ik merk dat je het nog steeds niet helemaal kunt bijbenen.’ Seraphine ging op de rand van haar houten stoel zitten. ‘Het duurde me te lang tot Augusta doorhad wie je nieuwe vriendinnetje was, en eerlijk gezegd... begon ik me te vervelen.’


  ‘Je begon je te vervélen?’ Jameson keek alsof hij moest kotsen. ‘Nee. Dit is je reinste onzin. Zo’n stunt moet je van tevoren plannen. Je moet dingen opmeten, materialen aanschaffen...’


  Seraphine schoof naar achteren op haar stoel en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Bloom. ‘Hersens én lef. Waarom heb je hem niet voor jezelf genomen, Augusta? Was je bang dat je imago van oude vrijster hem zou afschrikken? Je zou er best leuk uit kunnen zien, als je er wat moeite voor deed.’ Seraphine lachte zachtjes en wendde haar blik af. ‘Ik geloof dat ik een gevoelige snaar heb geraakt.’ Ze knipoogde naar Jameson. ‘Eerlijk gezegd, Marcus, was ik benieuwd hoe sterk jouw gevoelens waren. Ik vind het concept van de liefde fascinerend. Ik heb...’


  ‘Fascinerend?’ vroeg Jameson, vol afkeer.


  ‘Oké, ander woord. Boeiend. Ik vind liefde boeiend.’ Ze keek weer naar Bloom. ‘Zoals je al zei, wij hebben meer overeenkomsten dan verschillen. En net zoals iedereen willen wij juist de dingen die we niet kunnen krijgen.’


  Bloom keek haar in de ogen. ‘Waaronder ik. En het antwoord is nee. Dat weet je.’


  ‘Wat wil je eigenlijk van Augusta?’ vroeg Jameson. ‘Wat zij je zou kunnen geven, kun je op eigen kracht ook wel bemachtigen.’ Woede droop van elk woord.


  Seraphine hief haar blik op naar de gebarsten ramen boven Jamesons hoofd. ‘Augusta wist na twee sessies al precies wat ik was. Geen enkele andere psychiater of psycholoog heeft het ooit ingezien, en ik heb er een flink aantal op de proef gesteld. En ik bedoel niet dat zij er langer over deden. Ze hadden het niet door. Omdat ik het zo goed weet te verbergen.’ Ze wierp een blik op Bloom. ‘Zij is de enige die het doorhad, en ik heb vijftien jaar de tijd gehad om na te denken over waarom dat zo was.’


  ‘Omdat ze zo verrekte goed is in haar werk,’ zei Jameson.


  ‘Misschien. Tenzij...’ Seraphine kneep haar ogen iets toe. ‘Toen ze me had laten inzien wat ik was en dat ik het nooit zou ontgroeien, begreep ik dat ik het geheim alleen kon bewaren door een nieuwe start te maken. De afgelopen jaren heb ik ervoor gezorgd in contact te komen met zo veel mogelijk deskundigen op het gebied van de psychopathie. Ik heb zelfs onderzoek verricht met ’s werelds meest toonaangevende autoriteit op dit gebied, en de goede man had geen idee dat zijn assistent een van hen was. Ik kwam tot twee conclusies. Dat ik uitermate getalenteerd ben. En dat dr. Augusta Bloom een extra inzicht moest hebben gehad.’


  ‘Wat voor extra inzicht?’ vroeg Jameson.


  Seraphine sloeg haar armen over elkaar. ‘Zeg eens, Augusta, over wat voor soort inzicht zou ik het kunnen hebben? Wil jij hem dat uit de doeken doen, of wil je het aan mij overlaten?’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei Bloom. ‘En als dit over mij gaat, waarom is Marcus dan hier?’


  ‘Je weet waarom Marcus hier is.’


  ‘O ja?’


  ‘Natuurlijk weet je dat, Augusta. Sinds je arme moeder haar greep op de werkelijkheid verloor, heb je niets en niemand die nog enige betekenis aan je leven geeft... behalve hem.’ Seraphine wierp een blik op Jameson. ‘Ik vind dit voor mijn doen best triest, maar toch is hij slechts een middel om een doel te bereiken.’


  Zonder waarschuwing kwam de man in het grijze pak overeind en vuurde met een taserpistool op Jamesons rug. Jamesons lichaam werd tegen de stoel gedrukt, alsof het probeerde zo plat mogelijk te worden. Hij bracht geen enkel geluid voort toen de elektrische schok door hem heen ging, maar aan zijn gezicht was te zien hoeveel pijn het deed. Na een paar seconden helde hij opzij en viel hij met stoel en al om. Omdat hij was vastgebonden, kon hij zijn val niet breken, waardoor zijn onbeschermde hoofd met een harde klap op de betonnen vloer neerkwam. Zijn lichaam bleef schokken zolang de stroom door zijn zenuwstelsel werd gejaagd. Uiteindelijk haalde de man in het grijze pak zijn vinger van de trekker en bleef Jameson stil liggen.


  ‘Marcus!’ Bloom probeerde zich uit alle macht van haar touwen te bevrijden. ‘Als jij denkt dat je mij zover kunt krijgen te doen wat jij wilt door hém pijn te doen, vergis je je, jongedame.’


  Seraphine grinnikte, pakte haar stoel en zette hem dicht bij die van Bloom. ‘Heerlijk, dat toontje van jou als je je gezag wilt laten gelden. Ik heb het overgenomen, weet je dat? Nu praat ik zelf ook zo.’ Ze stak haar hand in de zak van haar jas en haalde er een klein, geel voorwerp uit dat ze op haar schoot legde. ‘H6,’ zei ze zachtjes.


  Bloom staarde naar het potlood. De loden punt was vlijmscherp en het andere uiteinde, dat bloedrood was gekleurd, leek een voorbode van wat er ging gebeuren.


  ‘Hoe wist je het?’ vroeg Seraphine. ‘Wanneer wist je het?’


  ‘Wanneer wist ik wat?’


  ‘Dat Sarah Seraphine was. Wanneer werd het je duidelijk?’


  ‘Na het incident op de brug kreeg ik het vermoeden dat je nog leefde en dat je hier wel eens bij betrokken kon zijn. Ik wist dat je in dat geval zo veel mogelijk over ons onderzoek te weten zou willen komen. Ik dacht aan alle vrouwen die ik kende en alle vrouwen met wie ik de afgelopen paar weken had gesproken en kwam tot het besef dat er maar één was die ik niet persoonlijk had ontmoet.’


  ‘Het nieuwe liefje van Marcus.’


  Bloom knikte. ‘Ik ben online gaan zoeken naar deskundigen in functionele psychopathie. Zodra ik jouw achternaam zag, was alles me duidelijk.’


  Seraphine keek voldaan. Ze liet het potlood ronddraaien. ‘Als je meedoet, zorg ik ervoor dat dit niet eens in de búúrt van jouw dierbare Marcus komt. Maar als je van plan bent te weigeren, vergeet dan niet dat ik hier bijzonder goed in ben. Al die dode mensen... de mortuariums van de ziekenhuizen liggen er vol mee.’


  Jameson lag roerloos op de vloer. Hoe lang zou hij nog buiten westen blijven? Leefde hij nog wel? Hoe hard was zijn hoofd tegen de grond geslagen?


  ‘Waar heb je mij in vredesnaam voor nodig?’ vroeg Bloom. ‘Zelfs als ik een opmerkelijk inzicht bezat – wat niet het geval is – ben ik geen partij voor jullie doortrapte spel.’


  ‘Weet je het echt niet?’


  ‘Ik heb geen flauw idee.’


  ‘Ik heb je nergens voor nodig, Augusta. Ik heb niemand nodig.’


  Bloom fronste. Als Seraphine haar niet nodig had, wat wilde ze dan van haar? ‘En?’


  ‘En?’ Seraphines ogen sprankelden speels.


  Bloom lachte. Ach, natuurlijk. Dat ze dat nu pas doorhad. ‘Het is niet noodzakelijk dat ik meedoe. Je wílt gewoon dat ik meedoe.’


  Seraphine leunde naar voren, met haar ellebogen op haar knieën en haar handen gevouwen als in gebed. ‘Jij weet je ware aard zo goed te verbergen. Zo goed dat mensen van jou gebruikmaken om mensen als ik te behandelen. Besef je wel hoe fantastisch dat is? Maar waar ik altijd vooral bewondering voor heb gehad, is hoe jij jonge mensen als ik onder je vleugels nam en hun de weg wees. Dat is wat ik nu doe. Ik zet jouw werk voort. En jij zou daar echt deel van moeten uitmaken.’


  ‘Ik ben niet zoals jij.’


  ‘Nee?’ Seraphine wees naar Jameson, die onbeweeglijk op de betonnen vloer lag. ‘Kijk naar hem. Wat voel je als je zoiets ziet?’


  Bloom wist weinig of niets over tasers, maar had Jameson zich inmiddels niet moeten bewegen? Waarom lag hij zo stil?


  ‘Wat voel je, Augusta? Ik weet dat je niet wilt dat ik hem pijn doe. Je houdt van zijn gezelschap, je respecteert zijn oordeel, enzovoorts, enzovoorts. Maar voel je je schuldig dat hij hier is?’


  ‘Ik hoef me niet schuldig te voelen. Jíj hebt hem dit aangedaan, niet ik.’


  ‘Ja, maar hij is hier vanwege jou. Hij ligt daar op de vloer vanwege jou. Hij heeft al die pijn moeten lijden vanwege jou... en ik heb het niet alleen over de elektrische schok. Je hebt gezien hoe hij met mij was. Hoeveel hij om mij gaf. Dat was allemaal vanwege jou.’


  Bloom staarde Seraphine aan en Seraphine staarde terug.


  ‘Wat voel je,’ vroeg Seraphine, op dringende toon, bijna opgewonden. ‘Wat voel je?’


  ‘Ik ben niet zoals jij.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Jij bent een psychopaat, jij trekt je niets aan van de gevolgen van je daden. Jij kunt niet begrijpen waarom anderen zo veel om hun familie en vrienden geven. Je hoeft alleen maar te kijken naar wat jij je arme ouders hebt aangedaan. Jij denkt dat je boven ons staat omdat je logisch en onbevooroordeeld ingesteld bent, maar daarom ben je nog geen beter mens.’


  ‘En weet je wat ik daarop antwoord, Augusta?’ Bloom rukte weer aan de touwen. ‘Ons kent ons.’


  ‘Heb je er vijftien jaar over gedaan om tot die conclusie te komen? Dat ik de waarheid inzag omdat ik net zo ben als jij? Nee, je weet wel beter, Seraphine.’


  ‘Ik wil wedden dat als ik jouw hersenen bestudeerde, ik alle bekende patronen zou zien: de weinig active amygdala, het tekort aan grijze cellen in de cortex orbitofrontalis, wat tezamen leidt tot verzwakte sociale en emotionele reacties. Misschien zou ik zelfs een gebrek aan oxytocine bespeuren.’ Seraphine keek met opzet naar Jameson. ‘Is het een geval van ontkenning? Of verberg je je ware aard al zo lang dat je in je eigen beweringen bent gaan geloven? Je bent zo afstandelijk, kil, klinisch en scherp. Heb je het je nooit afgevraagd? Je nooit laten onderzoeken?’


  ‘Ken je het begrip projectie, Seraphine?’


  Seraphine glimlachte. ‘Ze wilden dat ik jou op de proef zou stellen, zoals zij op de proef waren gesteld.’ Ze keek naar de andere aanwezigen. ‘Maar ik zei: ze zal de uitdaging niet aannemen. Ze heeft te veel zelfbeheersing. Op het – hoe noemde professor Dutton het? – op het mengpaneel van psychopathie staat het volume van jouw impulsieve, risico-nemende karaktertrekken erg laag. Daarom slaag je erin het zo goed te verbergen. Ik ben net zo en ik heb de uitdaging nooit aangenomen. Ik ben, net zoals jij, te ver ontwikkeld, te volmaakt. Daarom was dit de enige manier om je tot ons te laten komen en je te laten zien waarvan je deel kunt uitmaken. Je bent hiermee begonnen omdat je wist dat we buitengewoon waren. Wij zijn het meesterras. Wij hebben alles in onze macht, van de politiek tot de zakenwereld. Wij zijn het die aan de touwtjes trekken. Wij geven de aanzet tot oorlogen en beëindigen oorlogen. Wij hebben de macht al in handen. Sluit je bij ons aan, dan krijg je de vrijheid te zijn wie je in werkelijkheid bent.’


  Bloom zag dat Stuart zijn telefoon uit zijn zak haalde, naar het bericht op het schermpje keek en glimlachte. Het was de zelfvoldane glimlach van een man die wist dat hij altijd zou krijgen wat hij hebben wilde, ook nu.


  Seraphine ging verder. ‘Ik weet dat je je afvraagt waarom we ons hier hebben verzameld. Het antwoord is dat ik hen met je wilde laten kennismaken. Ze hebben mij zo vaak over jou horen praten en de meesten hebben aardig wat tijd besteed om je te observeren. Maar ik wilde hun duidelijk maken waarom je erbij hoort.’ Ze wendde zich tot Denise. ‘Denise was de eerste die zich bij me aansloot. Toen ik haar potentieel zag, besefte ik wat jij in mij had gezien.’


  Bloom keek nogmaals om zich heen. ‘Dit zijn ze niet allemaal, neem ik aan.’


  ‘Natuurlijk niet. We zijn met velen, maar die details komen later... en alleen als je je bij ons aansluit.’ Seraphine bleef het potlood tussen haar duim en wijsvinger draaien. ‘Als je de waarheid blijft verwerpen, zal ik me gedwongen zien extra maatregelen te nemen. Ik zal een andere manier vinden om het je te bewijzen. Pas toen ik al dat bloed zag dat zich over de vloer verspreidde, besefte ik in welke mate ik van anderen verschilde. Ik keek niet vol afschuw naar het bloed. Ik vond het fascinerend. Wil je het zien?’


  Bloom staarde naar Jamesons roerloze lichaam. Ze wist wat ze moest doen, maar wilde het niet doen. Zo dadelijk kwam hij bij bewustzijn. Dan zou hij alles horen, en ze zou geen kans krijgen het uit te leggen. Als deze gebeurtenis hun relatie niet al had verpest, zou wat er verder in deze vochtige, donkere ruimte nog ging gebeuren dat zeker doen.


  Seraphine stond op. ‘Je zult het zien, wacht maar af. Als ik het doe, merk je het vanzelf.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Bloom. Ze keek Seraphine in de ogen.


  De andere vrouw bekeek Bloom aandachtig en begon te glimlachen. ‘Geef je toe wat je bent?’


  Bloom keek Seraphine nog even aan en antwoordde toen met een klein knikje.
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  Lana deed haar ogen open. Haar handen en voeten waren nog vastgebonden, maar ze zat niet langer op een stoel. Ze lag op de vloer. Wat was er gebeurd? Ze had precies gedaan wat ze hadden gezegd. Ze had haar uitdagingen volbracht en was de confrontatie aangegaan met Marcus Jameson en zijn saaie partner. Ze had zelfs Jane aan hen opgeofferd. Lag haar dochter ook vastgebonden in het donker?


  Verbeten begon ze te worstelen om zich te bevrijden. Het touw beet in haar polsen. Ze spande haar beenspieren, maar het hielp niet. Ze zag geen hand voor ogen, maar wist dat ze zich in een heel kleine ruimte bevond. Ze gebruikte haar voeten om de wanden af te tasten. Was het soms een kofferbak? Ze schreeuwde zo hard als ze kon tot haar keel rauw was. Niemand antwoordde. Niemand kwam.


  Nog maar een paar uur geleden had alles er heel anders uitgezien. Iemand had haar opgebeld en haar aangeboden het leven te krijgen dat ze verdiende. Ze was naar de donkere gewelven onder het station van Leeds gegaan om de architect van het spel te ontmoeten, een vrouw genaamd Sarah.


  Ze was in Ilkley op de trein gestapt. Ze had naar een drankje gesnakt, maar wist dat ze dat wel kon vergeten. Hoe waren ze erachter gekomen wat ze had gedaan? Nog geen uur nadat ze Jane bij haar school had afgehaald, had ze een telefoontje gekregen van een geblokkeerd nummer. De vrouw had gezegd dat Lana niet erg slim bezig was. Dat ze veel in haar mars had, dat ze bijzonder was, en dat ze, als ze de uitdagingen volgens de regels afwerkte, het leven kon krijgen dat ze verdiende. Ze waren bereid haar nog een kans te geven om haar fouten te herstellen. Als ze Jane naar een huis bracht in de stad Ilkley in Yorkshire en haar daar op de zolder opsloot, kon ze doorgaan. Lana zette geen vraagtekens bij hun beweegredenen, omdat die haar niet interesseerden. Ze had al drie nachten in de openlucht geslapen. Nu werd haar onderdak geboden, gratis, en het enige wat ze ervoor hoefde te doen, was Jane uit zicht houden.


  Een paar dagen later was een magere man naar het huis gekomen om te zien hoe het met hen was. Lana had hem meegenomen naar de zolder, waarna hij had gezegd dat ze in ere was hersteld. Hij had haar op zijn motorfiets meegenomen naar South Milford voor de confrontatie met Jameson. Dat was een geweldige ervaring geweest. Wat een genoegen was het om Marcus te laten zien hoe sterk en machtig ze was. Hij had altijd op haar neergekeken.


  Toen ze naar de donkere gewelven was gelopen, had Lana zich afgevraagd hoe haar nieuwe leven eruit zou zien. Ze had veel in haar mars, hadden ze gezegd. Het was de erkenning en waardering waar ze haar hele leven naar had gehunkerd. Ze had altijd geweten dat ze beter was dan de meeste mensen, maar de rest van de wereld zag dat niet in. Daar kon ze zo kwaad om worden. Alleen met drank en drugs was ze erin geslaagd de frustratie de baas te blijven. De waardering waarnaar ze hunkerde, ervoer ze alleen als ze een man bij zijn vrouw of vriendin wegkaapte, maar dat genoegen was nooit van lange duur. Mannen raakten uiteindelijk verstrikt in schuldgevoelens of verloren hun belangstelling voor de affaire.


  Ze had op de grote houten deur geklopt, zoals haar was opgedragen, en gewacht. Toen de deur openging, had ze vier mensen op pluchen stoelen zien zitten, midden in een kale ruimte.


  ‘Ga zitten, Lana.’ Ze had de stem herkend van de telefoontjes.


  ‘Sarah?’ had ze gezegd toen ze naar de houten stoel was gelopen en was gaan zitten. Toen pas zag ze de touwen op de vloer. Waar waren die voor?


  ‘Je hebt indruk gemaakt, Lana.’ De vrouw die sprak was aantrekkelijk, met lang blond haar en helderblauwe ogen. ‘Je hebt de situatie met meneer Jameson en dr. Bloom op de brug uitstekend aangepakt en daar dank ik je voor. Het was een moment dat voor mij persoonlijk een mate van... belangrijkheid had.’


  ‘Waar was je specifiek van onder de indruk?’ had Lana gevraagd, snakkend naar meer woorden van lof.


  Sarah had geglimlacht. ‘Weet je wie wij zijn?’


  Lana had naar de aanwezigen gekeken. ‘Dat is Denise, die Jane is komen halen. En dat is de motorrijder.’


  ‘Nee. Ik bedoel, weet je wie we zijn als groep? Wat wij vertegenwoordigen?’


  Lana had haar hoofd geschud.


  ‘Ik neem aan dat je weet dat je een psychopaat bent?’


  Dat was bij Lana meteen in het verkeerde keelgat geschoten. Het was niet de eerste keer dat iemand haar dat voor de voeten had geworpen, maar hier had ze zoiets niet verwacht. ‘Vind je?’ had ze gevraagd, haar ergernis met moeite onderdrukkend.


  ‘Dat vinden we niet, Lana. Dat weten we. Jij bent een psychopaat. Daarom hebben we jou gekozen en op de proef gesteld. Het spel is een middel om jouw keuzes en vaardigheden te analyseren en zo te bepalen of je echt een van ons bent. En ik hoop dat je trots op jezelf bent, Lana Reid, want ik verzeker je dat dat zo is.’


  Lana had geprobeerd dat allemaal te verwerken. Was dat echt iets om trots op te zijn? Was ze hierdoor geen abnormaal mens? Geen monster? ‘Zijn jullie allemaal psychopaat?’ Ze had naar de vijf mensen rondom haar gekeken en toen naar Sarah.


  ‘Ja, zij het van een bijzonder soort.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Binnen het spectrum van de psychopathie heb je de seriemoordenaars, kerels die hun lusten niet kunnen bedwingen. Ik zeg kerels, omdat het vrijwel altijd mannen zijn. Verder heb je de criminele psychopaten, die vanwege hun impulsieve en egocentrische karakter de wetten van de maatschappij aan hun laars lappen. En je hebt mensen zoals jij, Lana, de functionele psychopaten. Ikzelf noem jullie liever heimelijke psychopaten. Jullie leven in de maatschappij en varen daar wel bij. Jullie werken, hebben relaties, stichten gezinnen, omdat jullie imiteren wat vereist is. Ik weet dat de normalen vreselijk frustrerend en dom kunnen zijn, maar jullie leren daarmee om te gaan. Je weet eraan te ontsnappen door middel van drank en drugs, of je knijpt er een tijdje tussenuit om je aan je eigen behoeften te wijden. Klinkt dat bekend?’


  Lana had geknikt.


  ‘Tot slot heb je ons.’ Sarah maakte een gebaar naar de kring. ‘Wij zijn degenen die de normalen pas écht moeten vrezen, omdat wij niet alleen in hun maatschappij leven, maar hen zelfs voor ons karretje spannen. En we zijn daar zo goed in dat men er geen idee van heeft dat we dat doen.’


  Lana had gedacht aan haar voormalige werkgevers en hoe makkelijk het was geweest die voor haar karretje te spannen. ‘Je zei dat ik bijzonder was en capaciteiten had?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Dr. Bloom heeft me ooit uitgelegd dat normaal niet bestaat. Iedereen is uniek. Maar in mijn ogen is er een enorm verschil tussen degenen die zich laten leiden door hun emoties en degenen die handelen volgens logica en rede. Psychopaten spelen om te winnen en er is geen belangrijker spel dan het leven. Daarom heb ik voor jou nog een laatste uitdaging. Het is een keuze.’ Sarah had twee blikjes gepakt die naast haar stoel op de vloer stonden. Ze waren nauwelijks groter dan brillenkokers en identiek, op de cijfers na die in het deksel gegraveerd waren. Ze had ze Lana toegestoken. ‘Je hebt een dochter en je hebt vrienden. Als je voor de nul kiest, wensen we je het allerbeste en sturen we je naar huis om je in het volle zicht te blijven verbergen.’ Sarah had haar hoofd iets dichter bij dat van Lana gebracht. ‘Maar... nu je hebt bewezen dat je een ware psychopaat bent, kunnen wij jou, als je voor nummer één kiest, het leven bieden dat je verdient. Het enige voorbehoud is dat je dan nooit meer naar huis kunt terugkeren.’


  ‘Me bij jullie aansluiten, bedoel je?’ Hoorde Lana het goed? Vonden zij dat ze het in zich had een van hen te zijn, machtig genoeg om de maatschappij van achter de schermen naar haar hand te zetten?


  ‘Maak een keuze, Lana. Dan zal alles worden onthuld.’


  En ze had haar keuze gemaakt.
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  Jameson lag met zijn rechterwang op het koude beton. Hij was al eens eerder getaserd, bij MI6, maar toen hadden twee andere agenten in opleiding zijn armen vastgehouden om hem op te vangen voordat hij tegen de vlakte zou gaan. Hij was nerveus geweest, maar had zich veilig gevoeld. Het werd gedaan door mensen die wisten wat ze deden en het zou niet langer dan tien seconden duren. Tien seconden die achteraf een eeuwigheid hadden geleken.


  Nu had Beardsley de trekker minstens dertig seconden ingedrukt gehouden. Jameson voelde een brandende pijn in zijn jukbeen en elleboog. Hij hoopte dat er niets was gebroken.


  De lichamelijke pijn was echter niets vergeleken bij zijn woede over Sarahs bedrog. Hij wist dat er minstens drie vrouwen waren die zich er heimelijk over zouden verkneukelen dat Marcus Jameson, nu hij eindelijk echt verliefd leek te zijn geworden, opnieuw zijn eigen fantasie op de vrouw bleek te hebben geprojecteerd. Hij wist ook dat de schrijnende woede die hij voelde slechts een eerste reactie was en dat hij onvermijdelijk in een depressie zou verzinken. Aangenomen dat hij hier levend vandaan kwam.


  Bewegingen boven zijn hoofd. Het schrapen van stoelpoten over de vloer, het schuifelen van schoenzolen op het beton. Hij controleerde snel hoe hij eraan toe was. Hij spande de spieren van zijn voeten, enkels en benen, en toen daar alles in orde leek, deed hij hetzelfde met zijn armen en bovenlichaam. Vanuit zijn rechter elleboog schoot een vlammende pijn via zijn biceps naar zijn schouder. Hij beet op zijn lip en wachtte tot de pijn zakte. Zijn elleboog was waarschijnlijk gebroken. Hij hief zijn hoofd een paar millimeter om de druk op zijn gezicht te verlichten. Zijn jukbeen deed pijn, maar zijn elleboog was er veel slechter aan toe.


  Vlak voor zijn neus zag hij iets glinsteren tussen twee straatkeien. Het was een zilveren hangertje in de vorm van een L. En niet zomaar een hangertje. Hij had Lana er zo een zien dragen. Zou dit van Lana zijn? Er waren natuurlijk honderden soortgelijke hangertjes, gedragen door evenzoveel vrouwen, en ieder van hen had het hier verloren kunnen hebben, maar hij nam aan dat Lana hier was geweest.


  ‘Wakker worden, jochie.’ Hij zag Seraphines voeten, op haar hoge hakken. Een paar uur geleden had ze die voeten over zijn benen laten glijden. En wat een genot was dat geweest. Nu werd hij bij de gedachte alleen al misselijk. Ze bukte zich zodat hij haar gezicht kon zien. ‘Gaat het, schatje?’ De bezorgdheid in haar ogen leek zo oprecht dat Jamesons brein een fractie van een seconde dacht dat ze het meende.


  ‘Lazer op,’ gromde hij toen hij zijn greep op de werkelijkheid terug had.


  Seraphine hield haar hoofd schuin alsof ze naar een aandoenlijk jong hondje keek. ‘De Psychopaten van de Ronde Tafel, zoals jij ons met zo veel genegenheid noemde? Die zijn zojuist één lid rijker geworden. Ik zou dus maar op mijn woorden passen, als ik jou was.’ Ze richtte zich op voordat hij antwoord kon geven en zei: ‘Zet hem overeind.’


  Beardsley en Rose-Butler tilden hem met stoel en al overeind. Jamesons elleboog schreeuwde het uit in Beardsleys greep, maar hij klemde zijn kiezen op elkaar en gaf geen kik. Eenmaal rechtop zag hij dat ze Augusta hadden losgemaakt en dat zij nu op een van de pluchen stoelen zat, naast de oudere man met de beige broek. Ze hield haar blik afgewend.


  ‘Augusta?’ zei hij, maar ze keek hem niet aan. Uit schaamte? Uit gêne? ‘Augusta?’ Hij sprak zacht en bedaard, alsof zij de enige twee aanwezigen waren. ‘Wat ben je aan het doen?’ Langzaam draaide ze zich naar hem toe en voor het eerst sinds ze zich in deze kerker bevonden, voelde hij een steek van angst. ‘Augusta?’ zei hij nogmaals. Haar ogen waren doods.


  ‘Hoe voelt het? Dat je al die tijd in de maling bent genomen door twéé vrouwen?’ Seraphine keek zo vergenoegd, zo zelfvoldaan. ‘Oké, waar waren we gebleven?’ zei ze tegen Bloom.


  ‘Dit is geen spel, begrijp ik,’ zei Bloom. ‘Het is een selectie. Een sterilisatie.’


  Seraphine keek verrukt. ‘Zie je wel? Dat je dit nu al doorhebt, bewijst hoeveel profijt we van jou zullen hebben. Waar het om gaat, is dat als we de wereld ervan willen overtuigen dat hoogfunctionerende psychopaten het volste bestaansrecht hebben – dat wij zelfs meer rechten hebben, omdat wij in alle belangrijke opzichten superieur zijn – we niet kunnen toestaan dat degenen die het daar niet mee eens zijn, de wateren vertroebelen.’


  ‘Je kunt niet zomaar met mensenlevens spelen,’ zei Jameson. Bloom en Seraphine keken hem aan.


  ‘Strikt genomen spelen de mensen zelf met hun leven. Niet ik,’ zei Seraphine.


  ‘Er is een man gestorven. Kinderen hebben hun vader verloren,’ zei Jameson.


  ‘Dat was maar één gezin.’


  Jameson schudde zijn hoofd. ‘Nee, het gaat niet om één gezin. Ook om de gezinnen van de spelers die niet naar huis zijn teruggekeerd. En hoe zit het met Lana en Jane?’


  ‘Jane is oké, zoals je heel goed weet.’


  Jameson wierp een snelle blik op het zilveren hangertje tussen de straatkeien. ‘En Lana? Zij voldeed niet aan jullie eisen. Je hebt haar gebruikt om ons naar je toe te lokken. Wat gebeurt er nu met haar?’


  ‘Doe niet net alsof je iets om Lana geeft. Je hebt zelf gezegd dat ze een onverantwoordelijke moeder was.’


  ‘Dat geeft jou niet het recht haar bij haar kind weg te halen.’ Wie had ooit kunnen denken dat hij het zo zou opnemen voor Lana?


  Seraphine glimlachte naar de anderen. ‘Weten jullie dat bijna alle geheime genootschappen ter wereld, van de Illuminati tot de Vrijmetselaars, worden gedomineerd door mensen zoals wij? Je zou kunnen zeggen dat wij graag achter de schermen dingen in bepaalde banen leiden.’


  ‘Waar was deze hele poppenkast dan voor nodig?’ vroeg Jameson. ‘Waarom moesten wij onderzoek doen naar Lana en Jane? Waarom moesten wij uitdagingen aangaan? Als jullie doel zo nobel is, waarom hebben jullie Augusta dan niet rechtstreeks benaderd?’


  ‘Omdat eerst tot haar moest doordringen hoe omvangrijk en verfijnd onze organisatie is. Ik moest haar duidelijk maken hoeveel macht die heeft.’


  ‘Je bedoelt hoeveel macht jíj hebt,’ zei Jameson, nog steeds een beetje verbluft dat zijn gevoelens voor deze vrouw in de loop van één gesprek zo drastisch waren veranderd. ‘En waarom brengen jullie mensen hierheen? Want dat doen jullie toch?’


  Jameson zag rimpeltjes in Seraphines voorhoofd verschijnen en weer verdwijnen. ‘Waarom denk je dat?’


  Hij twijfelde nog steeds of hij iets over Lana’s hangertje moest zeggen.


  Bloom gaf in zijn plaats antwoord. ‘Ik denk dat hij het decor bedoelt. Hij heeft een goed oog voor zulke dingen.’ Ze tikte op de zitting van een van de stoelen. ‘Dit zijn solide eikenhouten stoelen. Die zijn hier niet voor een eenmalige bijeenkomst neergezet.’


  ‘Sommige bijeenkomsten moeten absoluut geheim blijven.’


  ‘Ik weet precies wat voor soort bijeenkomsten absoluut geheim moeten blijven,’ zei Jameson. ‘Wat doen jullie met de mensen die jullie hierheen brengen?’


  ‘O, zijn we nu opeens mensen? Niet psycho’s of monsters?’


  Hij negeerde dat. ‘Brengen jullie nieuwe spelers hierheen? Spelers zoals Lana? Is Lana hier geweest?’


  ‘Dit was erg vermakelijk, lieve Marcus, maar nu ik heb gekregen wat ik nodig had’ – Seraphine wees naar Bloom – ‘ben jij overbodig geworden.’


  ‘Wat ga je met hem doen?’ vroeg Bloom. ‘Ik neem aan dat je hem niet zomaar laat gaan.’


  Jameson probeerde Blooms blik te vangen, maar ze keek niet in zijn richting. Was ze echt van plan werkeloos te blijven zitten en dat krankzinnige wijf haar gang te laten gaan?


  ‘Maak je geen zorgen. Het zal geen pijn doen,’ zei Seraphine.


  Bloom knikte alsof het dan in orde was. ‘Ik ben onder de indruk van de omvang en het inventieve karakter van de organisatie,’ zei ze. ‘Maar je hebt dit alles vast niet helemaal in je eentje bereikt.’


  ‘Niet helemaal in mijn eentje, nee.’ Seraphine keek om zich heen.


  ‘De technologie alleen moet een fortuin hebben gekost.’


  ‘Ik zit er warmpjes bij, zoals dat heet. Je weet toch hoe eenvoudig het voor ons is om hen hun geld af te pakken, Augusta?’


  Jamesons maag draaide om toen hij de glimlach zag die Bloom haar protegee schonk.


  ‘Fascinerend,’ zei Bloom. ‘Worden ze gecategoriseerd volgens hun online activiteiten?’


  ‘Het is zo makkelijk geworden, nu we de sociale media hebben. Iedereen wil zich zo graag openstellen voor de wereld, iedereen wil zo graag gezien worden. Het is ronduit treurig. Maar dat is pas de eerste stap. Daarna testen we hen, om te zien of ze aan onze eisen voldoen.’


  ‘Hoe testen jullie hen? Hoe kom je erachter wie aan jullie eisen voldoen?’ vroeg Jameson. Hij vond het zijn plicht antwoorden te eisen, ook al leek de kans dat hij hier levend vandaan zou komen steeds kleiner te worden.


  Seraphine keek hem aan. ‘Eerst testen we hun karakter. Zijn ze echt impulsief? Zijn ze bereid hun geliefden in de steek te laten, zelfs als ze op het punt staan vader te worden?’ Seraphine wierp een blik op Stuart. ‘Daarna gaan we een stapje verder. Zijn ze bereid risico’s te nemen om hun mededingers te verslaan? Zijn ze bereid te stelen, de maximumsnelheid te overschrijden, een tattoo te laten zetten, zichzelf in een heel nieuw persoon te veranderen?’


  ‘En zo ja?’ vroeg Jameson.


  ‘Vraag Augusta maar wat de volgende stap is. Zij weet het.’ Honing droop van Seraphines stem.


  Bloom hoefde er niet over na te denken. ‘Nadat eigenschappen zoals impulsiviteit en de bereidheid risico’s te nemen en wetten te overtreden zijn vastgesteld, wordt er gekeken naar de sociale karaktertrekken. Kandidaten worden gedwongen anderen te manipuleren of zelfs te verwonden.’


  ‘Precies.’ Seraphine keek Jameson weer aan. ‘We bekijken of je goed bent in spelen met anderen.’ Ze hield haar hoofd schuin en glimlachte minzaam. ‘Je weet wel. Wat ik met jou heb gedaan.’


  ‘Vuile...’ Hij zweeg abrupt. Het zou dom zijn kwaad te worden. ‘Is dat de reden waarom Faye haar man heeft vermoord?’ vroeg hij.


  ‘Dat was spijtig. Voor de laatste uitdaging moeten ze iemand kiezen die ze kennen en die persoon kapotmaken. De meeste functionele psychopaten doen dat door de relatie te verzieken of de carrière van de persoon in kwestie om zeep te helpen, maar Faye heeft het iets te letterlijk opgevat.’ Seraphine haalde haar schouders op. ‘Bij ons soort mensen zit er altijd wel eentje tussen die een gewelddadige inslag heeft.’


  ‘Stuur jij deze krankzinnige figuren eropuit om het leven van onschuldige mensen kapot te maken? Waarom in godsnaam?’


  ‘Het is niet moeilijk te begrijpen,’ zei Bloom. ‘Als de test die ze heeft bedacht juist is, wordt meteen duidelijk of de speler het etiket van psychopaat verdient.’ Bloom keek alsof ze onder de indruk was; alsof ze bewondering had voor Seraphine.


  Blooms bewondering leek Seraphine nog meer zelfvertrouwen te geven. ‘Als het op de juiste manier wordt gedaan, zie je meteen wie hoogfunctionerende psychopaten zijn, zoals Augusta en ik, en kun je de zwakkere elementen snel verwijderen.’


  ‘Jezus, jij bent echt ijskoud,’ zei Jameson. ‘Jullie veranderen ons land in een speeltuin voor psychopaten.’


  ‘Treffend gezegd, Marcus, maar in wezen is de maatschappij al onze speeltuin.’


  Hij negeerde haar zelfvoldane toon. ‘En als degenen die jouw uitdagingen goed volbrengen daarmee bewijzen hoogfunctionerend te zijn, wat dan?’


  Seraphine keek weer naar Bloom.


  ‘Dan keren ze terug naar de maatschappij,’ zei Bloom. ‘Maar ze werken met ons. Tussen haakjes,’ zei ze tegen Seraphine, ‘ik heb Clive Llewellyn ontmoet. Hij is er zeker een van jou? Maar waar is de rest? Heb je die uit de roulatie gehaald?’


  ‘Clive is een schat van een man. Hij was erg van jou onder de indruk. Hij zei dat je elegant en authentiek was. Volgens mij heeft hij een oogje op je,’ zei Seraphine.


  ‘Niemand anders is naar de maatschappij teruggekeerd,’ zei Jameson.


  ‘We geven ze daartoe wel de kans,’ zei Seraphine, ‘maar ze kiezen altijd voor de andere optie. Het probleem is dat als je eenmaal de vrijheid hebt geproefd, je steeds meer wilt. Wij geven hun dat... alleen niet hier.’


  ‘Stuur je hen weg? Dat is een... slimme oplossing,’ zei Bloom.


  ‘En wat gebeurt er met hen?’ vroeg Jameson.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Seraphine. ‘Dat willen en hoeven we niet te weten.’


  ‘Maar het zijn net zulke mensen als jij,’ zei Jameson.


  Er gleed een blik van afkeer over Seraphines gezicht. ‘Helemaal niet.’ Ze tastte onder haar stoel. Jameson hoorde het geluid van plakband dat werd losgetrokken.


  Hij keek naar Bloom en Bloom naar hem. Haar ogen waren uitdrukkingsloos. Hij stond er alleen voor. En zij waren met hun zessen. Hij wilde niet sterven. Niet hier. Niet op deze manier. Het was beledigend en pathetisch. Hij deed zijn ogen dicht en maande zichzelf dat hij nu niet mocht instorten. Toen hij zijn ogen weer opendeed, had Seraphine een doosje op haar schoot gelegd. Het had de afmetingen van een pennenetui. Ze deed het open en haalde er een injectiespuit en een flesje met transparante vloeistof uit.


  ‘Ik neem aan dat het geen zin heeft te beloven dat ik mijn mond zal houden?’ zei hij.


  Seraphine glimlachte fijntjes terwijl ze de spuit vulde met de vloeistof. Ze hief het spuitje op naar het licht en tikte er tweemaal tegen met haar wijsvinger.


  Hij overwoog aan te bieden zich bij hen aan te sluiten. Hij bezat de nodige vaardigheden, waarmee ze hun voordeel konden doen. Maar kreeg de woorden niet uit zijn strot. ‘Vertel me in elk geval wat dat is.’


  ‘Het is de meest logische handelswijze, Marcus,’ zei Bloom. Ze wendde zich tot Seraphine. ‘Het werkt zeker alleen als niemand beseft wat er gebeurt? Het volk mag niet weten wie we zijn en wat we doen. Daarom kunnen we geen getuigen laten rondlopen die ervan op de hoogte zijn.’


  ‘Juist,’ zei Seraphine. Ze zette haar stoel dicht bij die van Jameson en schoof met één hand zijn rechtermouw omhoog. ‘Vooral als die persoon contacten bij bepaalde overheidsinstanties heeft.’


  Hij kon niet eens proberen zijn arm weg te trekken. Het touw zat te strak. ‘Waarom de verjaardagskaarten? Riskeer je daarmee niet dat alles aan het licht komt?’


  Seraphine fronste haar wenkbrauwen. ‘Het was inderdaad een risico, maar het was tijdelijk.’


  ‘De kaarten waren voor mij,’ zei Bloom. ‘Zodat ik zou proberen het vraagstuk op te lossen.’


  Seraphine schoof zijn mouw nog wat hoger. Zijn geblesseerde elleboog protesteerde. Ze draaide zijn onderarm iets om de aderen te kunnen zien. Een kreun ontsnapte aan zijn opeengeklemde lippen.


  Seraphine stopte en keek hem in de ogen. ‘Ik kan de andere arm nemen als je dat liever hebt.’ Ze klonk begaan, een arts die hart had voor haar patiënt.


  Hij zei niets. Hij ging niet met haar in discussie in welke arm ze de naald moest steken om hem te vermoorden.


  Ze wachtte even, haalde toen haar schouders op en gaf een gemene ruk aan zijn onderarm.


  Pijn schoot vanaf zijn elleboog tot in zijn brein. Hij vloekte hardop.


  ‘Je zei geen pijn.’ Bloom zei het koeltjes, een opmerking over een technisch detail, niet over zijn leed. Maar toen ze hem aankeek, zag hij iets in haar ogen. Het was meteen weer verdwenen, maar hij wist heel zeker dat hij het zich niet had verbeeld. Ze werkten nu al vijf jaar samen. Ze kon Seraphine misschien om de tuin leiden, maar hem niet. Hij kende haar beter dan wie ook. Hij had gezien hoe snel ze mensen wist te doorgronden, situaties kon beoordelen en verstandige beslissingen nam. Hij wist dat ze er nu op rekende dat hij zich dat herinnerde. Dat was wat hij had gezien. Een boodschap bestemd voor hem alleen. Kort maar duidelijk. Een boodschap die zei: vertrouw op me. ‘Hij wilde dat ik het zou doen. Hij vindt het leuk om de macho uit te hangen, nietwaar, Marcus?’ Seraphine klopte met haar wijsvinger op de binnenkant van zijn elleboog en koos een dikke ader die schuin onder zijn huid liep. ‘Ik had meteen door dat je niet het sterke, zwijgzame type was. Je mond stond nooit stil... vooral in de slaapkamer.’ Ze keek hem eventjes aan, concentreerde zich toen weer op de ader en bracht de naald dicht bij zijn huid. Ze zuchtte. ‘Ik zal dat missen.’


  Jameson voelde dat de naald zijn huid raakte. Stel dat hij het mis had? Dat hij zich die blik toch alleen maar had ingebeeld? Het brein kon rare dingen doen als je iets per se wilde zien.


  ‘Welke naam heeft Libby voor jouw zoon gekozen, Stuart?’ Blooms vraag kwam zo plompverloren uit de lucht vallen dat alle ogen zich op haar richtten, inclusief die van Seraphine. Bloom bleef naar Stuart kijken, haar wenkbrauwen iets opgetrokken, wachtend op antwoord.


  Stuart schudde traag zijn hoofd. Hij keek van Bloom naar Seraphine en weer terug.


  Seraphine ging rechtop zitten, waardoor de injectienaald niet meer zo dicht bij Jamesons huid was. Jameson keek naar het spuitje. Het touw waarmee hij was vastgebonden zat zo strak dat hij zich nauwelijks kon bewegen, maar als hij zijn linkervoet en linkerhand gelijktijdig omhoog bracht, zou hij dan bij dat spuitje kunnen komen?


  ‘Stond dat niet in het sms’je dat je hebt gekregen?’ vroeg Bloom.


  ‘Hoe weet jij dat?’ Stuart fronste zijn dikke zwarte wenkbrauwen.


  Jameson hoopte dat zijn partner wist wat ze deed. Dit was een groep waar je heel voorzichtig mee moest omgaan. In het verleden had hij zich wel eens afgevraagd of bepaalde personen psychopaat waren – agenten van beide zijden, die in staat waren iemand te vermoorden zonder zich er druk over te maken – maar hij was er nooit zeker van geweest. Die mensen waren er misschien gewoon erg goed in dingen van elkaar te scheiden. Maar de aanwezigen hier waren écht psychopaat en gaven dat zelf toe. Dit was geen grap. Dat was aan alles te merken.


  ‘Ik neem aan dat je je spelers opdraagt hun telefoons te dumpen en wegwerptelefoons te kopen zodat ze incognito kunnen blijven,’ zei Bloom. ‘Is dat een regel waarmee je het niet meer zo nauw neemt als je hen eenmaal in je zak hebt?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Stuart.


  Seraphine schoof achteruit op haar stoel. De injectiespuit was nu nog iets verder verwijderd van Jamesons arm. Hij moest hem zien te grijpen voordat Seraphine zich weer naar hem toe boog.


  ‘Vanochtend om ongeveer kwart over tien heb jij Libby Goodman via je nieuwe telefoon een berichtje gestuurd om haar te vragen welke naam ze voor je kind had gekozen,’ zei Bloom tegen Stuart.


  ‘Nou en?’


  Jameson drukte zijn benen tegen elkaar van zijn heup tot zijn enkels. Zijn voeten en handen moesten gelijktijdig in beweging komen.


  Seraphine sprak. ‘Jij hebt dus je nieuwe nummer bekendgemaakt aan je ex-vrouw, en zij heeft dat nummer doorgegeven aan Augusta, die er wát precies mee heeft gedaan?’


  Bloom keek Seraphine aan en glimlachte.


  Jameson begreep de hint. Het moest nu gebeuren. Wat Augusta ook had gedaan, het zou Seraphine niet bevallen. Hij draaide zijn hele lichaam naar Seraphine toe. Zijn handen en voeten bewogen precies zoals hij had gepland, waardoor zijn linkerhand hoger kwam dan zijn rechterarm, waar de injectienaald nog steeds op was gericht. Hij greep de spuit en voelde hoe het gladde plastic zich in zijn handpalm nestelde. En toen, terwijl Seraphine een kreet slaakte en probeerde hem de spuit weer af te pakken, stak hij de naald diep in haar onderarm en spoot de hele inhoud van het spuitje erin. ‘Liever jij dan ik,’ zei hij. En dat terwijl hij die ochtend bij het wakker worden nog had gehoopt dat hij de rest van zijn leven samen met deze vrouw zou doorbrengen.


  ‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt.’ Seraphine rukte haar arm uit zijn greep en trok de naald eruit.


  Een seconde later zag Jameson Beardsleys vuist op hem afkomen. Hij had geen tijd om zijn hoofd weg te draaien en kwam voor de tweede keer met een harde klap op de betonnen vloer neer.


  ‘Laat hem,’ zei Seraphine. ‘Er is geen tijd. Hoelang hebben we, Augusta?’ Haar stem was net zo kalm als altijd en Jameson besefte dat hij haar verkeerd had beoordeeld. Hij had gedacht dat ze beheerst en dapper was, maar ze was alleen maar gevoelloos.


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk niet meer dan een paar minuten.’


  ‘Stuart, maak Marcus los. De rest kan gaan,’ zei Seraphine.


  Vanaf zijn positie op de vloer zag Jameson dat Beardsley, Denise en de oudere man die geen woord had gezegd naar de grote deur liepen en vertrokken.


  Stuart knielde op één knie en maakte behendig de touwen rond Jamesons enkels en polsen los. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij toen hij opstond en het touw bij Jameson vandaan trok.


  ‘Jij hebt vandaag onze telefoons in beslag genomen, zodat niemand ze kon traceren,’ zei Bloom tegen Stuart.


  Stuart knikte. Hij had het door. ‘Maar jij had mijn telefoonnummer.’ Hij kwam dicht bij Bloom staan terwijl hij dit zei. Hij was ruim een meter tachtig. Jameson kwam zo snel als hij kon overeind. Hij dacht niet dat Bloom veel kon uitrichten als deze psychopaat haar te lijf ging.


  Bloom zat nog steeds op haar pluchen stoel, tegenover Seraphine. ‘En ik weet zeker dat jij je ervan bewust bent hoe slim de beveiligingssystemen tegenwoordig zijn. Vorig jaar heeft een aantal politiekorpsen de benodigde technologie aangeschaft om gesprekken te kunnen afluisteren via de microfoontjes van mobiele telefoons. Het is bedoeld voor contra-terroristische activiteiten, maar wie een nieuw speeltje krijgt, buit dat zo veel mogelijk uit.’


  Stuart keek naar Seraphine. ‘Hebben ze kunnen horen wat je zei?’


  ‘Dat is de reden waarom ik hier nog zit,’ antwoordde ze.


  ‘En je hebt mij bij mijn ware naam genoemd. Nu ben ik zeker ook bij hen bekend?’


  ‘Dat is de reden waarom jij hier nog bent, Stuart. Het had geen zin de anderen aan het risico van ontdekking bloot te stellen.’


  ‘En dit is nog niet alles,’ zei Bloom. ‘In de loop van ons onderzoek hebben we kennisgemaakt met een getalenteerde jonge agent met indrukwekkende vaardigheden op het gebied van de sociale media. Tegen de tijd dat de politie arriveert, zal het hele land, zo niet de hele wereld, weten wie je bent en hoe je het spel hebt gespeeld.’


  Jameson knipoogde naar Bloom en zei toen tegen Seraphine: ‘Niet prettig, hè? Als je voor gek wordt gezet?’


  Seraphine klampte zich aan de zitting van haar stoel vast alsof ze duizelig was en knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Ik weet dat jij denkt dat je alles beter weet dan ik, Marcus, maar denk even na.’ Ze haalde amechtig adem en had moeite oogcontact te houden. ‘Augusta heeft precies gedaan wat ik zou hebben gedaan. Ze heeft het spel gespeeld. Ze was me alleen een of twee zetten voor.’


  ‘En omdat ze je heeft verslagen, zou ze net zo zijn als jij?’


  ‘Om te kunnen doen wat ze heeft gedaan, moet ze geweten hebben wie ik was voordat ze dit vertrek binnenkwam. Maar ze heeft jou niet gewaarschuwd. Ze heeft jou geen kans gegeven te vluchten... terwijl ze dat wel had kunnen doen. Ze had je kunnen bellen of een berichtje sturen... maar ze heeft ervoor gekozen dat niet te doen. Omdat ze je hier nodig had om dit toneelstukje op te voeren, om mij te laten denken dat ik iedereen in mijn macht had. Zodat...’ Ze hoestte en haalde gierend adem.


  Hij maakte de zin voor haar af. ‘Zodat je zou praten.’ Hij keek naar Bloom. Er zat iets in, in wat Seraphine zei. Zijn partner had hem kunnen waarschuwen, hem kunnen inlichten, en haar besluit dat niet te doen had hem bijna het leven gekost.


  ‘Als dat geen psychopathische daad is...’ Seraphine keek Bloom aan. Haar stem werd steeds zwakker. ‘Ik had je een veel beter leven kunnen geven.’


  ‘Ik ben tevreden met mijn leven, dank je.’


  Seraphine knikte. ‘Wegwezen, Stuart.’


  Stuart draaide zich om, maar Jameson versperde hem de weg. ‘Vergeet het maar.’ Hij wist niet hoe hij Rose-Butler zou kunnen overmeesteren met een gebroken elleboog, maar hij wilde het graag proberen.
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  Seraphine zat te tollen op haar stoel. Ze hield haar handen om de zitting geklemd. De inhoud van de injectiespuit was voor een ader bedoeld geweest, maar in een spier gespoten. Bloom wist dat de werking ervan daardoor werd vertraagd.


  Stuart probeerde langs Jameson te komen, maar Jameson gaf hem een venijnige stomp in zijn maag. Stuart zakte meteen in elkaar.


  Bloom dacht terug aan het telefoontje dat ze in de trein had gevoerd met adjunct-commissaris Steve Barker. Dat ze hem had voorgesteld Stuarts mobieltje als afluisterapparaat te gebruiken, was een gok geweest. Ze wist niet eens zeker of Stuart erbij zou zijn, maar het was de enige troef die ze in handen had. Ze had geweten dat de kans groot was dat ze haar telefoon zouden afpakken zodra ze bekendmaakte wie Sarah in werkelijkheid was. Daarom had Barker zijn team toestemming gegeven Stuarts telefoon af te luisteren. Zodra ze zeker wisten dat Bloom, Stuart en Seraphine zich in dezelfde ruimte bevonden, zouden ze Libby opdracht geven Stuart een berichtje te sturen met de tekst: ‘Je zoon heet Harry.’ Dat zou voor Bloom het sein zijn dat vanaf dat moment alles wat er werd gezegd, werd opgenomen.


  Als Stuart niet had gecontroleerd of hij nog berichten had ontvangen, had de situatie heel anders kunnen verlopen. Barker had zijn twijfels gehad over Blooms plan, maar het was absoluut noodzakelijk dat ze een opname kregen waarin Seraphine alles onthulde. Seraphine had zich afzijdig gehouden van de misdaden die de spelers hadden gepleegd. De politie wilde uit haar eigen mond horen dat zij de mastermind was. Niet dat dat nu nog iets uitmaakte.


  ‘Wat zat er in de spuit?’ vroeg Bloom.


  Seraphines lichaam zwaaide heen en weer, maar ze gaf geen antwoord.


  ‘Je moet het me vertellen, Seraphine. Ik moet het aan de artsen doorgeven.’


  Buiten riep een harde mannenstem dat de politie er was.


  ‘Niemand hier is gewapend!’ riep Jameson terug.


  ‘En we hebben een ambulance nodig!’ riep Bloom.


  Twee agenten kwamen binnen met getrokken pistolen. Ze namen snel de situatie op, zagen Stuart op zijn handen en knieën voor Jameson en Seraphine half bewusteloos op de stoel tegenover Bloom, lieten hun wapens zakken en gaven via hun portofoon door dat er een ambulance moest komen.


  Bloom hurkte bij Seraphine. Ze hoopte dat ze het zou halen. Ze wilde meer informatie over de organisatie die Seraphine in het leven had geroepen. Ze wilde weten wat er verder gepland was. ‘Wat zat er in de spuit, Seraphine?’


  Seraphines ogen gingen langzaam open en dicht. Voordat ze het bewustzijn verloor, zei ze: ‘Dat maakt niet uit.’


  



  Bloom en Jameson stonden naast elkaar te kijken naar de verpleegkundigen die Seraphine in de ambulance met de monitors verbonden.


  ‘Waarom heb je me niet gewaarschuwd?’ vroeg Jameson toen de ambulance wegreed.


  ‘Je zou me niet geloofd hebben. Als ik je had gebeld of je een berichtje had gestuurd om te zeggen dat Sarah in werkelijkheid Seraphine was, zou je gezegd hebben dat ik niet goed wijs was. En stel dat je het aan Sarah had verteld. Ik kon dat risico niet nemen.’


  ‘Het had mijn dood kunnen worden.’


  ‘Zover zou ik het niet hebben laten komen.’


  ‘Het heeft niet veel gescheeld.’


  ‘Marcus.’ Ze legde haar hand op zijn schouder, oppassend voor zijn geblesseerde arm. ‘Ik had geen keus. Het spijt me. En goedbeschouwd was het jouw idee. Het Romanova-spel. Je tegenstander laten denken dat hij wint om hem te kunnen uithoren.’


  Jameson keek haar aan. ‘Ik denk dat ze misschien gelijk had. Ik denk dat er met jou iets niet helemaal goed zit.’ Hij liep weg, de straat uit, de hoek om, tot hij uit haar zicht was verdwenen.
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  De zon stond hoog aan de hemel toen Bloom door Russell Square liep. Ze was op bezoek geweest bij Libby Goodman en meteen teruggekeerd naar Londen. Ze wilde graag weer gewoon aan het werk gaan. Maar het voelde niet meer als ‘gewoon’. Niet zonder Jameson, die weigerde terug te keren. Ze had er begrip voor dat hij kwaad was, maar er waren nu al drie weken verstreken. Vanochtend had hij eindelijk opgenomen, maar alleen om te zeggen: ‘Bel me alsjeblieft niet meer, Augusta.’ Hij had opgehangen voordat ze had kunnen reageren.


  Claire zei dat ze hem tijd moest geven. Ze was er zeker van dat hij uiteindelijk zou bijdraaien. Ze zei dat haar broer de afgelopen vijf jaar juist zo tevreden was geweest over zijn leven.


  ‘Hij had heel lang iets sombers over zich,’ had ze gezegd. ‘Toen hij met jou begon te werken, kregen we de oude Marcus terug.’


  Bloom had gevraagd of hij nu weer zo somber was, waarop Claire had gezegd: ‘Niet zoals voorheen. Hij voelt zich gekwetst en vernederd, maar hij moet gewoon een poosje zijn wonden likken. Uiteindelijk zal hij inzien hoe goed hij er vanaf is gekomen.’


  Bloom was er zo op gespitst geweest Seraphine in de val te lokken en haar te horen zeggen wat ze had gedaan, dat ze niet voldoende om Marcus had gedacht. Ze had tegen hem gezegd dat ze geen keus had gehad, dat ze hem niet had kunnen waarschuwen, en op het moment zelf had ze dat ook echt gemeend, maar nu ze op de zaak terugkeek, begreep ze dat ze het ook anders had kunnen aanpakken. Ze had hem kunnen bellen en dwingen naar haar te luisteren.


  Ze moest de mogelijkheid onder ogen zien dat hij misschien nooit meer terugkwam. Voordat ze hem had leren kennen, had ze met plezier in haar eentje gewerkt, maar nu lokte dat leven haar niet meer. Ze miste zijn gezelschap en zijn gevoel voor humor.


  Toen ze hem vanochtend had gebeld, had ze hem willen vertellen dat de rechtszaak over haar competentie van de baan was. Nadat men Dave Jones foto’s van dr. Sarah Mendax had laten zien, had hij zijn aanklacht ingetrokken. Het was Sarah die bij hem op bezoek was gegaan en hem had aangepraat dat de relatie tussen Bloom en Amy niet in de haak was geweest, en zij was het ook die de foto’s had bewerkt.


  Bloom nam het pad door het park, zoals ze elke ochtend deed, en liep langs de metalen tafels en stoelen voor het café.


  ‘Wat een prachtige dag.’


  Nee, dat kon niet waar zijn. Seraphine Walker zat aan de tafel die het dichtst bij de heg stond, met haar benen over elkaar en haar handen op haar schoot.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Bloom.


  De vloeistof in het spuitje was ketamine geweest, voldoende om iemand bewusteloos te maken en zijn geheugen aan te tasten, maar niet genoeg om hem te doden. Een paar uur nadat Seraphine naar het ziekenhuis was gebracht, was ze bij bewustzijn gekomen.


  ‘Ik ben op borgtocht vrijgelaten.’


  ‘Dat weet ik. Dat was drie weken geleden. Wat doe je hier nu?’


  ‘Ik vond dat we moesten praten.’ Seraphine duwde met haar hooggehakte schoen een stoel in Blooms richting.


  Bloom bleef staan waar ze stond. ‘Waarover?’


  ‘Over hoe je voor de tweede keer mijn leven hebt verpest.’


  ‘Vergeet het maar.’


  Seraphine duwde de stoel nog iets verder naar haar toe. ‘Ga zitten, Augusta. Gun me een paar minuten van je tijd.’


  Met tegenzin liep Bloom naar Seraphines tafel en ging zitten. Waarom was ze hier?


  ‘Ik zou je moeten haten.’ Seraphine nam een slokje espresso uit het sierlijke kopje dat voor haar stond. ‘Je hebt mijn carrière kapotgemaakt en mijn vrijheid bedreigd. Niet dat de kans erg groot is dat ze me zullen opsluiten. Het enige wat ze hebben, is die opname, en ik hou me bij mijn verhaal dat het maar een grapje was.’


  Binnen een paar minuten nadat de spelers de ruimte onder de gewelven van het station hadden verlaten, was elk spoor van het spel verdwenen. De psychopaten waren ondergedoken en hadden al hun sporen gewist.


  ‘Dat maatje van je, dat zo goed met de sociale media overweg kan, is een slimme jongen.’ Hoofdagent Logan had een paar soundbites van de opname via het internet gedeeld. ‘Hij heeft precies de juiste soundbites gekozen om onze activiteiten te ondermijnen.’


  ‘Bijvoorbeeld dat stukje waarin jij zei dat als je de wereld ervan wilde overtuigen dat psychopaten superieur zijn, je degenen die de wateren vertroebelen moest laten verdwijnen?’


  Seraphine glimlachte. ‘Ja, dat heeft zowel jouw soort als het mijne afgeschrikt.’


  ‘Jouw woorden. Je hebt alles aan jezelf te wijten. Je kunt niemand anders de schuld geven. Waarom verdwijn je niet gewoon? Dat heb je al eens eerder gedaan.’


  ‘Ik zal het beroep dat ik heb gekozen misschien niet meer kunnen uitoefenen en er is nog altijd een kans, al is die niet erg groot, dat ik tijdelijk een kamertje krijg op kosten van Hare Majesteit, maar dankzij jou ben ik nu de beroemdste psychopaat ter wereld... en dat terwijl ik er niemand voor heb hoeven vermoorden.’


  ‘Nee?’


  ‘Wie had dat kunnen denken? Mijn visie op het leven is al aan het veranderen. Psychopaten hoeven geen seriemoordenaars meer te zijn om machtig of berucht te worden.’


  ‘En het arme meisje dat je hebt opgeofferd voor je zogenaamde zelfmoord?’


  Seraphine haalde haar schouders op. ‘Een van de dakloze junks die ik in Leeds had gevonden. Er leefden toen veel jonge meisjes op straat. Het was niet moeilijk er eentje te vinden die bereid was te doen wat ik wilde toen ik haar de trip van haar leven in het vooruitzicht stelde.’


  De dubbele betekenis ontging Bloom niet en ze voelde sterke afkeer voor deze vrouw. ‘Wat wil je, Seraphine?’


  ‘Hoe is het met Marcus?’


  Bloom gaf geen antwoord. Ze peinsde er niet over om met Seraphine over Marcus te praten. Bovendien wist ze zelf niet hoe het met hem ging.


  ‘Hij weet toch wel dat ik hem niet echt iets zou hebben aangedaan? Ik mag Marcus graag. Hij was anders dan mijn andere mannen. Misschien dat...’


  ‘Nee. Geen sprake van. Vergeet het maar. Hij haat jou en dat zal altijd zo blijven.’


  Seraphine nam nog een slokje koffie.


  ‘Stel dat alles volgens plan was verlopen en jij hem de ketamine had ingespoten, wat dan?’ vroeg Bloom. ‘Zou je hem het etiket van gefaalde speler hebben opgeplakt en hem god mag weten waarnaartoe hebben gestuurd? Je zou hem in geen geval zijn vrijheid hebben gegeven, dus ga niet beweren dat je hem goed zou hebben behandeld.’ Ze dacht aan Lana en Grayson. Geoff Taylor was niet op tijd bij het politiebureau van Peterborough aangekomen om zijn zoon te kunnen meenemen, ook al had brigadier Green daarvoor zijn uiterste best gedaan. De rechercheur die over de zaak ging had Grayson op borgtocht vrijgelaten. Grayson had het politiebureau verlaten en sindsdien had niemand hem nog gezien. Wat Lana betrof: Jane had bevestigd dat het hangertje dat Jameson had gevonden een cadeautje van haar aan haar moeder was geweest, maar Lana werd nog steeds vermist.


  ‘Jeetje, Augusta. Zo veel woede. Waar komt dat vandaan?’


  ‘Wat. Wil. Je. Van. Me. Seraphine?’


  ‘Je kunt ons niet tegenhouden.’


  Bloom leunde achterover. Ze wist dat Seraphine gelijk had. De psychopaten konden van hun fouten leren, zich hergroeperen en aan iets nieuws beginnen. ‘Seraphine, je hebt gefaald. Je had al die macht, maar je hebt alles verloren omdat je je tegenover mij wilde laten gelden. Was het dat waard? Ik ben niet eens onder de indruk, weet je. Sterker nog, ik vind het weerzinwekkend dat jij in staat bent je eigen soort op zo’n wrede manier in je web te lokken en dan met ze te doen wat je wilt. En je weet niet eens wat er uiteindelijk met hen gebeurt. Je wilde dat ik zou zien wat je had geleerd, hoe je je had ontwikkeld en waarin je uitblonk, maar je bent nog steeds dat naïeve meisje dat de gevolgen van haar daden niet weet in te schatten. Jij bezit geen empathie, Seraphine, en dat maakt je dom.’


  Seraphine stond op. De woede in haar ogen verdween even snel als die was opgevlamd. ‘Ik dacht dat jij iemand was die mij begreep.’


  ‘Dat ben ik ook, Seraphine. Maar jij luistert niet, en ik geloof dat je nooit hebt geluisterd.’


  Seraphine keek naar het park waar normale mensen normale dingen deden: hun hond uitlaten, naar hun werk gaan, op hun telefoon kijken. ‘Er zijn mensen op deze wereld die je maar beter niets in de weg kunt leggen.’ Ze keek Bloom aan. ‘En ik ben een van hen.’


  Een ogenblik keken ze elkaar zwijgend aan en toen glimlachte Seraphine liefjes. ‘Het was fijn om je na al die jaren weer eens te zien, Augusta. Laten we contact houden.’


  En toen was ze verdwenen.
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